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	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Дэлхийд алдартай Японы сонгодог зохиолч Такэзи Кобаяси 1903 онд ядуу тариачны гэр бүлд төрсөн. 1931 онд Японы Коммунист Намд элссэн байна. 1933 онд гянданд хоригдож, фашистуудын гарт амь үрэгджээ.

	Кобаяси бол японы пролетарийн утга зохиолын нэрт төлөөлөгчийн нэг бөгөөд «Гуравдугаар сарын арван таван», «Хавч агнагч», «Намдаа зориулсан амьдрал», «Ясуко» зэрэг зохиолдоо ажилчин, тариачин ангийн нэгдэл, пролетари ангийн үйл хэрэгт чин үнэнч, тууштай тэмцэгч коммунистуудын дүрийг чадварлагаар бүтээсэн байна. Эдгээрийн нэг бол одоо уншигч танд толилуулан буй «Ясуко» романд 1930-аад оны эхээр ЯКН-аас явуулсан тэмцэл, нууц ажиллагаа, коммунистуудын баатарлаг зориг хатуужил, жирийн ажилчдын дунд ангийн ухамсар бүрэлдэн тогтож, яваандаа намын үйл хэрэгт оролцох болсныг зохиолын гол баатар, тосгоны жирийн нэгэн бүсгүй Ясукогийн амьдралаар харуулжээ.
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ШҮҮН ТАСАЛСАН ӨДӨР

	— 1 —

	Цас хайлсан шалбаагт замаар Ояцу эхтэйгээ арай ядан явсаар, Саппорогийн шүүхийн газар хөлсөө асгаруулан ирээд хаалгаар орвол энд тэнд хоёр гурваараа бөөгнөрөн зогсож байсан шинельтэй хориод цагдаагийн аймаар хууз сахалтай, улаавтар царайтай нэг нь тэр хоёрыг харж гайхасхийн дөхөж ирээд

	— Авгай, та хоёр юунд ирэв? гэв. 

	Эх охин хоёр сандран зогтусаж, баадан хошуулдан толгой боосон алчуураа авангуут хоёр гурвантаа мэхийн ёслоод, эх нь,

	— Ай... энэ байна гээд шүүхийн газраас өгсөн бичгийг өврөөсөө хичээнгүйлэн гаргаж өмнөөс нь барив. Цагдаа ойрын харалган бололтой бичгийг хамрынхаа үзүүрт барьж үзсэнээ үл тоомсорлосон шинжтэй даруй буцааж өгөөд

	— Тэнд байгаа хүлээлгийн өрөөнд очоод сууж бай гэв.

	— Жа, баярлалаа гэж хэлээд тэр хоёр шүүрс алдаж, толгойгоо гудайлган заасан хаалгаар нь оров. Гэвч бетондсон шалтай тэрхүү урт хонгилд хоёр, гурав дахин нааш цааш эргэлдэн явж сая хүлээлгийн өрөө гэгчийг олоод эх охин хоёр айх шиг болжээ.

	Залхаасан урт өвөл өнгөрч, хаврын урьтай золгон байшингийн дээврийн ус цонхны цаана хөгжмийн хэмнэл мэт нэгэн жигд дусална. Наран талын цонхны дэргэд суухад нуруунаас үл мэдэг халуу оргиж байв. Ояцу өрөөний мухарт эхдээ наалдан сууж, нүдээ том болгон өрөөг тойруулан ажиглана. Өрөөний нэг буланд эмнэлгийн асрагч авгай шиг цагаан халаадтай мухлагийн эзэгтэй бичиг цаас дэлгэж овоолсон том ширээний өмнө суугаад бохир хувцастай эх охин хоёрыг анзаарахгүй дүр эсгэвч үе үе хялам хялам харах төлөөний бичээчээс өөр хүнгүй байлаа. Цаг орчим болоод дүрэмт хувцастай өмгөөлөгч, шүүхийн гүйцэтгэх ажилтнууд яарч тэвдсэн шинжтэйгээр хаалга хяхнуулан хүлээлгийн өрөө рүү шагайж эхлэв.

	Хаалга дуугарч хүн шагайх бүрд эх охин хоёр айн чичирч хоёр биеэсээ зуурна.

	— Ай, эднүүс юугаа харах нь энэ вэ? гэж төлөөний бичээч амандаа хэлээд янжуур асаан өрөөний голд байх зуух руу дөхөж очихыг үзвээс зүүн хөл нь ялимгүй доголон ажээ. Мухлагийн эзэгтэй түүний хэлснийг сонссон бололтой шилэн хоргонд талх, сүү өрөнгөө:

	— Өнөөдөр хөлтэй байх нь ээ гэв.

	Доголон бичээч:

	— Нн... хэмээн дуугараад өдөн ороолтынхоо үзүүрийг хойш тохон зуухны дэргэд алцайн зогсов.

	Урт түрийтэй гутал өмссөн, ширүүн харцтай өндөр хүн шилэн хаалга хяхтнуулан орж ирээд нааш цааш холхингоо эх охин хоёрыг харсан боловч дуугаралгүй гарч одов. Ояцу эхийнхээ бөөрөнд наалдаж ханцуйнаас нь татав. Төлөөний бичээч эргэж зогсон нуруугаа ээнгээ, доод шүдээрээ дээд уруулынхаа сахлыг хазаж шүдээ тачигнуулах нь зуршил болсон янзтай агаад,

	— Та нар шүүхийн хуралд ир ээ юү? гэж үргэлж архи уудгаас эвдэрч паржигнасан дуугаар асуув.

	Ояцу эргэн тойрноо харснаа, ер бишийн дуугаар асуусан тэр хүн өөрсөдтэй нь ярьж байгааг сая ухаарахад

	— Тийм, тийм гэж биеэ хөдөлгөн эх хариулав.

	— Та нар чинь эндхийнх үү?

	— Биш ээ. Тосгоныхон гээд эх өврөө хичээнгүйлэн ухаж бичиг гаргаж өгөөд, — Ийм учиртай л... гэв. 

	Төлөөний бичээч түүнийг нь үзээд «хээ-цэс» гэж гуншаадуу хэлээд нэг юм хэлэх гэтэл тав зургаан хүн шуугилдсаар орж ирэв.

	 

	 

	— 2 —

	Орж ирсэн хүмүүс нэрэлхэж зовсон шинжгүй чанга дуугаар ярилцах нь шүүхийн хүлээлгийн өрөөнд байгаа гэмээргүй байв. Эх охин хоёр гайхан харна. Ояцу бүр сандарч орхиод, зөөлөн ноосон ороолтоо, хацартаа хүртэл өөдлүүлэн нүүрээ хаахыг хичээнэ. Маргагчдын зарим нь хөлс дааварласан саравчтай малгай, элэгдэж хуучирсан цэмбэн малгайтай, оготор дээлтэй, гэзэг үсээ урт ургуулсан хачин царайтай залуу эрчүүд байлаа. Хацартаа урт сорвитой хүдэр эрийг Ояцу хараад айдас хүрэв. Хуучин хилэн цамцтай нэг эр гадуур хувцасныхаа халааснаас зүсэм талх гаргасанд бусад нь гараа тосоцгоов. Тэр залуу жуумалзсанаа талхаа буцааж халаасандаа хийв. Тэдний дунд байсан хүүхдэрхүү туранхай эмэгтэйг Ояцу анзаараагүй байжээ. Тэр эмэгтэй эрчүүдийн дунд орж эрээ цээргүй далан долоон юм ярих нь Ояцуд хачирхалтай санагдан түүнийг гайхан ширтсээр суулаа. Тэр хүмүүс зуух тойрон зогсоод маргасан хэвээр байв. Гэтэл өнөөх ширүүн харцтай европ хувцастай өндөр залууг орж ирэхэд маргалдагч залуус нам гүм болцгоов. Ояцугийн харц орж ирсэн ширүүн харцат залууд тусав.

	— Юу болоод байна? гэж асуусанд нөгөө жижигхэн бүсгүй:

	— Юу ч болсон юм алга гэж түс тас хариулав. Ояцу мөн л гайхан түүн рүү харснаа эхийнхээ ханцуйнаас татан:

	— Та харав уу? Энэ эмэгтэйг гэв.

	— Тийм байна. Энэ юун хүмүүс вэ? — Яасан юм бол? Ямар их зүрхтэй улс вэ? гэж эх хэлэв.

	— Тийм байна.

	Хоёр давхар цонхны цаана хаврын усархаг цас орж шилэнд наалдсан ширхэг бүр нь хайлж усан дусал болон урсаж харагдана. Бетондсон шаланд үүлэн цоорхойгоор туссан нарны туяанд хумхын тоос бужигналдана. Том ноосон ороолт ороосон дөч орчим настай гэмээр нэг хүүхэн орж ирэхэд «Фукагайгийн эх ирлээ» гэж нүүрэндээ сорвитой залуу хэлсэнд бүгдээрээ эргэн харж, саяын хүмүүс мөн үү гэмээр эелдэг дотно байдлаар,

	— Танд их баярлалаа гэж ам амандаа хэлэх зэргийг нь дуугүй ажиглаж учрыг нь олж ядан суутал нөгөө жижигхэн бүсгүй орж ирсэн авгайн дэргэд очиж суун ямар нэгийг их л эелдгээр ярьж эхлэв. Ширүүн харцтай, европ хувцастай залуу ярианд оролцох гэсэн боловч бүсгүй түүнийг хайхарсангүй аж. Гэнэт нээгдсэн хаалгаар шүүхийн ажилтан толгойгоо цухуйлган

	— ...гийн шүүхийн хурал эхэллээ гэв. Шуугилдаж байсан хүмүүс үймэлдэн гарцгаалаа. Ояцу, эх хоёр эхний үгийг олж сонсоогүй боловч санд мэнд дагаж гарахыг завдтал

	— Та нарынх биш ээ гэж доголон бичээч хэлсэнд

	— Манайх биш үү? гэж эх давтан асуув.

	— Оросын улаан намынхныг дуурайж байгаа улсынх гэж төлөөний бичээчийн хэлсэн үг эх охин хоёрт бас л ойлгомжгүй үг байлаа.
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	Өөрийнх нь биш болохыг мэдсэн Ояцугийн сэтгэл тайвшран суув.

	Төлөөний бичээч эх, охин хоёрт хандаж сахлаа ирмэнгээ

	— Эд зоримог хүмүүс шүү. Эд өөрсдийгөө нөхөд гэдэг юм гэж хэлэв.

	— Нөхөд гэнэ ээ?

	— Аа, мөн мөн.

	Үл бүтэх юм хийж энд ирчхээд яасан их хөгжилтэй байх юм бэ? Ояцу өөрийнхөө, хүний хэргийн төлөө хэчнээн их айж шаналан байгаа нь илт байв. Эд чухам ямар хэрэг хийчхээд ийм бардам хөгжилтэй байцгаадаг юм бол гэсэн бодол Ояцуд бас л гайхаш төрүүлнэ.

	— Эд баяд ноёдгүй, ядуучуудын засгийг тогтоох гэдэг болохоор өөрсдийгөө буруутан гэж үзэхгүй байгаа юм гэж төлөөний бичээч өгүүлээд зуухны дэргэд хөлөө зэрэгцүүлэн зогсоход өрөөсөн хөл нь богино тул мөр нь тун ч хазгай харагдана.

	— Өө, тийм үү?

	— Такүчи Сангогийн зарга гэж намхан нуруутай хөгшин цагдааг хашхирахад «байна» гээд эх охин хоёр санд мэнд босож зогсов.

	— Тийшээ явцгаа гэж заав. Ояцу санаа сэтгэлийн нэлээд бэлтгэлтэй ирсэн мөртөө үүнийг сонсоод балмагдаж, толгой нь манасхийн эргэх шиг болж, ноосон ороолт, алчуур хоёроо гартаа базалсаар хонгилд гарав. Цементэн хонгилд хүйт оргино. Хориод алд явсны дараа нэг булан тойроод цаашлахад хэдэн арван цагдаа түрүүчийн хүмүүсийн хувцсыг нэгжин, зарим нь барьсан зүйлийг нь задалж үзээд өөр өрөө рүү түлхэн оруулж байв.

	— Та нарынх энд байгаа гээд цагдаа эх охин хоёрыг дагуулан бас нэг булан тойров. Хонгилын цонхоор гол хаалганы өмнөх талбай харагдана. Тэнд бас сагалдаргатай малгайтай хэсэг цагдаа арван тав, зургаан хүнийг гадагш түлхэн гаргаж байв.

	— Хувцас урлаа!

	— Цаашаа бай, тэртэй тэргүй оруулахгүй гэж цагдаа нарын хашхиралдах сонсогдоно.

	«Хоёрдугаар танхим» гэсэн хаягтай хаалганд тулж очоод өнөөх цагдаа зогсож,

	— За энд та хоёр хүлээж бай! гээд өөрөө түрүүлэн оров. Эх, Ояцу хоёр хүйтэн хонгилд зөвхөн өөрсдийн хэргийн төлөө зовж зогсоно.

	Хонгилд хүмүүсийн маргаж хэрэлдэх, төмөр гинж харжигнах чимээ үе үе сонсогдоно. Гэнэт пижигнэж, нүүрэндээ сорвитой өндөр залууг хоёр цагдаа гараас нь чирээд ирж яваа харагдав. Залуу эсэргүүцэн хэрэлдсээр байна.

	— Олон таван үг ярьсны хэрэггүй! Тэнд очоод аяндаа мэднэ.

	— Өө, тэгнэ байх аа бас гэж залуу эсэргүүцэн ноцолдож байгаад малгайгаа шалан дээр унацгаачхав. Гонзгой цагаан царай руугаа урт үс нь унжсан агаад хоёр гарыг нь ягштал барьсан учир толгойгоо сэжлэн үсээ хойшлуулна. Ояцугийн дэргэдүүр өнгөрөхдөө залуу инээмсэглэн толгой дохив.

	Эх охин хоёрыг дуудлаа. Ояцу эхтэйгээ мухарт очиж суув. Хэргийн учир урьд уулзаж байсан өмгөөлөгч цааш харан бичиг сачгаа эмхлэн эргүүлж тойруулж сууна. Цагдаа нүдний шилээ арчина. Булангийн зууханд гал асах авч дөнгөж галласан бололтой танхимд тун хүйтэн ажээ. Эх алчуураа гаргаж, нулимсаа сэм арчина. Цагдаа цагаа хараад бослоо.
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	Цагдааг цагаа хараад босох агшинд Ояцугийн зүрх хүчтэй дэлсэж, Санго ах нь хаалганы цаана ирчхээд байгаа мэт санагдав. Цагдааг хаалга онгойлгоход Ояцу өөрийн эрхгүй доош харсан боловч ямар нэг үл мэдэгдэх хүчинд автан толгойгоо өндийн харвал цагдаа хаалгаа онгорхой орхиод эргэж суухад эх охин хоёр хаалганы зүг гөлрөн ширтэв. Хөлийн чимээ гарна.

	Санго гаднаас орж ирэнгүүтээ гавтай гараараа амикаса1 малгайгаа бага зэрэг хажуу тийш болгосны дараа эх, дүү хоёроо харж, эхийгээ дуурайсан бага зэрэг бөлцгөр нүдээрээ инээмсэглэв. Түүний араас бөгтөр нуруутай харгалзагч гаваас нь барьж яваа харагдана.

	— Ояцу, хараач, хүлснийг нь! гэж эх өгүүлэв.

	Хэрэгтэн, орж ирэхэд цагдаа хаалга хааж малгайг нь авлаа. Тосгондоо байхдаа гялалзтал тослоод самнаж явдаг халимгийг нь хусаж хуйх нь цайжээ. Санго малгайгаа авсны дараа эх, дүү хоёроо улам сайн хараад мэндэлж буй мэт толгой дохиод уруулаа жимийх нь уйлсан хүүхдийн инээд шиг харагдана. Ахынхаа энэ байдлыг Ояцу тун сайн ойлгож байсан бөгөөд ах шиг нь сайн хүн хорвоод байхгүй байлаа. Санго харгалзагчид гараа өгөхөд гавыг нь тайлав. Энэ хооронд эх, дүү хоёр луугаа дахин халти харав. Энэ харц «Энэ мөчид л та нар минь над руу бүү хараарай» хэмээн өгүүлж байлаа. Гавыг нь тайлсны дараа Санго дун цагаан шүдээ яралзуулан сая нэг инээмэр болов. Ажил хийж байсан үеэсээ ялимгүй турж, царайны өнгө нь шингэрч улам ч аятайхан болсон мэт харагджээ. Өмгөөлөгч сандлаа хойшлуулан Санготой хэд гурван үг ярилцсанаа босож зогсоод эх охин хоёрт хандан,

	— Авгай, өнөөдөр хэрэг таслах гэж байна. Зургаан сараар л болов уу.., та нар бодолтойхон байгаарай гэж нойр нь ханаагүй царайтай амандаа гүвтнэв.

	— Ай, баярлалаа танд гээд эх гарын алчуураа барьсан хэвээр дахин дахин мэхийн ёслов. 

	Өмгөөлөгч охины зүг хяламхийн харж,

	— Их хөнгөн оноосон. Үнэхээр хөнгөн гэж нэмж хэлэв. 

	Ояцу, зургаан сар гэдгийг сонсоод гол нь харлах шиг боллоо. Нэгэнт хүнд янз бүрийн шалтгаан байвч өдий хугацаагаар «явах»-гүй бол болдоггүй байх гэж эх дүү хоёр нь бодох боловч өмгөөлөгчид талархал илэрхийлж чадахгүй байв. Учир нь Сангогийн хэргийн төлөө бүтэн гурав хоног хэчнээн ч их хөөцөлдөв дөө гэж бодон Ояцу өмгөөлөгчид дуугүй бөхийн ёслов.

	Шүүгч хажуугийн хаалганаас гарч ирээд шүүгчийн байранд суулаа. Мөн эсрэг талын хаалгаар прокурор гарч ирээд байраа эзэлцгээв.

	Шүүхийн түшмэл зургаан сарын ял оноож шийтгэснийг хэрэв давж заалдвал гурав хоногийн дотор өргөдлөө гаргаж болно гэдгийг хэлээд шүүн таслах хурал хаасныг мэдэгдэв. Шүүн таслах хурал маш товчхон болжээ. Ояцу ахыгаа араас нь ажиглавал чичрэх шиг болов. Үгүй ч байж магадгүй юм. Ямар ч гэсэн энэ хооронд Ояцугийн бие хүйт даах шиг болжээ. Шүүгчийг шүүх хурлын танхимаас гарахад Санго эргэн хараад арга тасарсан шинжтэй сулхан инээмсэглэх нь өвлийн хүйтэн өдрийн сүүмгэрхэн нарны туяа адил санагдав. Ояцугийн бие улам даарч арзасхийх шиг болов.

	Сангогийн малгайг нь өмсгөн, гавыг нь түгжин, олсоор уяад хаалгаар гарч явах үед эх нүүрээ таглав. Хаалга онгойв. Санго хаалгаар гарах агшинд малгайгаа сөхөхөд нүдэнд нь нулимс мэлмэрэн байхыг эх хараад гэнэт цурхиран уйлав.
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	Эх тийнхүү уйлсан нь олон хоног цээжиндээ хадгалж явсан бүх зовлонгоо тайлсан хэрэг ажээ. Санго эхийнхээ дууг сонсоод хөл нь тушаатай мэт болж, эргэн харахад тэрээр үнэхээр уйлж байлаа. Тэгээд баруун мөрөндөө эрүүгээ наагаад мэгшин уйлав. Ояцу нэг мэдэхэд сандлын арыг түшин зогсоод «Санго биеэ бодож яваарай» гэж хашхирав. Санго малгайгаа татаж бүр доошлуулав. Хаалга хаагдаж эх, охин хоёр хонгилд гарав. Сангогийн өвсөн шаахай хөлд нь томдож, өмднийх нь шуумаг шалхайн унжиж оймсыг нь халхална.

	Бүс нь сулдаж алдуурч унах гэсэн юм уу, бүсээ чангалаад эргэж ч харалгүй, толгой гудайлган булан тойрон далд оров. Сангогийн бараа харагдахаа байхад бетондсон хонгилын хүйтэн чийг дахин мэдэгдэв. Шүүгч, тэр хоёрын ард өлмийгөөрөө товшин хүлээж байлаа.

	— Та хоёр одоо хорих газар очоод Санготой уулзаж тавтай ярилцаж болно. Дээш давж заалдах хэрэггүй биз дээ. Харин түүний оронд хугацаагаа гүйцээгээд гарч ирсэн нь дээр байх гэв. 

	— Ай, маш их баярлалаа! гэж эх хэлэв. Тэднийг дахиад хүлээлгийн өрөө рүү явах замд гуравдугаар танхимын дэргэд том шинелийнхээ халаасанд гараа хийсэн дөрвөн цагдаа хөлөө дэвслэн зогсож байв. Танхимд илтгэл хийж байгаа юм шиг эрс шийдэмгий дуу цуурайтах авч чухам юу ярьж байгаа нь үл сонсогдоно.

	Эх охин хоёр эргэлт оруулах зөвшөөрлийн бичиг авчирч өгөх өмгөөлөгчийг хүлээж суухдаа эх бүсэлж ирсэн баадантай зүйлээ саналаа. Гэдэс нь өлсөж байсан ч юм идэх хүсэлгүй байсан боловч

	— Ояцу, чи өлсөж байна уу? гэхэд тэрээр дуугүй, толгой сэгсрээд,

	— Та яаж байна? гэв. 

	Эх дуугүй байснаа,

	— Юм идмээргүй байна гэлээ. 

	Төлөөний бичээч нүднийхээ шилийг зүүж, бийрээр ямар нэг юм бичиж байснаа нэгэнтээ шүдээ хавиран,

	— За, юу болов? Нэг жил үү? гэв.

	— Зургаан сар шүү гэхэд төлөөний бичээч бийрээ чихэндээ хавчуулан, сахлаа хазаад,

	— Зургаан сар юу байх вэ гэв.

	Мухлагийн эзэгтэй нимгэн зүссэн талхандаа тос түрхэн зуухан дээрх дамнуургад тавингаа

	— Ямар хэргээр, вэ? гэж эх төлөөний бичээч хоёрт хандаж асуув.

	— Залуугийн зүггүй явдал хэмээн төлөөний бичээч мэдэмхийрэн хэлэхэд,

	— Охиноос бол оо биз гээд худалдагч хүүхэн инээд алдав.

	— Тэгээд охиноос болж хүн хутгалсан хэрэг л дээ.

	— Яг тэг ээ л дээ.

	— Хутгалуулаад үхээгүй нь яамай.

	— Бөөн аз шүү хэмээн худалдагч, бичээч хоёрын ярилцахыг Ояцу тэсэж ядан хонгилд гарч зогслоо. Яг энэ үед гуравдугаар танхимд байгсад бужигналдан гарч ирлээ. Өөр нэг хаалгаар амикаса малгайтай, хүлээстэй найм есөн хоригдлуудыг авч гарав. Тэд өргөн цээжээ ханхалзуулан малгайгаа арагш дарж, гавтай гараа байн байн өргөж,

	— Үзэлцээд байна шүү.

	— Эцсээ тултал үзэлцэнэ гэж хашхиралдан бие биеэ зоригжуулна. Ояцу ахынхаа гарч явах үеийн гунигтай дүрийг бодох бүр юу ч ойлгохоо больж гөлрөн зогссоор байв.

	
АХАД ТОХИОЛДСОН ЗОЛГҮЙ ЯВДАЛ

	Одоогоос дөрвөн сарын өмнө, нэгэн үдэш юм санжээ. Хойд хаалганы дэргэдэх жүчээнээс морь газар цавчлах чимээ гарахад мориндоо тэжээл өгөх цаг болсныг сая санан, өөдөс даавуугаар аргамж томж байснаа орхин, хормойдоо байгаа хог тоосыг гүвэнгээ хойш тойрч очив. Хойд хашаанаас барагцаалбал далаад алд газрын цаанах ойн чанадад гол урсана. Өглөө орсон цасанд ой мод, тариа ногооны талбай нэлдээ хучигдан цэвцийн цайж байсан атал үд болоход цас нь хайлж, модны мөчрүүд нүцгэрэн сэрийж газар, тариан талбай тарлантан үзэмж төгөлдөр харагдана. Голын цаад хөвөөнөө үхэр мөөрнө. Яг энэ үеэр гаднаас хүн орж ирэх шиг болжээ. Эх Ояцуг ирлээ гэж бодон сүрэл өвс тэвэрсэн чигээрээ хаалгаар шагайхад,

	— Канэ авгай байна уу? гэв.

	— Байна аа.

	Хаалганы цаанаас чухам хэн болох нь танигдсангүй.

	— Та хойд хашаандаа байна уу даа? гэж хэлээд нөгөө хүн хашаа тойрч явахад нь сэлэм хангинах дуу гарснаар цагдаа ирсэн болохыг мэдээд яагаад ч юм бэ бие нь салхайн, гараараа хаалга түшив.

	Эх сандран жүчээндээ очиж өвсөө хувинд хийхэд дэлийг нь засаагүй морь хүзүүгээ сунган эвшээснээ идэж эхлэв. Канэ авгайг гарч ирэхэд биедээ томдсон урт шинельтэй архинд дуртай байрын хөхөлбий царайтай хэсгийн цагдаа алчуураар хүзүү толгойгоо байн байн арчсаар зогсож байв.

	Канэ авгай төдийгүй бүгд улирал бүрийн шинэ ургацынхаа дээжийг түүнд барьдаг байлаа.

	— Аа, ноёнтон... гэж Канэ авгай бөхөлзөн ёслов.

	— Гэрт чинь хүн байна уу?

	— Үгүй, хэн ч байхгүй, хүүхдүүд хот орохоор явсан. Одоо хүртэл ирээгүй байна гэв. 

	Цагдаа

	— Өө, тийм үү гэж дуу алдаад, — Гэрт чинь орж ярих уу даа гэв.

	Канэ авгай бүүдгэр гэрэлтэй өрөөндөө дагуулан ороход зууханд хийсэн хоёр том мөчрөөс баагих утаа тасалгаа дүүрч, утаанд харласан таазанд тунарна. Авгай хормогчоороо ханз арчиж

	— Ноёнтон суу гэж урилаа.

	— Ойрдоо Санго хот ороод л байна уу? гэж цагдаа нүүрээ арчин асуув.

	— Тийм ээ..

	Эх ашгүй зөвхөн үүний төлөө л ирж дээ гэж бодон зовж байсан сэтгэлээ илчлэх мэт санаа алдаад,

	— Энэ намраас хойш дандаа хот орох боллоо гэв.

	— Өө, хүүхэнтэй танилцаа юу?

	— Хүүхээн? гэж эх их л цочсон байдалтай цагдааг хараад "Уг нь нялхаараа байгаа юм. Гэтэл сүүлийн үед үсээ ургуулж тослоод байх болсон нь үнэхээр том хүн болж байгаа нь тэр юм болов уу?" гэж бодов.

	— Хүүхэн л байх гэж цагдаа хүзүүгээ сунган байж хэлэв.

	— Харин л дээ.

	— Сүүлийн хоёр, гурван өдөр ямар нэг юм болсон уу? гэж цагдаа асуугаад энгэр заамаа задгайлан хэнхдэг цээжээ арчингаа, — Жаахан явган явахаар хамаг биеийн хөлс асгараад болох биш. Архины л гай гэж амандаа бувтнав.

	Канэ авгай түр бодолхийлснээ,

	— За, үгүй юм байна даа гэв.

	Цагдаа:

	— Авгай, та сандарсны хэрэггүй гэж хэлээд нүдээ аньснаа үгээ таслав.
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	Цагдаагийн үгийг сонсоод Канэ авгай юм хэлэх гэсэн боловч чадсангүй зөвхөн уруул нь чичирхийлж, царай нь хувхай цагаан болов. Энэ байдлыг хараад, цагдаа юу ч хэлж чадсангүй дэмий л толгой сэгсрээд «Яадаг юм билээ дээ?» хэмээн ганцаараа яриад,

	— Авгай! Сая хотын сэргийлэхээс утсаар яриад... гэж авгайн царайг харан харан өгүүлэв.

	— Хотын сэргийлэхээс гэнэ ээ? гэж эх хачин дуугаар цагдаагийн үгийг давтан хэлэв.

	— Уг нь... тун эвгүй юм болоод байна. Санго хүн хутгалчихжээ гэсэнд, эх таг дуугүй босож хаалга руу аажуухан дөхөв. 

	Цагдаагийн гайхаш тасарч эхийн хойноос ширтэн зогсоно. 

	Эх хаалгаар шагайн ийш тийш харснаа:

	— Тэгээд Санго яасан бэ? Хаана байна? гэж хоолой нь зангирч чичирхийлсэн дуугаар асуув.

	— Авгай гэж дуудаад цагдаагийн сэтгэл нь зовсхийв.

	— Ояцу юу хийчих вэ? гэж эх давтан асуулаа. 

	Цагдаа алчуураа халаасандаа хийж, хоёр гараараа Канэ авгайн мөрнөөс түшин «Авгай, авгай» хэмээн тайвшруулахыг оролдоно. Канэ авгай гэнэт хана налан доош суугаад хоёр гараараа нүүрээ таглан эхэр татан уйллаа.

	— Одоо яана аа! Ноёнтон, одоо яавал дээр вэ? гэнэ.

	— Яах учрыг нь би бас хэлээгүй байна шүү дээ, авгай минь. Танай Санго хэнийг хутгалсан гэж бодно? Хамт сургуульд байсан, одоо залуучуудын нэг эвлэлд байгаа, Ёсиминэгийн хүүг шүү дээ гэв.

	— Хүн харах нүүргүй боллоо! Харах нүүргүй боллоо. Ёсиминэгийн Кэнийг үү? Тэр томоотой Кэнийг хутгаллаа гэж үү?

	Ёсиминэ бол хотын жижиг барааны худалдаачин бөгөөд хүү Кэн нь Санготой үерхэн тоглохоор дугуйтайгаа үргэлж ирдэг. Хоёулаа тосгоны залуучуудын эвлэлийн идэвхтэн ажээ.

	Хэсгийн цагдаа «тэр гуай, энэ гуай» гэж дуудах хүмүүс гэвэл энэ тосгонд зөвхөн Ёсиминэ, Тагүш хоёр л байсан юм. Цагдаа Канэ авгайнхаар орж цай уух зуураа Сангод заавал хүний нүд булаасан хүүхэн олж өгнө дөө гэдэг байсан. Эелдэг зантай цагдаа энэ удаа шал өөр зүйл ярихаар ирээд үгээ олж ядан,

	— Авгай, одоо... гээд түгдэрч, хөлсөө арчин сууна. Хөглөрч новширсон хаягдал даавууны өөдөс дунд эхэр татан уйлж суугаа эхэд юу хэлэхээ мэдэхгүй дэмий л ширтэн суугаад

	— Авгай, Канэ авгай... Та тийшээ очмоор байна гэхэд Канэ авгай ухасхийн өндийгөөд

	— Хаана очих юм бэ? Сэргийлэхэд үү? гэж хоолой нь зангиран асуув.

	Эхийн ширэлдэж бууралтсан үс шанаа руу нь унжина.

	— Тийм, тийм... хотын сэргийлэхэд, таныг нэг их зовоохгүй. Би тантай хамт явж ярьж хэлж өгнө. Та ч өөрөө сайн хэлээрэй.. Ёсиминэгийн шарх тийм ч их хүнд биш бололтой... гэв.

	Эх энэ бүгдийг сонсохгүй байгаа юм шиг зөвхөн цагдааг гөлрөн ширтсээр байв.

	— Сэргийлэхэд оч гэнэ ээ... Хүний нүүр яаж харах билээ дээ.

	— Ямататэгийнхаас чарга гуйсан. Та бушуухан юмаа төхөөрч үз. Хөдөлье гэж хэлээд зэргэлдээх галын өрөөнд орж хүйтэн ус аягалаад хүд хүд залгихдаа «Санго ч баларлаа, эхнэртэй болно гэж бодсоны ч хэрэггүй болж дээ» гэж бодов. Яг энэ үед гаднаас Ояцу орж ирэв.
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	Нар жаргах үед тэнгэр нэлээд хүйтэрч үдийн үес хайлсан цас дахиад царцаж, хүйтрэх шинж орлоо. Хүйтэн улирлын угтал болсон жихүүн салхи өөдөөс үлээн хамар чимчигнүүлнэ. Цаснаас хамгаалан тарьсан модон зурвас, замын хажуугийн ганц ч навчгүй хогийн шүүр шиг нүцгэрсэн улиасны дээгүүр тоолшгүй олон одоор чимэглэгдсэн гүн хар огторгуй дүнсийнэ.

	Чарга нэг үе голын мөсөн дээгүүр, нэг үе овгор товгор цастай замаар давхиж, нам гүм шөнийн дунд хонхны дуу жингэнэн тэртээ алсад замхарна. Заримдаа хотоос буцаж яваа дэнлүү барьсан хүмүүстэй дайралдаж хөтөч хийж явсан Ямататэгийн хүү мэнд солилцоход тэдний зарим нь хунгарласан цасан дээр зогсож дэнлүүгээ өндөрт өргөн чарганд суусан хүмүүсийг ажиглан, «Яасан орой явж байх юм бэ?» гэх нь сонсогдоно. Канэ авгай дэнгийн гэрлээс зайлсхийж ороолтоороо нүүрээ таглан цагдаагийн ард шигдэнэ. Хүмүүс цагдааг харчих вий гэж бас эмээнэ. Ялангуяа Тагучийн авгай хэсгийн цагдаатай хамт чарганд суугаад хот орж явна гэж ярьцгаавал яана гэж бодохоос эхийн сэтгэл шимширнэ. Үүнийг мэдсэн юм шиг энэ сайхан зант цагдаа малгайгаа доош дарж, танигдахааргүй болов. Чарганы донсолгоонд замын хоёр талд шидэгдэх дөхнө. Тэртээ холд тариачдын овоохойн гэрэл сүүмэлзэн, чарганы хяхнах дуугаар морьд янцгаана. Ямататэгийн морь ч тэдний дуугаар хүзүүгээ сунган хариу янцгаав.

	Замын тэн хагасыг явсан бололтой. Цэлийсэн талын тэртээгээс дэнгийн гэрэл гялбалзан харагдах нь тэр зүгт хот байгаа бололтой. 

	Ояцу ганц ч үг дуугарсангүй, юу ярихаа ч мэдэхгүй, энэ хэргийг юу гэж үзэхээ ч мэдэхгүй явна. Ёсиминэгийн хүүг алахаар явсан, өөрийнхөндөө хамгийн эелдэг зөөлөн ахынхаа, шоронгийн мухарт атиран суугаа ахынхаа сэтгэлийг одоо өөрсдөөс нь хүрэх аргагүй холдон одсон ахыгаа бодохлоор Ояцугийн нүд нь харанхуйлна.

	— Авгай? Хожим түүнд сайн эхнэр олдохгүй бол яана даа гэж хэзээнээс бодсон бодлоо цагдаа хэлэв. 

	Эх дуугарсангүй. 

	Тэр үргэлжлүүлэн,

	— Үнэнийг хэлэхэд манай Санго одоогийн ойворгон залуучуудтай адилгүй. Муу юмны нөлөөнд тэгж ч амархан орохгүй хүн гэж итгэж явсан чинь ингэх ч гэж дээ гэв.

	— Тийм ээ, гэж эх санаа алдан хэлэв.

	— Хайран залуу. Энэ хэрэгт лав нэг муу эм оролцсоноос зайлахгүй. Тэр юунд бидэнтэй эс зөвлөв дөө. Үнэхээр харамсалтай юм боллоо. Гарцаагүй эмэгтэй хүн оролцсон гэж бараг өөртөө хэлэх шиг болов. Харин Ояцу ахаасаа сонсож байсан, тэр эмэгтэйг ч мэдэхийн хувьд тийм ч муу хүн биш гэж боддог байв. Ойрдоо ах нь тоглоом хөөдөг, архи ч уудаг болсныг Ояцу мэдсэн мөртөө замаа алдаж яваа гэж огтхон ч бодоогүй ажээ. Чарга нь гэнэт түр тархийн донслон төмөр зам хөндлөн гарч хотын захад оров.

	 

	 

	— 4 —

	Харанхуй бөглүү тосгоноос хотод орж ирэхэд чийдэнгийн гэрэлд нүд гялбана. Бүрхүүлгүй чийдэн замын хоёр хажуугийн шонгийн модноос бүдэг гэрэл цацруулан хүйтэн жаврыг долгион татуулна. Дэлгүүрийн худалдагчид гаднаа суун үүрэглэх ажээ.

	Чарга харанхуй гудамжны догол дахь архины мухлагт хүрч ирэхэд нэлээд хэдэн чарганы морьд чийдэнгийн шон модноос уяатай байлаа. Ямататэгийн чарганы дуугаар харанхуй дундаас морьд янцгаан, хөлдүү замыг цавчилна. Энд хөдөө тосгондоо буцах гэж байгаа хүмүүс архи ууж суугаа нь энэ ажээ.

	Энэхүү хотын гудамж нь Хоккайдогийн болон бусад уулархаг газрын хотын гудамжны адил нүүдэлчид ба шилжин суурьшсан тариачдад зориулан төмөр замыг түшиглэн байгуулсан самны шүд шиг хэлбэртэй урт хот ажээ. Чарга сэргийлэхийн хаалганд хүрч ирэнгүүт даруй зогсов. Хаалган дээрээ улаан дэнлүү өлгөсөн намхавтар шавар байшинг хараад эхийн сэтгэл тавгүй болжээ. Энэ байшин хоёрхон хорих өрөөтэй бөгөөд зөвхөн харгалзагчийн дэргэдэх шаргал дэнлүүнээс бүдэгхэн гэрэл гарна. Харгалзагч нь үе үе гадагш гарч түр хоригдож байгаа хүмүүст цай, тамхи авчирч өгдөг. Тэр ч байтугай мөнгөтэй бол боов, гөөхий ч авчруулж болно. Хэрэв энд эмэгтэй хүн орж ирвэл харгалзагч харчуулыг нэг мухарт шахна. Буланд шахагдахаа ч юман чинээ үл тоон орж ирээсэй гэж хүсдэг байлаа. Хот нь бага учир эндхийн хүмүүс бие биеэ андахгүй. Санго анх энд орж ирэхэд халаасны хулгайчид, согтуучууд бүгд гайхацгаажээ.

	— Тагучийн Санго юу даа? гэж харанхуйн гүнээс нүдээ гараараа нухалж хөл дээрээ тогтож ядан, ганхаж гуйвсан нэгэн согтуу өгүүлэв.

	— Энэ ч тань шиг хүний ирдэг газар биш дээ гэж цаад мухраас бас нэг нь хэлэв. Санго өөрийгөө айж сандрахгүй тайван байгаадаа маш их гайхна. Тэрээр хоёр гараараа өвдгөө чанга тэврэн толгойгоо унжуулан дув дуугүй сууна. Хоригдлуудыг амиа хорлохоос болгоомжлон урьд нэг харгалзагч байсан бол бас нэг цагдаа нэмэгдэж, хоёул ээлжээр дотогшоо шагайж юу болж байгааг шалгана.

	— Яасан бэ? гээд нэг согтуу суугаагаараа дөхөн ирэв. Энэ этгээд бол Сангог залуучуудын эвлэлд идэвхтэн байх үеэс дайсагналцдаг байсан танхайчуудын унаган хүн бөгөөд ядуу хүн бөлгөө. Тэр заримдаа өнөөх архиа уучхаад хотын гудамжаар гуйвж явдаг сан. Гэтэл энд «Яагаа вэ» гэсэн түүний үг Сангод ойрд сонсоогүй эелдэг сонстож, толгойгоо өндийлгөн «Аа...н» хэмээн гайхан дуугарсан боловч архичин Ахаратай ярилцахыг тэр шившиг гэж үзжээ.

	— Та бас хүрээд ирдэг ээ? Дарга хүн лав хармаа ухахгүй, хүүхнээс болоогүй дээ? Хачин юм аа? гэж тэр согтуу зүрхлэн хэлж байгааг бодоход тийм амархан аргалж болохгүй этгээд болохыг Санго ойлгоод анх удаа аргаа баран мухардав.

	— Тийм гэж Санго маш хайнга хариулав. Эвлэлийн ажилтан, дарга хүн эхнэрээс болоогүй, халаас ухаагүй дээ, бусдад шахагдаж хавчигдахгүй нь мэдээж, татвар төлөхгүй гэж байхгүй... сонин юм даа гэж олон таван юм үглэсээр л байв. Санго жирийн үед ийм олон таван үг сонсвол шар нь гозолзох байсан авч одоо дуугүй л сууна.

	— Ямар архичин биш дээ. Сонин юм аа гэж толгойгоо сэгсрэн учрыг олж ядна.

	— Чи юу чалчаад байна гэж харгалзагч чанга хашхирахад «хай» гээд хэлээ гаргав.
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	Оройн хоолны үеэр Сангод тусгай бэлтгэсэн хоол авчирч өгөв. Санго ганц хоёр удаа ам хүрээд даруй савхаа тавьж хоолоо түлхэв. Бусад нь түүний идэж байгаа хоолыг горьдож, савхаа тавихад нь шүлсээ залгицгааж, сахиулын зүг хялав хялав харна.

	— Яагаа вэ? Идэхгүй юм уу?

	— Аа, идэхгүй.

	— Аргалж байгаад жаахан ч гэсэн идэхийг бодооч дээ гэнэ. 

	Санго залуучуудын эвлэлд ажиллаж байсан тул цагдаа нарыг их таньдаг, ер нь танил сайтай байлаа.

	— Та идээч дээ гэж Санготой хамт нэг дор хоригдож байгаа тэр хулгайч түүний идэхгүйг мэдээд зориуд хэлэв.

	— Золиг, чи өөрөө идэх гээ юү? гэж харгалзагч чанга дуугаар зандрахад тэр хулгайч хүзүүгээ нугдайлган хи, хи, хи... гэж инээнэ.

	Долоон цагийн үед Сангог дуудаж байцаав. Байцаалтын өрөө нь жижигхэн бөгөөд нэг буланд байх гонзгой зууханд гал асна. Шүүхийн түшмэл пагдгар биетэй, сахал ихтэй, хар царайтай, толгойгоо гялалзтал хуссан учир хувраг гэдэг хочтой нэгэн билээ. Ширээний ард сууж, бичиг цаасаа эргүүлэн, Сангог нүднийхээ булангаар байн байн хяламхийж харна.

	— Чи өөрийнхөө тухай үнэн мөнөөр нь мэдүүллээ. Чиний мэдүүлэг Ёсиминэ болон Сэй Сасакийн мэдүүлэгтэй тохирч байна. Тэгэхлээр асуудал тодорхой боллоо... Гэвч... гээд шүүхийн түшмэл нүдээ анин тааз ширтсэнээ, — Чи ойрдоо дандаа хот ордог болсон. Тэгээд бас архи уудаг болжээ. Энд нэг учир бий байх гэв. 

	Санго бүсээ хураалгасан тул гараараа энгэрээ зөрүүлэн дараад үүнийг өөрөө мэдсээр атал ийм хэрэг хийснийхээ учрыг нь олохгүй байна даа гэж бодоод

	— Энэ үү... гээд түгдрэв.

	— Танайх Ёсиминэгийн тариаг тарьдаг уу?

	— Тийм.

	— Түрээсээ бүгдийг нь төлж дууссан уу? гэж шүүхийн түшмэл эелдгээр үгээ зөөн асуув.

	— Ургацынхаа тэн хагасыг түрээсэнд өгсөн. Сүүлийн хэдэн жилд амьдрахад хүрэлцэхгүй, уржнангаас бүр ч багадаж ирлээ.

	— Чи энэ тухайгаа Ёсиминэд хэлсэн үү?

	— Хэлээгүй.

	— Чи үүнийгээ хэлэх ёстой байсан юм.

	— Чармайж зүтгээд байвал яаж ийгээд болох болов уу гэж бодсон юм.

	— Аа, чи Кио Сэй Сасакийгаас өмнө Ёсиминэтэй сайн байсан уу?

	— Зүгээр байсан.

	— Тэгвэл түрээсний тухайд Ёсиминэд юм бодож байгаагүй юм шив дээ. Жишээлбэл дотроо дургүйцдэг байсан гэх мэтээр.

	— Байгаагүй.

	— Тэгвэл амьдрал чинь муу болоод ирэхлээр хий бухимдахдаа хот орж архи уудаг байсан уу? Ийм шалтгаан байсан уу? гэв.

	Яагаад ийм юм асууж байгаа юм бол? Энэ нь миний хийсэн хэрэгтэй ямар ч холбоогүй шүү дээ гэж Санго учрыг нь олж ядан сууна. 

	Түшмэл үзгээ бэхэнд дүрэнгээ Сангог нэг хараад

	— За тэгээд... Ёсиминэ, Кио Сэй Сасакийг булаасан гэж бодож байна уу? гэж асуув.

	— Тийм ээ, тэр түүнийг булаасан гэв. Үүнийг ярингуут түүний сэтгэл сэргэв.

	— Ёсиминэ чиний хүүхнийг булаасны дээр, чиний эзэн байсан нь энэ хэрэгт нөлөөлсөн юм биш биз дээ? 

	Санго үүнийг сонсоод өөрийн эрхгүй цочив.
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	Шүүхийн түшмэл хүүхнээ булаалгасан өш хонзонг газрын эзэндээ өсөрхсөн хорсолтой холбон ярихад Санго гайхахгүй байж чадсангүй. Учир нь энэ тухай сайх эр ер бодоогүй ажээ.

	Ажлын дараа Кио Асей дээр очиход ажилгүй Ёсиминэ тэнд дэмий юм ярилцан суугаатай хэдэн удаа тааралдсан билээ. Тэгэхэд Асей, Ёсиминэгийн хийх ажилгүй дэмий сэлгүүцэн явааг нь гайхан байснаас биш түүнд үнэхээр дурлаагүй байлаа.

	Хэдэн өдөр бодоод ч хариу нь гарахгүй байсан бодлого хэн нэгний хэлсэн ганц үгнээс үзүүр нь олдсон утас шиг хөврөн тайлагддагтай адил түшмэлийн хэлсэн энэ үг сохор хүн хараа орох шиг Сангод их юм бодогдуулав. Гэхдээ ёсиминэ өөрт нь болон Кио Асейд мөнгөтэй баян хүний дээрэнгүй зан гаргадаггүй, тэр ч байтугай хэн ч түүнийг муу хэлдэггүй байсныг бодно. Нарийвчлан бодвол хүүхэн эргүүлнэ гэдэг чөлөө завтай хүний хийдэг ажил, харин Санго шиг болхи, бохир, гутлаа чирсэн эрийн хийдэг ажил биш байжээ. Санго, Кио Асей хоёрын харьцаа хөндийрч эхэлснээс хойш тэр хот орж архи уух болсон нь үнэн. Ингэж явах үедээ нэгэн хямдхан сагадайн лапшааны мухлагийн бүсгүйтэй танилцжээ. Тэр бүсгүй бол Сангогийн тосгоных бөгөөд өөрийн гэх газар тариалангүй эцэг Такаси нь олдсон ажлаа хийж явдаг ядуу хүн билээ. Энэ эмэгтэй ёсиминэ, Кио Асей хоёрын тухай дуулаад хүүхэн эргүүлнэ гэдэг бол завтай хүний хийдэг ажил шүү гэж байсныг санав.

	Санго бол өглөөнөөс аваад орой болтол борви бохисхийлгүй тариан дээр ажилладаг, хэрэв тэндээс жаахан зав гарвал өөр айлд очиж нэмэлт ажил хийнэ. Өвлийн цагт чаргаар мод түлээ татдаг. Хавар болохоор Отаро хотын ойролцоох далайн хөвөөнд очиж, загасны фермд ажилладаг. Ингэж л нойр хоолгүй ажил хийж баймааж нь сая нэг амь зуудаг билээ. Тэгэхлээр завтай хүн бол мөнгөтэй байж таарна гэдгийг сайх эр ойлгожээ.

	Санго нэг удаа Кио Асейтэй амьдралаа холбох тухай ярьсанд удтал дуугүй байснаа «Яаж амьдрах бил ээ?» гэж санаа алдан асууж билээ. Асейн ар гэрийнхэн ч ганц хөдөлдөг хүнээ алдвал хоолгүй болно гэдгийг Санго сайн мэдэх бөгөөд хэрхэн зохицуулах аргыг олж ядан дэмий л шанална. Ингээд хоёр залуугийн хооронд бие биедээ ойртож үл болох зааг улам ихсэн зөвхөн ирээдүйн амьдралын тухай сайхан зэрэглээнээс цаашгүй болжээ.

	Эргэцүүлэн бодоход, хүн хүнээс илүү дотно нөхөрлөн итгэж явсан Ёсиминэ түүнээс сэтгэлт бүсгүйг нь булаахыг хичээсэн хичээгээгүй, Асей түүнээс урван хөндийрөхийг хүссэн хүсээгүй бүх юм хувь тавилангаараа болох тийм далдын хүчин үйлчилж байжээ. Чухам энэ хүчин юу болохыг ойлгож ядан байсан Санго, Ёсиминэ тэр хоёрын хоорондын ялгаанаас болж буйг ойлгож эхлэв.

	Тэрээр ирээдүйнх нь хувь заяа манан дунд байгаа өөртэй нь холбогдсон тэр бүсгүйн уруу дорой царайг хараад өөрийгөө зэмлэн, зүхдэг ч байлаа. Яагаад бидний дурлал ном зохиол, хааяа үздэг кинонд гардаг шиг аз жаргалтай байж болдоггүй юм бэ? гэж бодно. Кио Асей юуны түрүүнд аж төрлийн тухай бодох бөгөөд Сангогийн сэтгэлийг ойлгохыг үл хүснэ. Ядуу зүдүү тэр хоёрт аж төрөл, хайр дурлал хоёр нэгэн цул асуудал атал харин ч холтгон хөндийрүүлэх болов.

	Кио Асей сайн муу алин болохыг ч олигтой ялгасан юмгүй өөрийн эрхгүй Ёсиминэд татагдаж эхэлсэн биз ээ. Ургацын баярын орой Санго Кио Асейг хойш яваад харанхуй талд шивнэлдэн зогсох тэр хоёрыг хараад дурлалт бүсгүйгээ алдахаас айсан айдсаас гадна өөрөө ч үл мэдэх нэгэн битүүлэг зовуурьт сэтгэл давхар төрснийг сая л ойлгож эхлэв. 

	Тэднийг хараад уурлахын оронд өөрийнхөө сул доройг мэдрэв. Ёсиминэг хорсож занах биш (Тэр одоо ч түүнийг итгэлт нөхрөө гэж бодсоор байгаа) харин яаж ч үл болох бодит үнэний өмнө хөл гар нь хүлэгдчихээд байгаа юм шиг сэтгэгдэл төрсөн ажээ.

	Ёсиминэ баян эзэн, өөрөө ядуу барлаг учраас ийм байдалд хүрснийг одоо л ойлгож эхэлжээ.

	Шүүгч түүнийг таг дуугүй ширтсээр сууна.
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	— За яаж байна? гэж шүүгч харандаагаа оролдон суух зуураа асуув. Шүүгчийн хэлсэн үг сэдээгч болж тэдний хоорондын энэ хэрэгт бас өөр ямар нэгэн шалтгаан агуулагдаж байсан нь Сангод тодорхой болсон хэдий ч Ёсиминэг баян язгууртан хүн гэж ер бодож яваагүй учир,

	— Үгүй гэж хариулав.

	— Тийм үү? гэж шүүгч дуу алдаад халзан толгойгоо илж, сахлаа имрэн сууснаа,

	— Тийм байж болно. Би ч гэсэн тэгж бодсон юм. Сүүлийн үед иймэрхүү асуудал их гарах болжээ гэж хэлээд хэсэг дуугүй байснаа, — Зарим ядуучуудын сэтгэл санаа тун тогтворгүй болж байна шүү гэв.

	Санго, шүүгчийн юү хэлүүлэх гэснийг одоо л ойлгох шиг боллоо. Сунада тосгоны зэргэлдээх Цукигата тосгонд гарсан түрээсний тариачдын үймээнийг сайн сэтгэлийнхээ үүднээс нэг өдрийн өмнө ч болсон дуусгах гэж Ёсиминэ, Санго хоёр залуучуудыг толгойлон оролцож байсныг шүүгч сайн мэдэх бөлгөө.

	— Санаа зоволтгүй. Би тэгтлээ ялзраагүй байгаа гэв. Үнэхээр Сангод тийм бодол төрдөггүй байлаа.

	— Тэгвэл та, би ядуу учраас хайртай бүсгүйгээ Ёсиминэд булаалгалаа гэж бодоогүй юу?

	— Ёсиминэ өөрийнхөө баян тансагт эрдэн бусдын хүүхнийг булаах хүн биш гэж Санго нэлээд түгдрэн байж хэлэв.

	— Тийм байх ёстой. Чиний хэлдэг зөв. Тэр сайн залуу. Гэвч эцсийн эцэст тийм юм биш үү? гэхэд нь бүх бие нь дахин зарсхийн хүйт оргиж, шүүгчээс айх шиг болов. 

	Ингээд байцаалт дуусан дуустал ганц ч үг дуугарсангүй. Бодлогогүй яривал юу ч болж мэдэх нь гэж боджээ.

	— За, энэ ч яах вэ гэснээ, — Үүнийг л тодруулчихвал болох юм даа гэж шүүгч бичиг хэрэг хөтөлж байсан цагдаа, Санго хоёрын дунд хэлээд, хонх дарж жижүүрийн цагдааг дуудав. 

	Цагдаа орж ирэхэд «Тачукийг аваад яв» гэж тушаагаад толгойгоо гэдийлгэн өөдөө харж дахин сахлаа имэрч эхлэв.

	 

	* * *

	 

	Энэхүү байцаалтын дараахан эх, Ояцу хоёр нь хэсгийн цагдаатай хамт хүрэлцэн ирсэн билээ. Дэнгийн бүдэг гэрэл сүүмэлзсэн харанхуй өрөөнд ороход зуухны хажууд нэгэн цагдаа хөлөө ээж, сандал налан гэдийж сууна. Өнөөх хэсгийн цагдаа жижигхэн зурвас цаас гарган, түүнд өгөхөд тэр бичгийг үзээд даруй гарч одов. Гадаа орох цасны ширхэг цонхны шил дуугаргана. Ирсэн гурав хэсэг зуур хүлээв. Хонгилд хөлийн чимээ гарч нэгэн хүн эвшээлгэн явж өнгөрөхөд эх Ояцу зүрх нь оволзож, үүд рүү ширтэнэ. Ояцу ахыгаа ийм болохыг хэрэг гарахаас өмнө ч мэдэж байв. Ах нь улам л болж бүтэхгүй замаар явсаар байгаад эцсийн эцэст ийм хэрэгт холбогдон орсныг эмэгтэй хүний хувьд Ояцу сайн мэдэж байв. Ядуу хүний хайр дурлал ямар үр дүнд хүрдгийг ухаарч, сэтгэл зүрхэнд нь хэзээд арилшгүй шарх сорви болон үлдсэн билээ.

	Ийн бодож суутал гадагш гарсан цагдаа буцаж ирэв.

	 

	 

	— 8 —

	Цагдаа орж ирээд эхийг өөр өрөө рүү дагуулан гарахад Ояцу араас нь харсаар хоцров. Тасалгаа дотор хамт ирсэн цагдаа Ояцу хоёроос өөр хүнгүй. Тэр хоёр дув дуугүй зуух ширтэн сууна. Цагдаа пальтоныхоо товчийг тайлж, цамцныхаа халааснаас үнгэгдсэн «Асохи» тамхины хайрцаг гаргаж, гараараа сэгсрэн, нухлагдаж нугарсан тамхи гарган зуухны төмөрт чүдэнз зурж асаагаад утаагаа эгц дээш нь аажуухан үлээнэ. Тэр хоёрын сүүдэр шалнаас нугаран ханан дээр сүүмэлзэнэ. Нэг ч хөдлөлгүй дув дуугүй сууцгаана. Гадаа цас орсон хэвээр. Хаалга онгойж хүйтэн жавартай хамт цас болсон хувцастай хөх царайтай хүн дуу алдсаар орж ирлээ. Энэ хүн орж ирэхэд цагдаа даруй босож тамхиа унтраагаад

	— Сайн байна уу? гэж мэндлэв. 

	Тэр бол Ояцугийнхаар үргэлж орж гардаг байсан учир Ояцу ч андсангүй. Сунада тосгоны залуучуудын эвлэлийн хорооны дарга, бэлтгэл цэрэг Ёшикума гэдэг хүн ажээ. Урт түрийтэй хром гутал өмссөн бөгөөд алхах бүрд гутал нь шажигнан дуугарна.

	— Юу болж байна? гээд суун, малгайгаа авахад толгойноос нь уур савсаж байхыг харахад нэлээд яаруу ирсэн шинжтэй.

	— Нэг л... хэмээн хэсгийн цагдаа нөгөө л янзаараа амандаа гөвтнөв.

	— Би үүнийг аль хэдийнээ мэдэж байсан юм, Ямада гуай. Миний ганц зовох юм гэвэл Такучийн хувийн асуудлаас давчхаад байна. Залуучуудын эвлэлийн асуудал... Үнэхээр хэцүү юм болоод байна.

	— Тийм нь ч тийм ээ.

	— Миний бодлоор бол хоёр гол асуудал байна. Нэгдүгээрт: залуучуудын эвлэлийн шилдэг чанар; хоёрдугаарт, ядуу тариачин эзнийхээ өөдөөс мэс гаргана гэдэг чинь асуултгүй нийгмийн нөлөөний тухай яригдах ярвигтай зүйл болно хэмээн илтгэж сурсан маягаар хэлэхэд зуух ширтэн суусан Ямада цагдаа юманд хатгуулсан юм шиг давхийн босоод юм хэлэх гэтэл, — Цукигата тосгоны ядуу тариачид эзнийхээ гадаа очиж аргал хомоол шидэж, коммунистуудын үймээн дэгдээсэн байна. Харин манай Сунада тосгон хуучин янзаараа сайхан байна. Такучи сүүлийн үед залуучуудын эвлэлийн ажлаа ч хайхрахгүй болж хот орж архи ууж, хүүхэн эргүүлэх болсон. Энэ нь зөвхөн хүүхэн эргүүлсэндээ биш байх, лав өөр үзэл санааны үндэслэлтэй гэж боддог юм гэж хэлээд алчуур гарган хүзүүгээ арчина.

	— Ёшикума! Ийм ч тал бий нь бий л байх. Гэвч энэ нь гол биш байлгүй дээ гэж өнөөх эелдэг зантай цагдаа нэлээд сандарсан бололтой аяархан хэлэв. 

	Ёшикума өөрийнхөө хэлсэн үгийг улам бататгах мэт нааш цааш алхалж түрийтэй гутлаа улам шажигнуулна.

	— Үүнийг гол зүйл биш гэж болохгүй байх аа. Одоогийн энэ замбараагүй байдал, залуучуудын байгаа ёоз. Энэ бүхнийг харахад ойлгомжтой биш үү? гэв.

	Ямада цагдаа Ояцуг нүднийхээ булангаар сэм хараад зуух ширтэнэ. Ояцу мөрөө ялимгүй хавчисхийгээд цардсан гутлынхаа хоншоорыг гөлрөн ширтсээр дуугүй сууна.

	— Дарга байхгүй байгаа бололтой. Шүүхийн түшмэлтэй ч болсон уулзах юм сан гээд Ёшикума хаалга онгойлгож гарахыг завдтал гаднаас шинэ хэрэгтэн ирж байгаа бололтой, хонгилд хөлийн чимээ гаран шуугилдаж, эмэгтэй хүний уйлах дуутай цагдаагийн зандран хашхирах дуу зэрэг сонсогдов. Удалгүй нэг залуухан цагдаа орж ирээд бээлийгээ тайлах зуур Ямада цагдааг харж эвгүй мушилзсанаа

	— Янхан, цаг муу болж байна. Энэ мэтийн эмс олшрох боллоо гэв.
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	Хаалга дутуу хаагдсан учир гаднаас хүйтэн жавар үлээнэ. Хонгилд юу болж байгааг мэдэх гэж Ямада цагдаа, хаалгаар шагайн харвал гэзэг үс нь сэгсийж арзайсан толгойгоо алчуураар боосон нэг хүүхэн хоёр гараараа нүүрээ таглаад харанхуй буланд уйлж сууна.

	— Цукигата тосгоны түрээсний тариачдын үймээн дарагдахад хотод орж ирсэн Ямагамийн охин шив дээ гэв.

	— Ямагамийн Ёши эгч үү?

	Ояцу энэ эмэгтэйг муухан таньдаг учир ихэд гайхан ийн дуу алдав.

	— Тийм, Ёши гэж байсан. Хийсэн хэргийнх нь үйлийн үр гэж болох боловч учрыг лавлавал бас өрөвдмөөр золиг юм даа.

	— Тийм ээ.

	Тэрхүү үймээнээс хойш Ямагамийн амьдрал хүнд болсон. Газар бага, хүн бүхэн тэднийг андахгүй тул ажилд авах амьтан олдсонгүй. Аргагүйдэж Ёшигийн олсон хэдэн мөнгөөр амь зуух болсон юм.

	Жижүүрийн цагдаа бүртгэлийнхээ дэвтрийг барьж ирэн хэрэгтнийг бүртгэж авлаа. Бүртгэлийн дараа хэрэгтэн эмэгтэй, өөрийг нь хорих газар аваачих болсныг мэдээд амандаа нэг юм бувтнан учир зүггүй уйлж хайлав.

	— Хар новш, хэрэг хийчхээд уйлаад байх юм гэж түүнийг баривчилж ирсэн цагдаа баргар царайлан хэлээд

	— Нэг иен тавин сэний2 л олзтой байх гэж амандаа бувтнав.

	Хорих газрын зүг уйлах дуу бүдгэрсээр замхран холдохыг сонсож суусан Ояцугийн бүх бие дагжин чичирчээ. Эмэгтэй хүн биеэ худалддаг гэдгийг бусдын ярианаас нэг биш удаа сонссон хэдий ч чухам юу байдгийг тэрээр төсөөлөх ч үгүй байлаа. Хэрэв ах маань хэдэн жил ял эдлэх юм бол айлын ууган охины хувьд яаж ийгээд гэр орноо тэжээх болно. Санго ах нь нойр хоолгүй ажил хийгээд ч аж амьдралаа өөд нь татаж чадаагүйгээр барахгүй түрээсээ ч төлж чадахгүй өрөнд орж байсан билээ. Намар тариа хураалтын үеэр ханш буурч тариачид амуу будаагаа зарахгүй байж чадахгүй, хямд үнээр зарна. Гэтэл өвөл өнгөрч хавар болоход будааны үнэ гэнэт нэмэгдэн газрын эзэд, хотын худалдаачид тариачдаас авсан хямд үнэтэй будаагаа эргүүлээд өндөр үнээр дамлана. Ингээд л Ояцу мэтийн тариачид харсаар байтал хохирох нь тэр дээ. Өл залгаж чадахгүй хаврын бэрх улирлаар ах нь элс ухах, мод түлээ бэлтгэх, эсвэл ус ашиглалтын барилга дээр очиж шавар шорооны ажил хийх зэргээр янз бүрийн юм хийж энэхүү бэрх улирлыг өнгөрөөдөг сөн. Ахынхаа эзгүйд цааш яаж амьдрах билээ гэж Ояцу сэтгэл шимшрэн бодоход хойшдын нь аж төрөл нүдэнд нь үзэгдэх шиг болно. Ялангуяа Ямагамийн охины уйлж хайлах дууг бодохоор Ояцугийн зүрх хутгаар зүсэгдэх мэт болно.

	— Мөнгөө авна, цэнгэнэ. Юу дутсандаа гонгиноод байгаа юм бэ? гэж хэлэхийг сонсоод Ояцу байж сууж чадахгүй болоод байтал эх нь гаднаас орж ирэв.

	Сангогийн сэтгэл санаа ихэд үймэрч хачин байсан учир эхийг уулзуулсангүй гэдгийг мэдэн дэлгүүр орж, өндөг жимс зэрэг бага сага идэх юм авч сахиул цагдаагаар өгч явуулав.

	Үүнээс хойш дөрвөн сарын дараа Санго Саппорогийн шоронд шилжжээ. Энэ жилийн өвөл Ояцу, эх хоёрын хувьд маш урт, тэсгим хүйтэн, наргүй бүрхэг өвөл болов. Өдөр бүр цас малгайлан орж хунгарласан цас зулзаган мод, морины жүчээг хучаад зогсоогүй нүд алдам Ишикари тал ч цав цагаан цасаар хучигдав.

	Өглөө бүр хунгарласан цас ярж гол замтай холбохоор Ояцу өвсөн шаахайгаа давхарлан өмсөж, ноосон ороолтоороо хүзүү толгойгоо ороож, хамрын үзүүр, хацар чихээ улайлган цас малтана. Цас туулан гар үйлдвэрт очиж, ажлын бээлий сүлждэг байв.

	Эх, Ояцу хоёр өдөр болгон,

	— Одоо Санго хоолоо идсэн болов уу?

	— Өдийд Санго унтсан байх аа? гэж заншил юм шиг ярьцгаана. Хэрэв эхийн нойр хулжвал Ояцуг сэрээгээд Санго өдийд бас унтаагүй байх даа, гэдэг байв.

	
ЭХ ОХИН ХОЁРЫН АМЬДРАЛЫН ЗАМ

	— 1 —

	Эх, Ояцу хоёр шүүхийн хурлаас гарч, хүлээлгийн өрөөний буланд хуучин байрандаа очиж суух зуураа Санго зургаан сар гэртээ ирэхгүй болсныг сая ухаарах шиг болов.

	Цагийн дараа өмгөөлөгч орж ирэв. Туранхай биедээ нөмрөг нөмөрсөн ламын жанч мэт харагдана. Нөмрөгөө тайлж өлгөөд,

	— Ноён Санго давж заалдахгүй гэж шийдсэн байна. Тэгэхлээр та нар шоронд очиж, эцсийн удаа уулзана биз. Эцсийн удаа ч гэж дээ. Дөнгөж зургаахан сар шүү дээ. Зовсны хэрэггүй гээд халааснаасаа уулзуулахыг зөвшөөрсөн бичиг хоёрыг гаргаж тэдэнд өгөв.

	— Сая би ноён Санготой нэлээд удаан ярилцлаа. Хүн биширмээр их зоримог эр байна хэмээн ярьж байснаа ямар нэгэн юманд яарч байгаа бололтой «За баяртай» гээд санд мэнд гарч одов. Эх, Ояцу хоёр бөхөлзөн ёсолсоор хуульчийг хаалга хүртэл үдэн гаргав.

	Хаврын урин дулаан нарыг халхлах мэт өндөр зузаан бетонон хэрмээр хүрээлэгдсэн шорон, шавар шалбааг болсон засмал замын цаана, шүүхийн өөдөөс харсан ажээ. Хэрмийн доод талд сэлэм зүүсэн харгалзагч нааш цааш холхино. Улаан туйпуу байшингийн дээвэр бетонон хэрмийн цаанаас цухалзан харагдана.

	Хүлээлгийн өрөөнөөс гарахад нарны туяа нүд гялбуулах нь хавар болж буйн дохио аж. Засмал замын хажуугийн бохир усны нүхээр хайлсан цасны ус хоржигнон урсана. Тэр хоёр цас мөс холилдсон замаар гишгэх газраа олж ядан явна.

	Шоронгийн төмөр хаалганы хажууд автомат телефоны бүхээг шиг жижигхэн байшинд байх харуулд Ояцу зөвшөөрлийн бичгээ гарган үзүүлэв. Тэр харуул бичиг рүү нэг, эх охин хоёр луу нэг хараад жижиг төмөр хаалга онгойлгов. Хаалгаар орвол гэрэл гэгээгүй шоронгийн хүлээлгийн өрөө байлаа. Үргэлж хамраа гудачсан тэр өвгөн хүн шиг атигар харгалзагч, тэр хоёрыг энд хүлээлгээд чимээтэй алхсаар голын байшинг чиглэн явлаа. Тэнд шоронгийн албаны өрөө байдаг бололтой. Эх урт сандалд суунгуут өвдгөндөө духаа хүргэх шахам бөхийгөөд хоёр гараараа нүүрээ таглав.

	— Ээж ээ, таны гэдэс өвд өө юү? гэж охин асуув. 

	Эх хариу дуугарсангүй. Нар тусахгүй энэ хүлээлгийн өрөө яс янгинам хүйтэн. Тасалгаанд нэг залуу бүсгүй ном уншин нааш цааш холхино. Зогссон ч хөлөө дэвсэнэ. Хөмсөг сайтай энэ бүсгүй нэлээд хэлэмгий шинжтэй

	— Таны бие муу байна уу? гэж өнөө бүсгүй асуув. 

	— Үгүй, зүгээр гээд эх бөхийсөн хэвээр суусаар байв. Эмэгтэй гэнэт нэг юм санасан мэт хаалгаар толгойгоо цухуйлган үүдний жижүүрийг дуудаж баргар царайлан

	— Ямар удаан хүлээлгэх юм бэ? Би хагас цаг хэртэй хүлээж байна шүү гэв.

	— Та надад хэлээд яах вэ. Би мэдэхгүй шүү дээ гэж үүдний жижүүр сандран хариулав.

	— Тэр ахлагчдаа очиж хэл, санаатайгаар ингэж байгаа юм уу?

	— За, одоохон ирнэ биз дээ гэж хэлээд жижүүр гарч одов.

	Бүсгүй хөндлөн бичээстэй гадаад номоо уншиж, амандаа нэг юм үглэсээр тасалгаа дотор мөн л холхиж эхлэв. Энэ бүсгүй лав өнөөх ямар нам гэлээ, түүний хамсаатан байх гэж Ояцу бат итгэж бүсгүйн өөдөөс гайхширан ширтэнэ. Эх, Ояцу хоёрыг урьдаар уулзуулахаар болсонд эх нь гэнэт «Ояцу, чи ганцаараа очиж уулзана уу даа» гэв. 
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	Арваад минутын дараа Ояцу нүд нь улайсан, доголон нулимстай орж ирэв. Эх охиныхоо ирснийг мэдсэн ч толгойгоо ч өндийлгөхгүй суусаар байлаа. Тэр хоёр орой Саппорогоос Асагава орох галт тэргэнд суулаа. Ингээд бүх зүйл тодорхой болов.

	Эх охин хоёр галт тэрэгний цонхоор ч харалгүй дуугай сууцгаана. Галт тэрэг Саппорогийн захын үйлдвэрийн дүүргээс холдож цагаан цасаар хучигдсан Исикарийн талд оров. Хээр талын цагаан цасны туяа галт тэрэгний таазанд тусан гялтганан гялбалзана. Эх арайхийн ам нээж,

	— Ояцу, Санго ямар байна даа?

	— Тэр их сайн байна. Таныг зовоож байгаадаа их гэмшиж байна гэв. Ояцугийн бяцхан толгойд энэ өдрийн эрээвэр хураавар бүх явдал эргэлдэн бодогдоно.

	— ...Эх ямар нэгэн юм ярих гэсэн бололтой ам нь хөдөлсөн боловч дуу гарсангүй.

	— Би их тэнэг юм хийлээ. Дахиад ийм юманд хэрхэвч орооцолдохгүй гэж байсан.

	— Аа, тийм үү?

	— Тэнд өдөр бүр шахам үймээн гардаг гэнэ. Шорон руу явж байхдаа хонгилд Цукигата тосгоны үймээний үед зүс үзсэн хүнтэй дайралдсан гэнэ. Урьд нь өөрөө тэднийг үймээн гаргаж болохгүй гэж ятгаж байсан болохоор уулзахдаа сэтгэл нь их зовсон гэнэ. Тэр хүн нөгөө коммунист намынх гэнэ.

	— Өө, тийм үү?

	— Та нар Ёсиминэгийн тариаг дахин тарьсны хэрэггүй биз. Тэгэхийн оронд Отаро хотод очиж Ясуког бараадсан нь дээр биз.

	Ах нь гараад ажил сайн хийж ээжийн ачийг заавал хариулна гэж хамгийн сүүлд нэмж хэлсэн гэв.

	— Юу, Отаро хотод оч гэнэ үү? Тэгэхээс ч өөр аргагүй юм даа.

	— Тэгсэн нь дээр гэж ах хэлсэн.

	— Ёсиминэтэй уулзахыг ч хүсэхгүй байна. Отарод очоод яадаг юм бол доо?

	— Нэг бяцхан сууц хөлслөн аваад амь зуухыг бодно доо гэв.

	— Аа...

	— Кабаясигийнтай ярилцаж байгаад Ясуког авахыг бодъё. Тэгээд бид хоёр ажил хийвэл амьдарч бололгүй дээ.

	— За тэгээд, би ч удаан явахгүй биз дээ гэж эх хэлэв.

	Санго баригдсанаас хойших дөрвөн сарын дотор эх, Ояцу хоёрын амьдрал нэг ч удаа тайван байсангүй. Тэр хоёр хэд хэдэн удаа Ёсиминэгийнд очиж өршөөл гуйсан боловч сэтгэл нь амрахгүй байв. Ёсиминэ сайн хүн. Мөрөө хутгалуулаад хэвтэж байгаа хүү нь ч гэсэн энэ хоёрт хуучин хэвээрээ л байсан. Эцэг нь ганц хүүгээ түрээсний тариачинд хутгалуулсандаа тэднийг өршөөл гуйхад юу ч эс хэлнэ. Заримдаа Ояцу эхтэйгээ гадаа цасан дотор яахаа мэдэхгүй удаан зогсдог байлаа. Ёсиминэгийнхэн байтугай тосгоныхон ч Такучийнхантай тун хүйтэн харьцаж нүд үзүүрлэх болжээ. Хавар тариа тарих цагт яах юм бол. Ах ч байхгүй. Ер нь өөр арга бодолгүй горьгүй нь гэж Ояцу бодно.

	Ахын хэрэг ч нэг тийш боллоо. Одоо гэртээ хариад бушуухан шиг Отаро орохыг бодъё. Нутгаа орхиод явахыг Ояцу юман чинээнд бодсонгүй. Харин эхийн сэтгэлийг энэ их зовоож байлаа.

	Сангогийн энэ явдлаас хойш Ояцу ихийг үзжээ. Заримдаа бодсоор байгаад толгой нь өвдөнө. Ялангуяа ганцаараа бодлогошрон суухад түүний нүдний өмнө тохиолдсон бүхэн дэс дараалан хөвөрнө. Ах, Асей, Ёсиминэ, Ёсиминэгийн эцэг, залуучуудын эвлэлийн дарга, Ямада цагдаа, Ямагамийн охин, энэ дөрвөн сард сүлждэг байсан ажлын бээлий, коммунистууд, ном уншиж байсан бүсгүй, баривчлагдаад байсан тэр нэг хүний хачин инээмсэглэл, өмгөөлөгч, төлөөний бичээч, тосгоныхон... Энэ дөрвөн сарын дотор Ояцуд тохиолдсон юм бүр түүнд шинэ зүйл байлаа.

	Галт тэрэг битүү цасанд хучигдсан, цаснаас хамгаалж тарьсан моддын дундуур цуурай татуулан давхисаар...
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	Ояцуг эхтэйгээ тосгоноосоо гарах өдөр хэтэрхий халуун гэмээр байлаа. Үнэхээр хавар иржээ. Засмал зам, тарианы талбай, өвс ногоо хаана ч гэсэн цасны усаар тогтсон бяцхан гол горхи энд тэндгүй хоржигнон урсана. Голын тэртээ хөвөөнөөс үхэр мөөрөх, адуу янцгаах, тахиа донгодох чимээ сонсогдоно. Хагас жил хэртэй цасанд дарагдсан газар шороо, өвс ургамал, энд тэндгүй харагдах тариачдын овоохойгоос өглөөний манан лугаа адил уур савсана.

	Тариачид овоохойгоос гарч ирээд хаалга үүдээ онгойлгож зуныхаа сууцыг засна. Ояцугийн суусан морин тэрэг давхин өнгөрөхөд тэдгээр тариачид хийж байсан ажлаа орхиод нуруугаа тэнийлгэн гараа өргөн даллана. Ямасугэгийн хүү ч гараа даллан хариу хашхирна. Морин тэрэг голын хөвөөний ой дундуур өнгөрөхөд нэг мөчрөөс нөгөө мөчирт дамжин шулганах энэ хаврын анхны шувуудын жиргээг сонсон бодлогоширсон Ояцу үе үе тэргүүнээ өргөн хаврын урь орсон Исикарийн талыг ширтэн ширтэн явна. Энэ бол түүний сэтгэлд шингэсэн байгаль билээ. Ояцу унаган нутгаасаа энд нүүж ирснээс хойш арав дахь хавартайгаа золгож байгаа нь энэ. Гэтэл өнөөдрийн хувьд Ояцу анх удаагаа энэхүү байгалийн үзэмж төгөлдрийг үзэж байгаа мэт санагдан дахин үзэж чадахгүй ч юм бил үү гэж бодохоос хамар нь шархиран өөрийн эрхгүй бөөн бөөн нулимс урсан гарна.

	Морин тэрэг донслох бүрд Ояцу, эх хоёр суудалдаа тогтож ядан, гадагш шидэгдэх шахам дээр дээр үсэрнэ. Эхийн танил дөчөөд настай Цукигата тосгоны нэгэн эмэгтэй хамт яваа бөгөөд тэднийг их л өрөвдөх ажээ.

	— Ай, яа яа, танай тосгоныхон бүгд та хоёрыг хялайж хардаг хэрэг үү? гэж их л өрөвдсөн байдалтай хэлэв. Эх ер тоосон шинжгүй толгойгоо унжуулсан хэвээр сууна. Ояцу аргагүй түүний яриаг сонссон дүр үзүүлнэ.

	— Та нарын ингэж яваа чинь тэд нарт л сайн болж дээ. Хүн урьсан уриагүй та нарын орхисон тариа тарих хүн аяндаа л ирнэ. Тариачин гэдэг чинь газаргүй л бол хоолгүй гэсэн үг шүү дээ.

	Танай тосгоныхон гэж хачин юм, дуугүй байж байдаг... гэж эр хүний маягаар ярина. Энэ эмэгтэй Цукигата тосгоны түрээсний тариачдын үймээнд оролцож газрын эзний хаалганд очиж хомоол баас шидэлцсэн хүний нэг.

	— Танай ах залуучуудын эвлэл, Ёсиминэ гээд л дандаа баячуултай үерхдэг. Ингэж болохгүй шүү дээ. Баячуул гэдэг чинь эцсийн эцэст ядуу бидний хань болж чадахгүй гэдгийг саяын явдал харуулж байна. Хэрэв ах чинь цагдаа, залуучуудын эвлэл, Ёсиминэ гэж гүйхгүй ядуучуудтайгаа нөхөрлөсөн бол та нар мах хулгайлж идсэн муур шиг хаягдахгүй байсан юм гэхэд нь, хажууд нь сууж явсан Ямасугэгийн хүү эргэн харж чанга дуугаар

	— Хүүш, эзэгтэй... гэж хашхираад, — Та өөрийнхөө тосгонд ингэж эрээ цээргүй ярьж болох байх. Харин манай Сунада тосгонд ийм ухуулга хийхээ болиорой гэхэд нь, Цукигата тосгоны тэр эмэгтэй инээд алдаад

	— Би мэдэж байна, мэдэж байна. Чи хэдийдээ ийм болчих оо вэ? Одоо Сангогийн оронд залуучуудын эвлэлд орж зүтгэх цаг чинь болж дээ гээд хөхрөхөд нь хорхойд идэгдсэн шүд нь ам дүүрэн харлан харагдав.

	Цукигата тосгоны эмэгтэй хэсэг байсны дараа,

	— За, та нар хот орж зовлонгоо эдлэхээр бүх юмны учрыг ойлгоно доо гэж амандаа бувтналаа.

	
ЯСУКО

	Ясуко агшаасан цагаан будаа, шөл, давстай ногоо зэргийг тавьсан хоолны тавиурыг хоёр гартаа барьж, гал тогооны өрөө, хоолны өрөө хоёрын хооронд нааш цааш сандран явах зуураа орж гарах зочдод хандан
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	гэж чанга чанга дуугаар өгүүлж явна.

	Мөн хооллож дууссан аяга тавгийг давхар давхраар нь овоолж угаалгын өрөө рүү зөөж аваачаад тэндээс гүйх шахам гарч ирэн хооллосон ширээ, сандлыг арчиж цэвэрлэн, дараачийн хүмүүсийг хүлээн авна.

	Энэ бүхнийг тун сурмаг бөгөөд шалмаг хийх ажээ. Хүмүүс нэг хоёроороо ирж хооллоод явцгаана.

	Цагийн зүү зургааг ч заагаагүй, хүйтэн жавар үлээсэн өглөө эрт хүмүүсийн ид нойрон дунд, гудамжны хөдөлгөөн ч эхлээгүй нам жим байх авч боомтын ачигчид, үйлдвэрийн ажилчид хойно хойноосоо цувран ирцгээж арван сэнээр өглөөний хоол идээд явна. Энд хооллодог хүмүүсийн ихэнх нь өглөө бүр тогтмол ирдэг байсан учир Ясуко бүгдийг нь таньдаг болжээ.

	— Өчигдөр орой чи ямар нүгэл хийсэн бэ? Хоолны шөл чинь яагаад ийм амт муутай байна? гэж оготор цамцтай битүү хар хуузтай хархүү тоглон хэлэхэд

	— Золиг минь, би яаж мэдэх бил ээ? гээд Ясуко тэр хүний мөрөн дээр чанга гэгч нь алгадсанд

	— Өвдөхгүй байна, дахиад нэг чанга цохиоч дээ гэхэд бусад хүмүүс нирхийтэл инээлдэв.

	Ясуко эгчтэйгээ адилгүй, урт хар хөмсөгтэй, том алаг нүдтэй, цав цагаан царайтай, баясгалантай, цовоо, сэргэлэн охин ажээ. Нуруугаараа ч Ояцугаас өндөр. Хоол идэхээр ирсэн хүмүүс түүнийг хайрлан өхөөрдөж «Бяцхан Ясу» буюу «Ясуко» гэж дуудацгаана.

	Найман цаг болох үеэр хүмүүс аяндаа цөөрч, түүнээс хойш хааяа нэг тохиолдлын чанартай ганц нэг хүн орж ирнэ. Ийм үед Ясуко галын өрөөнд орж аяга, таваг угаалцахад туслалцаад, арван нэгэн цаг хүртэл нэлээд зав чөлөөтэй болоход, хоолны өрөөний түшлэгтэй сандал дээр суугаад, амьтан хүнээс авсан урагдаж хуучирсан сэтгүүл, ном, сонин уншина. Өглөө их эрт босох тул өөрийн эрхгүй үүрэглэж байн байн номоо шалан дээр унагадаг байв. Гэвч ном унших тун дуртай. Гуанзны эзэн түүнийг ном уншлаа гэж дургүйцэх авч уншсаар, бүр орон дотроо ч уншина. Ясуко анх олдсоноо л уншдаг байсан бол сүүл сүүлдээ ном унших арга барил нь өөрчлөгдөж, жин үдээр тогтмол ирж хооллодог нэг хүн түүнд үргэлж ном авчирч өгдөг боллоо. Түүний авчирсан номыг Ясуко онц сонирхон уншдаг билээ. Үнэндээ Ясуко энэ хүнийг огт танихгүй ажээ. Тэр, өнгө нь нэлээд гандаж, элэгдэж хуучирсан хилэн хувцастай, тоос, шороо наалдсан ханзархай гуталтайг харахад ажилчин хүн гэмээр авч түүний ярианы өнгө маягийг харахад тэднийд хооллохоор ирдэг боомтын ажилчин, ачаа зөөгч, хар бор ажлын хүмүүсээс эрс ялгаатай байлаа. Ясуко анхандаа тэр хүнийг ямар нэгэн- золгүй явдлаас болж ядуурч хоосорсон эрдэм номтой бичгийн хүн байх гэж бодож байсан юм. Гэвч түдэлгүй түүний «Эвлэл»-д ажилтай гэдгийг мэдэж авчээ.

	Тэр хүн ирэх бүрдээ Ясукотой энэ тэрийг ярилцан суух болов.

	Саяхнаас Отаро хотод үүсэж эхэлж байгаа «Үйлдвэрчний эвлэл» гэдэг хөдөлгөөний хүн болох нь тодорхой болов.

	Үйлдвэрчний эвлэл энэ зуушны газраас холгүй учир энэ хүнээс гадна бас тэндхийн нэлээд хэдэн хүн тогтмол ирж хооллоно.

	Тэр хүн ирэх болгондоо үйлдвэрчний эвлэл юу хийдэг тухай Ясукод ярьж өгдөг билээ. Гэвч Ясуко энэ тухай нэг л сайн ойлгож чадахгүй байлаа. Нүүр нь гэрэлтэн элдвийг тайлбарлах тэр залуугийн хүчин чадалд далдын увдис байх шиг Ясукод санагддаг ажээ.

	Ясуко өглөөнийхөө ажлыг хийж дуусангуут өнцөг булан нь хумигдаж навсгар болсон номын хуудсыг эргүүлж суухдаа тэр залуугийн ирэх цагийг өөрийн мэдэлгүй хүлээх болов.
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	Ясукогийн ажилладаг Ямафуку хэмээх энэ зуушны газар Отаро хотын ажилчны нэгэн гудамжинд, янз бүрийн үйлдвэр, завод, барааны агуулах, далайн эрэг хүрэх тээврийн замын уулзварт байдаг билээ.

	Ном уншиж суугаа Ясукогийн нүдний буланд гэрэл гялбан хаалганы хөшиг аяархан сөхөгдөн, хүн орж ирэх шиг болоход сурсан зангаараа «Морилон орогтун» гэж амны уншлага болсон үгээ хайхрамжгүйхэн давтаад, толгойгоо өндийлгөн харвал өнөөх үйлдвэрчний эвлэлийн ажилтан ажээ. Уншиж байсан номоо хамхин босож «Морилон орогтун» хэмээн амны уншлага болсон үгээ бусад зочдод хэлдгээсээ их өөр өнгөөр дахин хэлэв.

	Нөгөө хүн орж ирээд аанай л баруун буланд нэг сандалд очиж суугаад,

	— Өнөөдөр ямар хоолтой байна даа? гэв. 

	— Өнөөдрийн хоол сайн шүү гэж хаш цагаан шүдээ яралзуулан хүзүүгээ бага зэрэг гэдэсхийн бүсгүйг хэлэхэд,

	— Арван сэнээр ямар сайн хоол идэх билээ дээ гэж залуу инээмсэглэв.

	Тэр малгайгаа ялимгүй хойшлуулсанд туранхай гонзгойвтор нүүрэнд нь хэдэн урт үс нь шанаа руу унжжээ. Биед нь тохирсон хилэн хувцас түүнийг улам ч гоолиг болгоно. «Нэгдүгээр зэргийн хоол, нэг хүн» гэж сурсан зангаараа хашхирав.

	Ясуко хоолны захиалга өгөөд уншиж байсан номоо авчирч ширээн дээр тавиад хумсаараа зурж тэмдэглэсэн ойлгоогүй хэсгээ асуухад зохион байгуулагч, үйлдвэрчний эвлэлийн төлөөлөгчдийн хурал, үйлдвэрлэлийн ялгаа, ухуулах байр, үүр, хороод, мөрийн хөтөлбөр зэрэг олон үг тааралдана.

	Хэрэв өөр хүмүүс орж ирэхгүй бол Ясуко түүний хажууд суугаад олон юм тайлбарлуулдаг байв. «Үйлдвэрт үүр, хороод байгуулагдав», «Цагдаа нарт илчлэгдэв», «Явуулын ухуулах байрыг дайрлаа», «Энэ хүн бол эл газрын зохион байгуулагч» гэх мэтийн үг, өгүүлбэр өдрийн сонинд дандаа тааралддаг болов. Ялангуяа, өнөөдөр дөнгөж сонссон зүйл нь маргаашийн сонинд даруй гарчихсан байна. Эхний үед Ясуко зөвхөн шинэ үг хэллэг сурахын төдий ганц, хоёр үг цээжилж байсан бол хожим нь нэлээд хэдэн нэр томьёо ойлгодог болж, номын амтанд гүн бат оржээ.

	Эцгийгээ нас барсны дараа Ёсиминэгийнд хүүхэд маллаж, Ояцу эгчтэйгээ хамт лууван, вандуй үүрч хот орж зардаг байлаа. Хожим нь амьдрахын эрхээр Отаро хотод иржээ.

	Энэ бүхний аль нь ч гэсэн намар оройн хүйтэн бороо шиг зэврүүн сэтгэл төрүүлэх бөгөөд харин шинэ соргогийг ойлгож мэдэхэд нь шинэ суурь дэвсгэр болдгийг өөрөө ч үл анзаарна.

	— Чи үүнийг мэдэх үү? гээд Ясуко тэгш цагаан шүдээ яралзуулан, — Хаваржин, намаржин гэр бүлээрээ газар хагалан, үр суулгаж, зэрлэг өвс зулгаан борви бохисхийхгүй ажиллаад арай ядан хураасан өчүүхэн тариа будааныхаа тэн хагасыг бусдад зүгээр өгчихдөг. Энэ үеийн тариачны сэтгэл санааг газар түрээсэлж, тариа тарьж үзээгүй хүн сайн ойлгохгүй л дээ.

	Тэгснээ эзнийхээ лангууны зүг эрхий хуруугаараа заагаад тоглож ч байгаа юм шиг

	— Эндхийн эзэн ч мөн нэгэн адил. Би өглөөнөөс аваад орой хүртэл, борви бохисхийхгүй ажилласаар байтал арай гэж 10 иен авдаг. Эзэд хүнийг мөлждөг болохоор таргалахгүй ч яах вэ дээ? гэнэ.

	Ясуко «мөлжих» гэдэг үгийг саяхан сурсан тул түүнийгээ хэрэглэх их дуртай болжээ.

	Залуу хоол идэн бодлогошрон сууснаа, эргэн тойрноо сэмхэн ажиглаж хараад нам дуугаар

	— Бяцхан Ясу минь, чамтай зөвлөх юм байна... гэв.
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	Цонхны цаанаас туссан үдийн нарны гэрэл өрөөний шал дээр зурвас татан гэрэлтэнэ. Гаднаас хүн нэмж ирээгүй учир Ясуко сандлаа дөхүүлсхийж,

	— Та, юу ярьж зөвлөх гэсэн юм бэ? гэж нам дуугаар асуув.

	— Танайхан Отарод нүүж ирээд хөлсний байшинд сууж байгаа гэл үү?

	— Тийм.

	— Бид ажил явуулахад их бэрх болоод байна. Тэгэхээр бидэнд хүн мэдэхгүй тийм орон байр хэрэгтэй боллоо. Танд үүнийг хэлэх гэсэн юм.

	— 12 шоо метр байранд ээж, эгч хоёр суудаг юм. Тэр яах бол?

	— Болох нь ч болно л доо, гэхдээ чи урьдаар ээж эгч хоёртоо манай ажлын тухай сайн ярьж ойлгуулах нь чухал байна гээд дуугаа улам намсган, — Энэ чинь нууц байр болно гэсэн үг шүү дээ гэж шивгэнэв.

	— Би ойлголоо, ярилцаад үзье гэв.

	— Хичээгээрэй дээ.

	— Тэр хоёр маань саяхан тосгоноос ирсэн учир юмны учрыг сайн мэдэхгүй, зөвшөөрөхгүй ч байж магадгүй. Гэхдээ үзье л дээ.

	— Тиймгүй ч байж болно. Цукигата тосгон гэж тариачдын тэмцлээрээ алдартай тосгон танай зэргэлдээ гэсэн байх аа? гэхэд Ясуко инээмсэглэн

	— Гэхдээ манай ах залуучуудын эвлэлд идэвхтэн, уг нь сайн хүн... гэв.

	— Танай ах нэг бүсгүйгээс болж эзнийхээ хүүг хутгалсан гэдэг үнэн үү?

	— Тэр ч тийм.

	— Тэгвэл их зоригтой эр юм гэж нөгөө хүн хөгжилтэйгөөр хэлэв.

	— Бүсгүйн төлөө шүү. Залуучуудын эвлэлийн идэвхтэн ч дээ...

	— Та сүрхий болжээ.

	— Үүнээс ч илүү ичмээр юм бий. Цукигата тосгоны тариачдын үймээний үеэр манай ах тэнд очоод, үймээн гаргаж болохгүй гэж хүмүүсийг ятгаж байсан юм. Ямар вэ дээ? Сайн ах байгаа биз?

	— Чиний хэлдэг зөв. Бидний бодож байгаа шиг хүн бүр тийм амар ойлгож өгөхгүй. Иймээс ч бид бүхий л чадлаараа зүтгэх ёстой юм. Энэ талаар Отаро хотын ажилчдад ч адил, чиний ахаас илүү хэцүү хүн бий. Наад зах нь чи өөрийгөө бодоод үз л дээ. Чи өдий зэрэгтэй ойлгох болтлоо нэг жил, бүтэн нэг жил бол оо биз дээ? гээд инээмсэглэв.

	— Тэр ч тийм гэж нэлээд ёжтойхон хэлээд дорхноо гүн бодолд дарагдав.

	Үйлдвэрчний эвлэлийн ажилтан эелдэгхэн харцаар Ясукогийн гүн бодолд автсан үзэсгэлэнт царайг ширтэн байж 

	— Энэ хорвоод ойлгож мэдээгүй бүсгүйчүүд олон бий дээ, тун олон гэв.

	— Тийм дээ? Заримдаа надад ингээд байж тэсэмгүй санагдах юм. Өдөржин морилон орогтун, баярлалаа, нэгдүгээр зэргийн хоол нэг хүнд, өндөгтэй, тахианы шарсан мах гэж хашхирсаар ямар ч утгагүй нэг өдрийг өнгөрөөж байна гэж бүсгүй ширээ арчих зуураа хэлээд, — Эсвэл би балчир залуу болоод юм ойлгохгүй байна уу? гэв.

	Үйлдвэрчний эвлэлийн ажилтан, бүсгүйн хэлсэн бүхнийг анхааралтай чагнаж чандмань эрдэнэ олсон мэт олзуурхан сууна.
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	— Та нарын хийж байгаа ажлыг би бага сага гадарлах боллоо. Ингэж хэллээ гэж та намайг шоолохгүй биз гэж бүсгүй доошоо ширтэн ширээний толбыг хуруугаараа арчих зуур хэлэв.

	Ясуко, тосгоны бага сургуульд сурч байхдаа сурлагаар эгчээсээ илүү байлаа. Ояцу нь хичээлээ чанга чанга уншин давтаж байхад Ясуко хэзээний түүний уншиж байгаа зүйлийг тогтоочихсон байна. Гагцхүү тоо бодохдоо эгчийгээ арай гүйцдэггүй байв. Эгч нь хичээлээ давтаж суухад Ясуко загасанд явчихдаг, эсвэл улаан будагтай ногооны ишээр шүгэл хийж үлээгээд ам хамраа улаан болгочхоод ээждээ зодуулдаг сан. Ясуко хүнтэй ярьж хөөрч чадна, тоглож ч чадна, бас царайлаг учир сургуулийн багш, ахлах ангийн сурагчид, нөхөд нь түүнд их хайртай байжээ. Ояцу бол дүүгээ бодвол дуу шуугүй, олон найз нөхөдгүй, зожиг зантай бөгөөд Ясуког даган хааяа нэг юманд татагдан оролцдог байлаа. Ояцу нуруу нам, нүүр жижиг тул тэр хоёрыг хамт явахад хүмүүс Ясуког эгч нь гэж андуурдаг байжээ.

	Тэднийх ядуу амьдралтай учир өдөр бүр ногооны шөл, өмхий буурцгаар хийсэн идээ, заримдаа цагаан будаа байхгүй, гурав дөрвөн хоног дараалан төмсний нухаш иддэг байлаа. Ингэхэд Ясуко энэ хоолыг огт тэжээлгүй гэж багш хэлж байсан гэх юм уу эсвэл эх нь ч, Ояцу ч мэдэхгүй «витамин»-ны тухай ярьж мах, загас, улаан лооль хэрэглэх хэрэгтэй гэнэ.

	— Багш нар бас дэмий юм заах юм. Үүний оронд мөнгө олох арга заадаг бол мах ч, загас ч идэх сэн дээ гэж эх нь хэлэхэд, Ояцу тэссэнгүй инээд алдав. Ясуко хэд хоног тун уруу царайтай явлаа. Ояцу сав л хийвэл түүнийг «витамин» гэж шоолох болжээ.

	Тэднийх ядуу учир сургуульд явахдаа заримдаа дан төмс шараад авч явдаг байлаа. Хоккайдо хавийн тариачид нэлээд чинээлэг тул хүүхдүүд нь Ясуко, Ояцу хоёрын дан шарсан төмс идэж байхыг харвал ихэд шоолж, заримдаа Ясуког бүр элдэн хөөж байгаад шарсан төмсийг нь булаагаад идэж орхидог байв. Ингэхэд Ясуко ууртаа багшдаа гүйж очоод шоолж дооглосон, төмс булааж идсэн хүүхдүүдийг ховлож хонгилд зогсоолгон шийтгүүлдэг байжээ. Маргааш нь бас л хашрахгүй, шарсан төмс авчирна. Харин Ояцу бол хүүхдүүдийн шоолж дооглохоос айж шарсан төмсөө идэхгүй, гэртээ авч ирнэ, эсвэл сэмхэн нуугдаж иддэг байлаа. Хэрэв хүүхдүүд түүний шарсан төмсийг булаавал даруй уйлчихна. Хүүхдүүд үдэд хамт сууж хооллохдоо хоолоо бусдад үзүүлэхгүйг дор бүрдээ хичээж, савныхаа тагийг үргэлж тагладаг байжээ. Харин Ясуко нууж хаахгүй хэнэггүй байдаг сан.

	Цукигата тосгоны тариачдын үймээний үеэр ийм нэг явдал болжээ. Ясуко эгчтэйгээ харьж явтал дугуй унасан өөр тосгоны үл таних нэг залуутай тааралдав. Тэр залуу өрөөсөн хөлөө газарт тулан дугуйгаа зогсоогоод 

	— Та нар чинь Сунада тосгоных уу? гэж асуув. 

	Ясуко хэнэг ч үгүй

	— Тийм гэж хариулав. 

	Тэр залуу өврөөсөө баахан ухуулах хуудас гаргаж 

	— Та нар үүнийг айл хөршүүддээ аваачиж тараагаарай гэв. 

	Ояцу түүнийг авалгүй ухарсанд,

	— Тараачихвал л болох юм уу? гэж лавлаад Ясуко зөвшөөрчээ.

	Гэртээ ирвэл ээж, ах хоёр нь мэдээд ухуулах хуудаснуудыг хурааж авснаар барахгүй ихэд загнуулсан удаа ч бий.
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	Ясуко тосгоны бага сургуульд байх үед түүний сэтгэлд хоногшин үлдсэн олон явдал бий билээ. Ясуко олон жил дараалан ангийн дарга байжээ. Бага сургууль төгсөх жил бас л ангийн дарга байв. Нэг удаа захирал нь Цукигата, Суната тосгоноос ирж суралцаж байгаа хориод хүүхдээс анги дэвшин суралцах хүсэлтэй хүүхэд байгаа эсэхийг асуухад гуравхан хүүхэд гараа өргөв. Гуравхан хүүхэд шүү дээ. Бусад нь голцуу ядуу тариачин, жижиг мухлагийн эзний хүүхдүүд байв. Хүүхдүүд нөгөө гурван жаалыг атаархсан байдалтай эргэн харахад тэр гурвын царай чавга шиг улайсан боловч тэр даруй ихэмсэг дүртэй болжээ. Тэр гурав сурлагаар Ясукогийн хаана нь ч хүрэхгүй, ялангуяа ангийн орлогч даргын дараагийн хүүхдээс бусад нь цөм дундаас доош сурлагатай байлаа. Ясуко учрыг ойлгохгүй гайхаш тасарна.

	Сурлагаар муу мөртөө сургуульд орж байгаа нь баян, мөнгө ихтэйнх гэдгийг Ясуко мэдэж байвч сэтгэлд нь багтахгүй байлаа. Учир шалтгааныг олохыг ч хүсэхгүй байв. Иймэрхүү явдал түүнд олон тохиолдож байсан. Жишээлбэл, Хоккайдо арлын захиргааны нарийн бичгийн дарга сургуульд нь шалгалтаар ирэхэд угтлагын цуглаан дээр ангийн дарга Ясуко баяр хүргэж үг хэлэх ёстой атал гоёлын хувцасгүй учир баян айлын хүүхдээр үг хэлүүлсэн байна. Үүнээс гадна тэмцээн, аялал зугаалга болоход бас л хувцасгүй, мөнгөгүйн улмаас оролцож чаддаггүй байв. Энэ мэтийн юманд Ясукогийн сэтгэл огт зовохгүй, харин үл тоомсорлосон байдлаар бүхнийг өнгөрөөдөг байв.

	Баян хүүхэд үг хэлж байхад үл тоон инээж байсан, аялал, зугаалга, тэмцээнд оролцогчдыг хараад завтай, тэгээд бас ийм юмгүйгээр сурах сонирхол нь хөдлөхгүй юмнууд л цуглаж дээ гэдэг байсан Ясукогийн сэтгэл анги дэвших эсэх асуудлын талаар нэг л хямарчээ. Хүнд доромжлуулж байгаа ч юм шиг, сэтгэл нь үргэлж зовуурьтай явна. Ояцу иймэрхүү юмтай тулгарвал сэтгэл нь ихэд шаналан даруй уйлчихдаг байв.

	Анги дэвшин суралцах хүүхдүүд өдөр бүр хичээлийн дараа ангидаа үлдэж хичээлээ давтах болов. Тэд «Анги дэвших удирдамж», «Бодлогын хураамж» зэрэг номуудыг бүхэнд харагдахаар барьж явцгаана. Ясуко энэ бүхнийг хараад уушги зүрх нь сагсайна. Тэд хичээл дээр гар өргөх нь Ясукогоос тал хувь цөөн, сурлагаар ч таг ажээ. Өнөөх дуу шуутай Ясуко энэ явдлаас хойш үг дуу ч үгүй, ярих ч дургүй болов. Сургуульд орж чадахгүй гэдгээ мэдсээр байж үе үе сургуульд оруулж өг гэж гэрийнхнээсээ шаардана.

	Ояцу дүүгийнхээ сурлагаар сайн гэдгийг мэднэ. Харин зан байдлынх нь өөрчлөлт санааг нь зовооно. Иймээс өөрөө ажиллаад дүүгээ дэвшүүлэн суралцуулах юм сан гэж бодно. Нэг удаа эхдээ энэ тухай хэлсэн боловч эх нь огт хайхарсангүй «Тариачин хүн морины бөгс дагаж явахад ном сурсан сураагүй ямар хамаа байна» гэжээ. Ах нь дуугүй бодлогошрон сууна. Ясукогийн сургуульд орох асуудал найдваргүй болжээ. Тэр шүглээ ч үлээхээ больж гиюүрэн явах боллоо.

	Нэг өдөр харих замдаа сургуульд орох шалгалтад бэлтгэж байгаа гурван хүүхэдтэй дайралдаад Ясуко тэднийг жигшсэн ширүүн харцаар нэвт шувт харахад нөгөө гурав нь нэгэн дуугаар шахам "Сургуульд орж чадахгүйдээ хордож байна уу?" гэв.

	Ясуко нэг ч үг дуугаралгүй чулуу шүүрэн учир зүггүй нүүлгэв. Нэг хүүхэд хамраасаа цус садруулан газар унав. Ясукогийн царай үнсэн саарал болж гэртээ гүйж ороод орон дээрээ унан цурхиртал уйлав.
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	Анги дэвшин суралцах гэж байгаа сурагчдын нэг нь Цукигата тосгоны газрын эзний охин билээ. Тэр ангийн орлогч даргыг сүүл шиг дагаж явдаг, сурлагаар муугүй. Тосгоны тариачдын үймээний үеэр тэдний үүдэнд хүний баас шидсэн гэдгийг дуулаад, хичээлийн завсарлагаагаар бөөгнөрөн зогссон хүүхдүүд дээр очиж «Баас атгаж зүүдэлсэн хүн шижир алт атгадаг гэнэ» гэж Ясуко зориуд түүнд сонсогдохоор хэлэв. 

	Хүүхдүүд түүний санааг ойлгон нирхийтэл инээлдэв.

	Ясукогийн хэлсэн үг хүүхдүүдэд түүнийг дооглох шалтаг болжээ.

	— Зүүдэн дунд ч гэсэн өмхий биз? гэж Цукигата тосгоноос ирсэн, ажил хаялтад оролцсон ядуу тариачны шаргал үст охин Ясуког дэмжин хэлэв.

	— Хамар сэтлэм өмхий байлгүй гэхэд бүгдээрээ нирхийтэл инээлдэв.

	— Алт баас хоёр адилхан.

	— Тийм ээ, өнгө нь ч адилхан. 

	Өнөөх газрын эзний охин тэсэж ядан хуй салхинд хөөгдсөн мэт гадагш гүйн гарахыг хараад, «Болж, муу золиг!» гэж Ясуко баясан зогсов. 

	Цукигата бол Сунада тосгоны зэргэлдээ оршдог, чулуулаг ихтэй, хар хөрс нимгэн учир Сунада тосгонтой зүйрлэшгүй бага ургац авдаг ажээ. Гэтэл газрын эзэд яг адил хэмжээний түрээс авна. Иймээс Цукигата тосгоны тариачид байн байн үймээн гаргадаг бөгөөд тэр бүр Ясукогийн ах Санго залуучуудын эвлэлийг төлөөлөн очдог байлаа. Залуучуудын эвлэлд Ёсиминэ тэргүүтэй газрын эздийн хүч нэлээд давамгай учир хөдөлгөөнийг аль болох хурдан зогсоож бусад тосгонд халдварлан тарахаас сэрэмжлэн «зохицуулах» зорилгоор Санго тэнд очиж байсныг Ясуко яаж мэдэх билээ. Гэхдээ Ясуко бол тариачны хөдөлгөөн удаахан үргэлжлээсэй, газрын эзэд баяд ихэд шаналж зовоосой гэж боддог байв.

	Нэг удаа Ясуко нойрон дундаа хашхирч босоход эх нь сэрээжээ. 

	Ясуко ингэж зүүдэлжээ: Ясуко нэг гартаа баас бариад гүйнэ. Түүний урд өнөөх Цукигата тосгоны газрын эзний охин үсээ сэгсэлзүүлэн орилсоор зугтана. Ясуко түүнийг барьж авах дөхөвч ер баригдахгүй л байна. Муу золиг, муу золиг гэж Ясуко шүдээ тас хавиран араас нь элдэнэ. Салхи түүний хоёр шанаа руу нь үлээнэ. Ясуко баас барьсан баруун гараа өндөрт өргөн гүйсээр л байна. Нэг мэдэхэд нөгөө гараараа охины цамцны захаас нь шүүрээд авлаа. Охин огцом эргэж Ясукогийн гараас хазсанд Ясуко хашхирч сэрсэн ажээ. 

	Ясуко нойрноосоо сэрээд, гартаа барьсан баасаа тэр охины нүүр өөд чулуудчихгүй яав даа гэж харамсана.

	Түрээсний тариачид тэр охины толгойг уруу харуулаад жалганд шидчихгүй яасан юм бол? Тэгвэл тэр сургуульд орж чадахгүй болно. Мөн сайхан аа. Эсвэл тэр охин гэмтэж тахир дутуу болоосой, мөн л сургуульд орж чадахгүй болно гэж хүүхдийн гэнэн, мөрөөдөмтгий зангаар боддог байлаа.

	Тиймээс ч Сангог Цукигата тосгонд очиж тариачдын хөдөлгөөнийг зохицуулахаар явсныг мэдэнгүүт ийм ахыг ямар ах гэх вэ гэж ч боддог байв.
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	Сургуульд дэвшин суралцах хүүхдүүд Отаро, Саппоро хотод ирж дотуур байранд суух үеэр Ясуко Отарогийн энэ зуушны газар ажил хийхээр иржээ.

	Ясуко, хавтас нь урагдаж навсайсан хуучирсан ном, сэтгүүл сонин, мөн Ояцу эгчийнхээ өгсөн номыг нийлүүлэн баглаж боосон нь түүний бүх хогшил байлаа. Сургуульд орж чадахгүй ч гэсэн уншсан номоороо тэднээс дутаж болохгүй гэж Ясуко үргэлж бодно. Эл зуушны газарт ажилчид голдуу янз бүрийн хүмүүс ирж, санд мэнд хооллочхоод гарцгаана. Ясуко үзэсгэлэн гоо, зан сайтай тул зөвхөн үйлдвэрчний эвлэлийн ажилтан төдийгүй бас зарим нь түүнтэй ойртон ярьж, өдөх нь ч бий. Бас зарим нь түүнийг кинонд урина. Зарим нь түүнд «Шинэ залуучууд», «Эзэн хаан3» гэдэг сэтгүүл авчирч өгнө. 

	Ясуко эдгээр ном, сэтгүүлүүдийг хуудас алгасалгүй уншина. Зарим хүн тамхи татаж суунгаа Нехлюдовын4 тухай үлгэр ярьж өгнө. 

	Бас зарим үед иймэрхүү газарт их тохиолддог танхай залуучууд бөөнөөрөө дайран орж ирдэг ч удаа бий. Гэвч Ясуко эд нарыг үл тоон, үйлдвэрчний эвлэлийн ажилтан нартай ойр дотно байдаг хэвээрээ.

	Сарын гуравдугаар долоо хоногийн бүтэн сайн өдөр үйлдвэрчний эвлэлийн лекц ярианд очихыг урих болов. Анхандаа Ясуко томоогүй, шохоорхолдоо хөтлөгдөн очихыг зөвшөөрсөн авч очих болохоор нэлээд айж сандран, олон эрэгтэйчүүдийн дунд биеэ барьж, шахцалдан суужээ. Хурлын танхимд дөрөв тавхан бүсгүй харагдана.

	Индэр дээр илтгэгч гарах бүрд хүмүүс, бүсгүйчүүд ч мөн чанга алга ташна. Ясуко энд цугларсан хүмүүсийг ажиглавал ихэнх нь зуушны газар тогтмол орж хооллодог хүмүүс байлаа. Илтгэгчийн ярьж байгаа «ажилчин.., тариачин», «ажилчин, тариачин...» гэх мэтийн үгийг зуушны газар хоол идэхээр ирсэн хүмүүс үргэлж ярьдаг байсан болохоор Ясукод энгийн болоод ойлгомжтой бөгөөд түүний сэтгэлийг ихэд догдлуулна.

	Ясукогийн хажууд суугаа хүмүүс тосгонд ажил хийж байсан ядуучууд бөгөөд дэвшин суралцах гэсэн омог бардам ихэмсэг зантай хүмүүс байхгүй болохоор ч тэр үү нутгаа мөрөөдөн гэртээ харихын хүслэнд автагдсан түүнд төрсөн гэртээ очоод дураар тонгочсонтой адил сэтгэл тэнүүн, биеэ барьж нэрэлхэх зүйл огт үгүй мэт санагдана. Өглөөнөөс орой болтол зөвхөн зуушны эзнийг царайчлан амьдарч буй түүнд энэхүү чөлөөтэй байдал сонин байлаа.

	Удалгүй өнөөх үйлдвэрчний эвлэлийн ажилтан индэр дээр гарлаа. (Ясуко энэ хүний нэрийг тодорхой мэдэхгүй болохоор Ямада ч бил үү, Сасаки ч бил үү? гэж бодно). Тэр индэр дээр гарч уснаас нэг балгаснаа үсээ хойш нь илэв. Хүмүүс алга ташихад Ясуко ч дуурайв. Алга ташсанаа мэдээд нүүр нь улайчхав.

	Танхимын зүүн талаас чийдэнгийн хурц гэрэл индрийг гэрэлтүүлнэ. Илтгэлийн сэдэв, лоозон зэргийг нааж өлгөсөн индрээс тэр хүний нүүр царай тодоос тод гэрэлтэн харагдана. Энэ бүх зураг Ясукогийн сэтгэлд хоногшин үлджээ. Түүний ярьж байгаа зүйл нь энгийн бөгөөд хүнд ойлгомжтой, дэс дараалалтай, хурц ширүүн биш, тэгсэн мөртөө загатнасан газрыг нь маажив гэгчээр оновчтой үг хэлж, хүмүүсийг үе үе инээлгэнэ. Цагдаа нарт «зогс» гэж хориглуулахгүйгээр илтгэж дуусаад индрээс буув. Сонсогчид нижигнэтэл алга ташин баяр хүргэхэд Ясуко ч өөрийн эрхгүй чанга чанга алга ташжээ. Харин энэ удаа огтхон ч ичиж зовсонгүй.

	Танхимд олон цагдаа байх бөгөөд индрийн доод талд алтан саа хүрээтэй дүрэмт хувцсаа өмссөн хурлын танхимын хянагч цагдаа дохиур сэлмээ хоёр өвдөгтөө хавчаад ихэмсэг байдлаар сүр үзүүлэн зогсоно. Тэр байн байн хахир бүдүүн дуугаар «зогс» гэж хашхирна.

	Хурал дуусах шахаж байлаа. Илтгэгчийг яриад удаагүй байхад «Зогс!» гэж цагдаа хашхирна5. Хэрэв илтгэгч яриагаа зогсоохгүй бол цагдаа нар чирч буулгана. Танхимд байгсад эсэргүүцэн босох авч тэднээс нэгэн адил баривчилна. Ясуко түрхрэн байгаа хүмүүсийн завсар чөлөөгөөр иймэрхүү юм үзжээ. Тэр уурлан бухимдаж, шүдээ зуусаар олны долгионд түрэгдэн хаалгаар гарав. Хурал таржээ...
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	Цагдаа нар хурлыг тараажээ. Хуралдагсад шуугилдан үерийн урсгал адил гудамжаар хөвөрнө. Ясуко илтгэл хийсэн тэр залуу баригдчихаагүй байгаа гэж сэтгэл зовсоор хүмүүсийн давалгаанд туугдан явлаа. Байдал маш хүнд байлаа. Баривчлагдагсдыг дүүрэн ачсан машин дохиогоо орилуулж зам тавьж өгөхийг шаардах боловч хэн ч замаас зайлсангүй, машин зогсов.

	— Хэн зам тавьж өгөх юм бэ?

	— Дайрвал дайр л даа!.. хэмээн орилолдох богино ханцуйтай цамц өмссөн ажилчин байрын булчинлаг залуусын дотор оюутнууд ч байх ажээ.

	Ясуко зуушны газар эргэн ирэхэд эзэн нь дансны дэвтэр дэлгэн тооцоо бодож байв.

	— Сонин кино үзэв үү? гэж эзэнтэн асуув. Ясуко анх гарахдаа цэцэрлэгт хүрээлэнд очиж кино үзнэ гэсэн тул ийнхүү асуужээ.

	— Сайхан гэж Ясуко хайнга хариулаад хоёрдугаар давхарт гарлаа. Таазгүй өрөө үдийн халуун наранд өдөржин битүү байсан учир бүгчимдэнэ. Энэ тэрийг бодсоор удтал унтаж чадахгүй хэвтлээ... Хурлын танхим, аягатай уснаас балгаад үсээ арагш нь илж байсан залуу, энэ бүхэн түүний толгойд эргэлдсээр л байв...

	Цукигата тосгонд гарсан эзний түрээсийг эсэргүүцсэн үймээн гарах үеэр Сунада тосгонд «Газрын эзнийг эсэргүүцэх хурал» болов. Сунада тосгонд «Тариачдын холбоо» байгаагүй тул Цукигата тосгонд Хорикава тосгоны тариачдын холбооноос үүнийг зохион явуулсан ажээ. Гэтэл «Сунада тосгоны залуучуудын эвлэл» уг хурлыг үймүүлж тариачны холбооныхонтой зодоон үүссэн аж. Ясуко хальс нь зурагдаж муудсан кино жилд ганц нэгхэн үздэг байсан тул учрыг үл мэдэн сонирхсондоо уг хуралд очих гээд ахдаа загнуулжээ. Одоо бодоход энэ хурал шиг л байсан байх. Ясуко үйлдвэрчний эвлэлийнхэнтэй танилцаж, тэдний яриаг чагнан, хурал цуглаанд оролцох тутам тосгонд амьдарч байсан өөрсдийнхөө амьдралын дүр төрхийг ойлгох шиг болно. Болж өнгөрсөн бүхэн түүнд тов тодорхой болсоор байгаа нь гайхал төрүүлнэ. Хамгийн наад захын жижиг зүйлээс, тухайлбал, «Витамины» явдлаас ч ойлгомжтой.

	Нэгэнт тийм гэж өөртөө итгэвэл гараа хумхиад зүгээр сууж чадахгүй, буруу ч бай, зөв ч бай хийж үзэхээс нааш сэтгэл үл амардаг ажээ. Үнэнийг хэлэхэд тэр чухам хойшид ямар байр сууринаас, юу хийхээ өөрөө ч сайн мэдэхгүй байсан боловч бодох тутам ямар нэг юм хийх хэрэгтэй, хийхгүй бол «болохгүй» гэж шийдээд өөрийнхөө бодлыг Ямада, Сасаки нарт хэлсэн нь түүний зан чанартай огт нийцэхгүй байлаа.

	— Би таныг аль хэзээнээс ингэнэ байх гэж хүлээж байсан юм гэхэд нүдэнд нь баярын оч гялалзаж байлаа.

	— Би гэдэг хүн юу ч мэдэхгүй, тэгээд бүсгүй хүн, хэтэрхий хөнгөдөж...

	— Үгүй ээ! Тийм биш. Манай зохион байгуулах хэлтсийн Канидагийн гэргий гэхэд л нуруундаа нэгийг үүрч, гартаа нэгийг хөтлөөд ядуучуудын нийтийн байраар явсаар байна.

	— Тийм үү? гэж Ясуко ширээний толбыг хуруугаараа арчиж бодлогошрон хэлэв.

	— Ар гэр, аж амьдралаа орхиод бүхнийг энэ ажилд зориулж одоохондоо болохгүй. Бидний ажилд тусалж, жижиг зүйлээс эхлэх нь дээр байх.

	— Болно, заавал хийнэ гээд Ясуко толгойгоо өндийлгөн Ямадагийн нүүр лүү харлаа. Түүний нүүр тэсэхийн аргагүй халуун оргино.

	— Тэгвэл та нууц байр олох ажлыг эх, эгч хоёртоо очиж хэлээд бүтээхийг бодно биз гэв.
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	Ояцу гэртээ орой харьдаг учраас Ясуко ажил дууссаны дараа эх эгч хоёрынхоо хөлслөн суугаа байшинд очихоор шийдлээ. Ояцу эхтэйгээ хоёулаа Отаро хотод ирээд төдий л удалгүй Ясукогийн эзний дэмээр вандуй цэвэрлэх, үйлдвэрийн буурцаг ялгах заводод ялгагчаар оржээ. Өглөөний зургаа хагасаас таван цаг, эсвэл оройн есөн цаг хүртэл ажиллана. Заводын эзэн хүмүүсийг илүү цагаар барьж ажиллуулахын тулд хөлсийг хийснээр олгох тул зарим нь өдөрт арван дөрөв, таван цаг ч ажиллана. Таван цаг хүртэл ажиллавал дунджаар далан сэн, оройн есөн цаг, хүртэл ажиллавал дөнгөж нэг иен авна. Өдөр бүр есөн цаг хүртэл ажиллаад байвал хүний бие яахан тэсэх билээ. Харин ч маргаашийн ажилд муугаар нөлөөлнө.

	Тэдний хийх ажил гэвэл, шалган түгээгч авгайгаас зохих хэмжээний ногоон вандуй авч, түүнийгээ хавтгай тавиур дээр асгаж, ялзарсан, бяцарсан, хог зэргийг ялгаж цэвэрлээд аваачиж шалгуулна. Шалгагч авгай «болно» гэвэл дахин нэмж аваад ялгана. Ажлыг харахад их л хялбархан мөртөө тэр өдрийн шалгагч авгайн ааш зангаас ихээхэн шалтгаална. Шалгагч авгай шалтаг тоочин авахгүй л гэвэл тэр өдрийн ажил өнгөрөх нь тэр. Бараг бүтэн өдрийн хийсэн ажил хагас өдрийн ажилтай тэнцэж очно.

	Анхандаа эх нь бас энэ заводод ажиллаж байгаад бие нь муудсан тул больсон ажээ. Тиймээс Ояцу хоёр хүний ажил хийхээр шамдана. Ояцу хар багаасаа газар шорооны ажил хийснээс болж гар хуруу нь бүдүүрч мойнийсон тул бусдын адил түргэн шалмаг хөдөлж чадахгүйд хүрчээ. Гурван сар гаруй ажиллаад сая бусдын хэмжээнд хүрч чадсан билээ. Эх нь ажил хийхгүй болсноос хойш тэднийх зөвхөн Ояцугийн мөнгийг харах боллоо. Ясуко гэртээ, сард сайндаа л тав, зургаан иений тусламж үзүүлж чадна. Тэгэхлээр Ояцу хариуцлага нь хэчнээн их нэмэгдсэнийг сайтар ухаарч байв.

	Ояцу өдөр бүр дуу шуугүй шамдан ажиллана. Эл завод нь далайн боомтын сувгийн зах дагуу барьсан тариа будааны агуулахын дээд давхарт байдаг. Том завод нь хоёр гурван зуу, заримд зуу гаруй ажилчинтай. Хамгийн бага нь гэхэд л хорь, гучин ажилчинтай ажээ. Ажилчид нь арван тав, зургаагаас дөчин тав, зургаан насны эмэгтэйчүүд байв. Гартаа мөрөвч, төмөр дэгээ барьсан боомтын ажилчид цонхны доогуур явах зуураа дээд давхарт ажиллаж байгаа бүсгүйчүүдэд үг чулуудна. Үдийн завсарлагаа болоход бүсгүйчүүд нь цонхон дээрээ овооролдон ажилчдыг өдөж, тоглоом шоглоом хийнэ.

	— Хараач, наана чинь юм уначихлаа гэж эмэгтэйчүүд хашхирна. 

	Ажилчид, хүүхнүүдийн даажигнаж байгааг мэдсэн хэр нь эргэж харан,

	— За тэгээд, юу уначих аа вэ? гэнэ. 

	Эмэгтэйчүүд «ха, ха» гэж хөхрөлдөн

	— Хамгийн чухал нандин юм унасан шүү гэж ахимаг насны авгайчуул ичиж зовохгүй харчуудыг өднө. Арван долоо, найман насны охид түүнийг нь сонсоод их л хөгжилдөн баясахыг Ояцу гайхан харна.

	Заводод аюул осолтой машин техник байхгүй, зөвхөн хэдэн урт модон тавиур байх учир зарим хүүхнүүд хүүхдээ дагуулан ирнэ. Хүүхдүүдийн гүйх, хашхирах, ноцолдох шуугиан, буурцаг ялган цэвэрлэж байгаа шаржигнасан чимээтэй холилдон намхан таазтай тасалгаа дүүрэн цуурайтна. Бүсгүйчүүд буурцаг ялгахын хажуугаар хоолой нийлүүлэн

	 

	Буурцаг ялгадаг ажилчид гэж бүү хар

	Буцаж гэртээ харихлаар булбарай хөөрхөн бэрүүд шүү 

	 

	гэж дуулна.

	Үд болоход хүүхдээ дагуулж ирсэн эхчүүд тоос шороо бужигнасан өрөөнд цамцныхаа энгэрийг дэлгэн том мөөмөө гарган хүүхдээ хөхүүлнэ.

	Өдөржин ажилласан Ояцу орой их л ядарсан харих бөгөөд харанхуй хонгилын шатаар арай ядан өгсөж, өрөөндөө оронгуут орон дээрээ дөрвөн мөчөө алдлан хэсэг зуур босох тэнхээгүй хэвтэхдээ ном унших, юм бодох, эхтэйгээ хэдэн үг солихыг үл хүснэ.

	Эх нь нимгэн хөнжил дотор атиран хэвтэнэ. Өдөр идсэн хоолны хэдэн аяга дэрний хажууд хөглөрнө.

	Ясуко доод давхрын айлуудын хүмүүстэй мэндлэн шатаар өгсөн, сэмхэн алхсаар өрөөндөө орж ирэхэд Ояцу эхийнхээ хажууд нүдээ анин гиюүрэн сууж байлаа.
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	Ояцу эхтэйгээ хөлслөн суугаа тэр байшин төв замаас хоёр гудамжны тэртээд үргэлж усархаг байдгаас нарийхан замд нь банз дэвссэн нэгэн гудамжинд байна. Энэ байшинд Ояцугаас гадна гурван айл хөлсөөр суудаг ажээ.

	Нийтийн гал тогооны өрөөнд хоол хийж байсан авгайчуул Ясуког орж ирэхэд хулгай нүдээр ажиглан, шуугилдаж байсан бяцхан жаалууд эхийнхээ хормойноос зууран чимээгүй ширтэнэ.

	— Сайн байцгаана уу? гэж Ясуко мэндлээд ойр байсан хүүхдийн толгойг өхөөрдөн илээд явлаа.

	Ясуког ирсэнд Ояцугийн алжаасан бие тэнхэрч, сэтгэл нь сэргэв. Ояцу ажилдаа ядрахын зэрэгцээ хотын амьдралд дасах гэж их зүдэрч буй ажээ.

	— Ээжийн бие ямар байна? гэж Ясуко асуугаад замдаа авсан жүржийг ээжийнхээ дэрний хажууд тавив.

	— Ээжийн бие сайн байна гээд Ояцу хот маягаар биеэ сайхан авч яваа дүүгээ ажиглан харав. Ясуко бүр үзэсгэлэнтэй болж хэл яриа нь ч гэсэн тосгонд байснаас эрс өөр болсон нь эгчийн нүдэнд илт харагдана.

	— Ажил их байна уу?

	— Тийм ч их биш, гэхдээ нэг л дасахгүй байна.

	— Аятайхан өөр ажил олж хийх хэрэгтэй байна даа.

	— Тийм ажил олдох уу даа?

	— Отаро хот том болохлоор олдох байлгүй дээ гээд Ясуко инээмсэглэв.

	— Гэвч чадах болов уу даа. Чи хар гээд Ояцу хуруугаа нүдэндээ ойртуулан харснаа, — Энэ мойнийсон хуруу буурцаг яаж ялгаж чадах вэ дээ гэв.

	— Хорвоод хамгийн бүдүүн хуруутай хүмүүс тариачид байдаг юм гэсэн гэж хэлээд Ясуко хуучин шигээ өрөө дүүрэн чанга чанга инээв.

	— Би ч ялгаагүй. Өглөөнөөс аваад орой болтол нааш цааш гүйж шогшихын хажуугаар гал тогоонд юм угаана. Гэсэн ч хуруу минь хэвээр байгаа биз дээ гэж хэлээд өөрийн хурууг эгчдээ ойртуулбал усанд хөхөгдөж, арьс нь ширүүн болсон боловч Ояцугийн хурууг бодвол «сайхан» байлаа.

	Эх нь Ясукогийн дууг сонсоод өндийж ирэв. Тэр гурав цаасанд боосон жүржээ идэхээр задалж, Ясуко маш сурмагаар хальсыг хуулж эхдээ өгнө.

	— Ай, ямар исгэлэн юм бэ!

	Ояцу, Ясуко хоёр жүрж амандаа хийх бүртээ хөмсгөө атируулан хоёр биеэ харж инээлдлээ.

	— Хоёр тэнэг минь, юундаа инээгээд байна даа? гэж эхийн хэлэхэд хоёр охин нь улам чангаар хөхрөлдөв.

	— Жүрж сонголгүй авснаа харав уу? Ийм исгэлэн юм авах гэж дээ.

	— Яаж шилэх юм бэ? Исгэлэн эсэхийг хэлсэн биш, тийм үү, ээж ээ гэж Ясуко санамсаргүй хөдөөгийн аялгуугаар ярихад,

	— Чиний наад амыг яая даа гэж эхийн хэлэх нь их л өхөөрдсөн байдалтай ажээ. 

	Ояцу дуугүй инээмсэглэн сууна.

	— Санго байсан бол гэр бүлээрээ цугларах байж дээ гэж эх нь гэнэт уйтгарлан хэлэв. Тэр гурав гурвуул энэ тухай ярихаасаа эмзэглэн суусан ажээ.
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	Цаг гаруй сууж ярилцаад, ирсэн хэргээ эгчдээ эхлэн ойлгуулсан нь дээр гэж бодсон Ясуко:

	— Явж хоол идэх үү? гэхэд

	— Өнөөдөр би 80 сэний ажил хийсэн. Эгч нь дүүдээ хоол авч өгье гэж Ояцу урьд үзэгдээгүй баясгалантайгаар хэлэв.

	— Чиний ядарч олсон мөнгөөр яаж хоол авхуулж идэх билээ дээ.

	— Юу ярьж байгаа юм бэ. Чи ч мөн адил шүү дээ гэцгээнэ.

	— За явъя, би чамайг гаргаж өгье гээд Ояцу бүсээ чангалаад дүүгээ дагаж гарав.

	Харанхуй нарийн гудамжнаас голын хөвөөний гэрэлтэй өргөн гудамжинд орлоо. Ажилчны хороолол болохоор их эрт хүний хөл татарчээ. Тэр хоёр голын хөвөө дагаж нэлээд яваад бяцхан зуушны газар тааралдсанд

	— Энд оръё гээд Ясуко цонхоор шагайвал нэг ч хүнгүй байсан нь түүнд сайхан завшаан болов. Ояцу ерөөсөө ийм газраар орж байгаагүй болохоор тээнэгэлзэн зогсоход Ясуко ажиг ч үгүй хаалганы хөшгийг сөхөж ороод,

	— Орооч гэж эгчийгээ дуудлаа. 

	Ояцу хаалгаар цээжээ оруулан доторхыг ажиглан харснаа хамгийн буланд очиж суув. Нэг орсных дан гурилтай хоолоор яах вэ, тэнфурасоба6 идье гэхэд хоолны цэсийг харвал гурилтай хоолноос нэг дахин үнэтэй байлаа.

	— Тэнфурасоба арван таван сэн байна шүү дээ.

	— Зүгээр, нэг удаа сайн идье гээд захиалга өгөв. 

	Ясуко хэлэх зүйлээ эгчдээ хэрхэн эхэлж ярих аргаа олж ядан сууна. Шууд хэлэхэд хэцүү байлаа.

	— Эгч ээ, би тантай нэг юм ярьж зөвлөх гэсэн юм гээд Ясукогийн байдал төлөв болсонд эгч нь дүүгийнхээ энэ байдлыг хараад гайхан ширтэв.

	— Та нарын суугаа байрыг үе үе зээлээр хэрэглэж байх гэсэн юм.

	— Байр аа?

	— Тийм, танай байшинг хүнд хэрэглүүлэх гэсэн юм. — Чи биш, өөр хүн үү?

	— Тийм, өдөр бүр манай зуушны газар ирж хоол иддэг нэг хүн.

	Ояцу, дүүгийнхээ занг андахгүй тул юу л хийх гэж байгаа бол доо гэж бодлоо.

	— Тэр хөдөлгөөнд оролцдог юм.

	— Хн..?

	— Хөдөлгөөнд... үйлдвэрчний эвлэлийн хөдөлгөөнд оролцдог хүн. 

	— Эвлэл ий?

	— ...Цукигата тосгонд тариачны зөвлөл гэж байсан шүү дээ. Отаро хотод үйлдвэрчний эвлэл гэж байдаг юм.

	— Тэгээд, тэд чамаас гуйсан хэрэг үү? гэхэд нь Ясуко, Ояцу юунд ийм юм асууж байгааг ойлгож ядан хэсэг зуур дуугүй түгдэрснээ

	— Тийм ээ, тэд гуйсан юм гэв.

	— Зөвхөн гуйхаар нь л чи энд ирлээ гэж үү? 

	Ясуко эгчийнхээ энэ үгэнд ихэд сандрав.

	— Чамаас гуйсан юм бол яах вэ. Энэ үйлдвэрчний эвлэл гэдэг нөгөө... комму...нист нам гэдэг чинь биш биз?
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	— Коммунист нам ий? гэж Ясуко нүдээ бүлтийлгэн гайхаж, эгч энэ үгийг яагаад мэддэг бол оо вэ? гэж бодлоо.

	— Үгүй ээ... зүгээр л үйлдвэрчний эвлэлийн ажил хийдэг хүмүүс шүү дээ.

	— Тэд яагаад манай байшинг хэрэглэх гэж гуйсан юм бол?

	— Тэд ажил төрлөө зөвлөж ярих, хүн амьтан мэдэхгүй нэг байр олох гэтэл олдохгүй л байгаа юм.

	Ясуко Үйлдвэрчний эвлэлийн ажлыг эгчдээ ойлгуулж, зөвшөөрүүлэхийг хичээнэ. Тэрээр өөрийнхөө бодлыг эгчдээ ярина. Ояцу дүүгийнхээ яриаг чих тавин сонсож, түүний нүүр царайны өөрчлөлтийг ажиглан сууна. Ярьсан бүхнийг нь тэр бүр ойлгож чадаагүй нь мэдээж билээ. Ясуко хотод ирээд хоёр гуравхан жил болоход ингэтлээ өөрчлөгдсөнийг нь гайхан,

	— Тэгээд чи тэдэнтэй нийлсэн хэрэг үү? гэж аяархан асуув.

	— Үгүй, хаанаас даа... Гэхдээ л... гэж Ясуко толгойгоо өндийлгөн эгчийгээ ширтэв.

	— Цукигата тосгоны тариачны зөвлөлд хоёр ч хүн коммунист байсан юм. Зарим юмыг би ойлгож байна, заримыг нь ч ойлгохгүй л байна. Би чиний төлөө л их зовох юм даа гэж хэлэхдээ «Амикаса» малгайтай, гартаа гавтай, хүлээстэй хүмүүстэй Сангогийн хэргийг шүүх хурлын үед тааралдсанаа Ояцу тодхон санажээ. Шүүхийн хүлээлгийн өрөөнд сууж байсан төлөөний бичээчийн үгээр бол тэд «Ядуучуудын нийгэм тогтоох гэж байгаа улсууд» гэсэн. Дүүгийнхээ ярьсныг сонсох тутам дүү нь нөгөө «Амикаса» малгай өмссөн хүмүүсийн дунд байгаа мэт бодогдон айдас нь хүрнэ. Тэрээр дүүгийнхээ хийж байгаа энэ ажил зөв эсэхийг ерөөсөө бодсонгүй харин ах шигээ бас хэрэгт орчих вий гэж ихэд айжээ.

	Ояцуг мэдээгүй байх хооронд нүдэнд үл үзэгдэх хүнд ачаа өөрт нь оногдож, энэ гэрийг авч явах хариуцлага өөрт нь тулгарч байгааг мэдрэн дүүгээ айсан, биширсэн харцаар ширтэнэ. Дүү нь харин ар гэрийнхээ тухай бодож байгаа болов уу, үгүй болов уу?

	Мэдээж, Сангогийн хэрэг явдлаас хойш Ояцу мэдэхгүй байсан нэлээд зүйлээ мэдэх болжээ. Өөрийнх нь ядуу зүдүү амьдрал газрын эзэн, тариачдын хоорондын харилцаанаас болж байна гэдгийг ойлгосноор эдний хийж байгаа ажлыг гадарлах болжээ. Гэвч эдний хийж байгаа ажил зарим нэг хүний хэлдгээр бүтэмжтэй ч бай, бүтэмжгүй ч бай, ямар ч гэсэн харахад ойр, хазахад хол аж амьдрал, түүний дарамтыг ганцаар үүрэн гэтлэх болжээ. Үүнийг яавал дээр вэ? Ясукогийн хэлдгээр тийм амархан юм хаана байх вэ. Ингэхлээр Ояцу үнэхээр гэр бүлийнхээ тулгуур багана мэт чухал хүн ажээ. Хэдийгээр Ояцу дөнгөж хорин насны босгыг алхаж байгаа боловч сэтгэл санаа нь аль хэдийн жаран настай эмгэн шиг амьдралын нарийн нугачаа бүрийг андахгүй мэддэг боллоо. Ажилчин, тариачин, ядуу зүдүү хүн бүр ингэх нь зөв гэж бодсон нь өдөр тутмын ахуй амьдралдаа тушигдан өөрийн биеэр шууд оролцож эс чадна.

	Ясуко хоёр хацар нь улайчихсан бодсон санаснаа тун шаргуу тайлбарлан яриад,

	— Эгч ээ. Би нэрийг нь мартчихаж. Ажилчин, тариачны төлөө амьдралаа зориулсан нэг эмэгтэй ингэж хэлсэн юм гээд урт сормуустай нүдээ хэсэг аньж бодсоноо «Бид хүний хөлд гишгэгдэх хорхой шиг амьдарч болохгүй» гэсэн юм шүү дээ гэхэд Ояцу гэнэт ухаан орсон юм шиг хөмсгөө сөхөхөд Ясуко,

	— «Аа, тийм, одоо саналаа. Тэр чинь Роза Люксембург гэдэг Германы алдарт хувьсгалч эмэгтэй» гэв.
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	Тэнфурасоба авчрахад дээрээс нь бага зэрэг чинжүү хийж савхаар хоёр гурав өргөж савссан халуун уурыг үлээгээд 

	— Манай Цукигата тосгоны тариачид үнэхээр хүний хөлд гишгэгдсэн хорхой шиг л амьдарч байж дээ гэж Ясуко хэлэв.

	Ояцу дуугарсангүй. Өөрийнх нь амьдралыг хөлд гишгэгдэх хорхойтой зүйрлэлээ гэж Ояцу бодоод дүүдээ уурлах шиг боллоо. 

	Ясуко эгчийгээ дуугаа хураасныг мэдээд цааш ярихаа болив. Ояцу дуу цөөтэй, зөвхөн бодлоо л хэлнэ. Харин Ясуко бол тийм биш. Тэр эгчтэйгээ ихэвчлэн довтлонгуй (тал хувь нь ихэнх охидын эгчдээ эрхлэх зангаар) ярьдаг бөгөөд энэ удаа эгчдээ нэгэн «айдас» байна гэдгийг мэдсэн хэр нь эмзэг газрыг нь хөндчихжээ гэж бодов.

	— Эгч ээ. Байраа хэрэглүүлмээр байна. Бид үүргээ бодсон ч... гэж Ясуко маш аажуухан хэлэв.

	Ояцу нэг ч гурил үлдээлгүй чанга чанга сорж идээд эцэст нь хуруугаараа аяганы ёроолыг цэвэрлэн,

	— Ясу минь. Чи гэр орныхоо тухай бодсон уу? Би чамайг ойлгож байна. Тэд бидний байрыг ашиглаад дараа нь ямар нэгэн асуудал гарвал яана. Тэдний хийж байгаа ажлыг би төдийлөн мэдэхгүй ч гэсэн цагдаа нар тэдний ажилд ихээхэн анхаарал тавьдгийг би сайн мэднэ гэв. 

	Ясуко түүний яриаг анхааралтай сонсоно.

	— Засаж залруулж болшгүй аюул тохиолдвол яана гэж Ояцу аяганыхаа ёроолыг ширтэн аяархан хэлэв. 

	Эгч минь мөн л бусадтай адил юм даа гэж бодоод,

	— Гарахгүй ч байж мэднэ... Хэрэв ямар нэгэн аюул гарвал... Арга байхгүй байх аа гэж Ясуко эрс шийдэмгий хэлэв.

	Ояцу дуу алдан толгойгоо өргөөд дүүгээ ширтэж,

	— Би нэг удаа ч болсон чам шиг сэтгэлтэй болж үзэх сэн гэв.

	«Энэ юу гэсэн үг вэ» гэж Ясуко бодоод эгчийгээ харахад эгч нь их л хүйтэн, ширүүн харцаар өөдөөс нь харав.

	Ясуко барих шувуугаа үргээчихжээ.

	Хоёр биеийнхээ юу бодож байгааг таах гэсэн юм шиг хэсэг зуур дуугүй сууснаа тэндээс гарцгаав. Ясуко зам зуураа, би үнэхээр эгчийн хэлдгээр тэнэг хүн юм болов уу. Хэрэв аюул тохиолдвол ээж, эгч бид бүгдээрээ хэцүүдэх нь үнэн... Тэгвэл энэ асуудлыг яаж зохицуулах вэ? гэж бодож явлаа.

	Нөгөө талаар энэ ажил аюултай, хохирол их гардаг тухай үйлдвэрчний эвлэлийнхэн ч ярьдаг байсан, тэдний өгдөг номд байдаг. Хүний хөлд гишгэгдэх хорхойн тухай бичсэн тэр эмэгтэй амьдралдаа арав гаруй удаа шоронд сууж эцэст нь зодуулж үхсэн нь бүх дэлхийн үгээгүй ядуучуудын төлөө тэмцлийн хохирол учир дарлагдсан пролетари нар, тэр дундаа эмэгтэй пролетариуд ямагт дурсаж явдаг юм. Роза Люксембург шоронгоос нөхдөдөө бичсэн захидлын цуглуулгыг япон хэлээр орчуулсныг үйлдвэрчний эвлэлийнхэн түүнд авчирч өгөхөд хоёр гурван хоног зарцуулж уншиж дууссан юм. Тэр номыг уншаад юуны өмнө над шиг л эмэгтэй хүн гэж үү гэж бодоод өөрөөсөө ичин байж сууж чадахгүй болж билээ.

	За, ямар ч гэсэн эгчийгээ ятгаж зөвшөөрүүлэхийг хичээе гэж бодож явлаа.
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	Ясуко, нэг хэлээд үзье, болохгүй бол хоёр, гурван удаа ч болсон хэлье гэж эрс шийдээд:

	— Тэдний ажил бол нэг ёсондоо та бидний төлөө шүү дээ. Хэрэв болгоомжтой байвал юу ч гарахгүй. Тэгээд та ажлаасаа их орой ирнэ. Тэд танд ер саад болохгүй. Та зөвшөөрчих л дөө гэж гуйв. 

	Ясукогийн хэлж байгаа бүхнийг Ояцу сайн ойлгож байлаа. Ялангуяа ахынхаа хэрэг явдлаас хойш их юм үзэж, ойлгосны дээр ямар нэгэн юманд бухимдан явах болжээ. (Ямар нэгэн юманд бухимдаж байснаа Ясукогийн ярианаас сая л ойлгох шиг болов). Гэхдээ байрны тухай яриаг хүлээж авч чадахгүй байв. Ояцу бол дүүтэйгээ адилгүй. Тухайн юмыг өөрийнхөөрөө ойлгоод, наана цааныг эргэцүүлэн бодоогүй цагт хөдөлнө гэж үгүй. Тэр, ярьсныг ойлгосон юм шиг байвч дүүгийнхээ ярьсан хэмжээнээс хэтрээгүй бөгөөд тиймэрхүү ажил хийдэг хүмүүсийг цагдаа нар үзэж чаддаггүй юм. Нөгөө архинд дуртай, эелдэг зантай хэсгийн цагдаа Ямада хүртэл Цукигата тосгоны үймээний үед нэгэн залууг гутлаараа өшиглөж байсан юм гэж бодно. Ояцу хөдөлж чадахгүй байгаа нэг шалтгаан бол ахыгаа байхгүй хооронд өөрсдийнхөө улаан гараар хоолоо олж идэх ёстой. Энэ ачааг би л үүрч гарах болно гэсэн бодол байв.

	Бодох бүр бодлогын хариу нь нөгөө л «Ачаа» ажээ. Хэрэв Ояцу нэг хоёр өдөр ажил хийхгүй л бол эхтэйгээ идэх хоолгүй хоцорно. Хэдийгээр садан төрөл байлаа ч гэсэн ахынх нь хэргээс болж тэднээс бүгд нүүр буруулжээ. Иймээс өвчин туссан ч өвдөх эрхгүй явна. Бусдад орон байраа зээлээр өгөхтэй мантай. Тэдний хуралдаж байгаа зүйлийн утга учрыг сайн мэдэхгүй ч байраа нууц байр болгосны хувьд цагдаа нарт мэдэгдвэл өөрөө нэгэн адил балрах болно шүү дээ. Ийм учраас дүү нь хэчнээн олон удаа эгчээсээ шалж шаардсан ч гэсэн сэтгэлийн угт хадгалж байсан энэхүү хүнд дарамтыг Ояцу мартаж чадсангүй. Гэтэл дүү нь ийм аюултай хэргийн хойноос санасандаа хүрэх гэж тэмүүлээд байдаг. Ояцу дүүгийнхээ занг сайн мэднэ. Ийм дүүтэйгээрээ ч бахархдаг. Дүү бол дүү учраас эгч шигээ нарийн ширийн юм бодож чадахгүй байгаа даа. Дүүгийн хэлээд байдаг тэрхүү Роза Люксембург гэдэг эмэгтэй мөн иймэрхүү л зантай байсан байх даа. Гэхдээ тэр ийм аймшигтай ажил хийхдээ хоол хүнсээр нэг их гачигдахгүй, хүн байсан болов уу. Дүү нь энэ хэргийн төлөө үхэн хатан зүтгэж байгааг Ояцу мэдэж байгаа тул өөрийнхөө элдэв бодлыг дүүдээ хэлж чадаагүй. Үнэхээр дүүгийн хэлдгээр, тэд ажилчин тариачны төлөө зүтгэж байгаа бол хамгийн ядуу нь болсон би тэдний үйл хэрэгт хувь нэмэр оруулахгүй байж яахан       болох      билээ гэж ч бодож үзлээ. Эцсийн эцэст энэ айлын амьдрал, аж төрөл түүнд оногдсон хэвээр үлдэнэ. Хүн, хоол идэхгүйгээр амьдарч чадахгүй нь мэдээж. Тэгэхээр би буурцаг ялгадаг ажлаасаа гарч яасан ч болохгүй. Ясуко нэгэнт энэ хэргийн төлөө зүтгэхээр шийдсэн бол түүнийг ядахдаа өдөр тутмын амьдралын хүнд хүлээснээс чөлөөлөх хэрэгтэй биш үү. Гэр орныхоо хамаг ажлыг ганц над дээр тохчхоод өөрөө ганц ч оролцохгүй байна гэж анхандаа Ояцу дүүдээ их уурлаж байв. Гэвч Ояцу дүүгийнхээ гар бие оролцон буй энэ хэргийн нарийн учрыг төдийлөн сайн ухаараагүй ч гэсэн дүүгээ шударга үнэний төлөө зүтгэж байна гэж бат итгэж байв.

	— Байраа ашиглуулъя даа. Тэгэхдээ тун болгоомжтой байна биз... гэж Ояцугийн хэлэхийг Ясуко сонсоод эгч рүүгээ гайхан харав.
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	Нэгэн өдөр ажилд ядарсан Ояцуг гэртээ ирэхэд эх нь шатны аман дээр зогсож байснаа,

	— Чиний хэлээд байдаг өнөөх хүмүүс ирсэн шүү гэв. 

	Ояцу ээжийнхээ хэлэхийг сонсоод гар хөл нь сульдаж, зүрх нь хүчтэй дэлсэн шат өөд, арай ядан өгсөв. Гэртээ шууд орох уу, байх уу? гэж бодож шатан дээр түр суугаад

	— Ясуко ирсэн үү? гэж аяархан асуув.

	— Тэднийг хүргэж ирээд санд мэнд буцсан.

	— Аа, тийм үү.

	Удалгүй өрөөнд бүдүүн нарийн дуугаар ярилцаж байсан хүмүүсийн чимээ тасарч, татами шажигнан, гүйдэг хаалга нээгдэхэд тасалгааны хурц гэрэл харанхуй хонгилыг гэрэлтүүлэв.

	— Зүгээр, зүгээр та нар ороод ир. Бид та нарын тав тухыг алдагдуулах шиг боллоо гэж нэг нь хэллээ.

	Ояцу хурц гэрлийн өөдөөс түүнийг харж ядан гялбаж, нүүрээ улайлган зогсоно. Харин Ояцу тэдэнд сайн харагдаж байлаа. Хаалганы хажууд зогсож байсан эр эелдэг зөөлөн ааштай, боловсон хүн байхыг Ояцу хараад үнэхээр ийм ажил хийдэг хүн гэхэд итгэмээргүй санагдав. Харанхуй хонгилд зогсоод байлтай биш гэж бодоод Ояцу эхтэйгээ хоёул гэртээ орлоо.

	Нэлээд элэгдэж хуучирсан хилэн хувцастай гурван эрэгтэй хүн нэгэн хэвлэсэн зүйл барин завилан суусан харагдав. Өрөөнд байсан хүмүүс Ояцуг орж ирэнгүүт суудлаасаа бага зэрэг өндийж мэндлэв. Ояцу өрөөнийхөө буланд хана түшин биеэ барьж суулаа. 

	Анх Ояцутай үг сольж мэндэлсэн гонзгойвтор царайтай эр

	— Бид, та нарын тавыг алдуулж нэлээд зовоох нь дээ. Энэ тухай дүү чинь ярьсан биз дээ? гэв.

	Ояцу суусан газраасаа огт хөдлөлгүй «Тийм» гэж бувтнаад толгойгоо бөхийлгөв. Тэгээд эдний ажилд саад хийгээд яах вэ гэж бодоод эхийгээ хамт явж усанд оръё гэв.

	Тэр хоёрыг гарч явахад өнөөх залуу араас нь

	— Биднийг уучлаарай гэв.

	Ояцу эхтэйгээ хоёулаа усанд яарамгүй орж, нурууг нь арчиж өгнө. Эхийнхээ туранхай бие, арьс мах нь суларч атирсан нуруу, амьсгалах бүрд нь хоёр мөр нь хавчийж, хавирганы яс нь хэрзийснийг хараад, ээж минь удаан явахгүй болж дээ гэж бодсон мөртөө хөл гарынх нь чийрэг булчин тэгтлээ шуугдаагүй байгааг гайхлаа.

	Тэр хоёрыг эргэж ирэхэд үүдэнд нь хоёр хос шаахай байв. Нэг нь яваад хоёр нь үлдсэн ажээ. Үлдсэн хоёр нь тамхи татан өрөө дүүрэн утаа баагиулан хэвтэнэ.

	— Аа, та нар хүрээд ирэв үү? гэв.

	Эх алчуураар нүүр гараа арчих зуур

	— Нэг чинь яасан бэ? гэв. 

	— Нэг маань түрүүлээд явсан. Хамт явбал бусдын анхаарал татна шүү дээ гэв.

	Ояцу тэдний яриаг чагнаж битүүхэн сонирхоно.

	Харин эх тоосон шинжгүй байлаа.

	Энэ үед нэг нь нугалсан өвдгөө тэнийлгэн,

	— За одоо би явъя гэв.

	— За яв даа, тавны өдрийн долоон цагт, ярилцсан газраа оч.

	— Мэдлээ. Тавны өдөр долоон цагт... гээд гарч одов.

	Ояцутай анх удаа үг сольж танилцсан гонзгойвтор царайтай өнөөх хүн үлдээд

	— Та хаана ажилладаг вэ? гэж Ояцугаас асуув.

	— Буурцаг ялгадаг үйлдвэрт.

	— Их ядарч байна уу? гэж асуухад Ояцу толгой дохив.

	— Тэгвэл та нар ажил хаяад үзээч гээд инээмсэглэв.
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	«Тэгвэл та нар ажил хаяад үзээч» гэж тэр хүний хэлэхийг гэнэт сонсоод Ояцугийн нүүр чинэрч, халуу оргих шиг болов.

	Өнөөх хүн Ояцугийн өөдөөс инээмсэглэн харж сууснаа, буурцаг ангилан ялгах үйлдвэрийн байдал, ажлын цаг, амралт, цалин хөлс... гээд олон юм асуулаа. Мөн өдөр бүр нар битүүгээр гэрээсээ гарч орой найм, есөн цагийн орчимд усанд ч орох чадалгүй болж гэртээ ирдэг. Маргааш босохгүй байх гэтэл бас л босоод ажилдаа явдаг юм гэдгийг Ояцугаас сонсоод өөрийн эрхгүй толгой сэгсэрнэ.

	— Манайхны ихэнх хүмүүс, ийм л байсан, ингэх ч ёстой. Өөр ямар ч аргагүй гэж боддог. Тэгэхэд та нарын эзэн огт ажил хийдэггүй атлаа ингэтлээ ажиллаж байгаа та нараас хэдэн арав дахин их цалин мөнгө авна. Өөрөөр хэлбэл, та нарын ажлын хөлс нэг л хүний халаасанд цутган ордог юм. Манай японд эзэдтэй биднийг яаж зүйрлэх вэ? Тэд чинь мөнгөтэй улс, жаргах ёстой гэж боддог хүмүүс тун их байна Ялангуяа эмэгтэйчүүдийн ихэнх нь ингэж боддог байх... гэж тэр хүн ярилаа.

	Ояцу түүний яриаг сонсох зуураа Ясукод янз бүрийн юмны учрыг тайлбарлан таниулж өгдөг хүн энэ байх нь ээ гэж бодлоо.

	— Эрт дээр үеэс аваад манай эмэгтэйчүүд дандаа дарлуулж иржээ. Эрэгтэйчүүд ажил хийж, гэр орноо тэжээдэг хэмээн эмэгтэйчүүдийг дураар дарладаг, эмэгтэйчүүдийн зөв байлаа ч ярих эрхгүй, гэрийн ажилд баригдаж толгой үл өндийлгөнө. Иймээс манай эмэгтэйчүүд ажил хийж, бие дааж сурах хэрэгтэй юм шүү дээ. Тухайлбал... гээд тамхиныхаа утааг үлээн эх рүү харав. Эх үүрэглэж байв.

	— Тухайлбал, ... та хоёрыг аваад үзье. Та ээжийгээ тэжээдэг учраас эндээ л эрх дархтай байгаа биз дээ. Миний ингэж яншиж ярьсанд уучлаарай гээд инээмсэглэв.

	— Яалаа гэж хэмээн Ояцу ам нээв.

	— Үнэнийг хэлэхэд тийм биз дээ. Аргагүй та бол энэ гэрийн тулгуур шүү дээ. Сүүлийн үед хөрөнгөтнүүд хямд үнээр ажилчин хөлсөлж авахын тулд олон, төрлийн ажилд эмэгтэйчүүдийг ажиллуулах боллоо. Урьд эмэгтэйчүүдийн ажил гэвэл зөвхөн гал тогоо, хүүхэд маллах, оёж хатгах л байлаа. Харин одоо эмэгтэйчүүд үйлдвэр заводод эрэгтэйчүүдтэй мөр зэрэгцэн ажиллах болсноор нийгмийн амьдралд өргөнөөр оролцож, үзэл санаанд нь ч өөрчлөлт гарах болов. Мөнгө олох болсноор эдийн засгийн талаар ч бие дааж чадна. Эрэгтэйчүүдийн боол болж, тэдний гарыг харахаа болино. Тийм биз дээ? Одоо та ганцаараа ажил хийж, эхийгээ тэжээж, орон гэрээ авч яваагийн хувьд эр нөхрийнхөө гар доор нухлагдаж, гал тогоонд эргэлдэж, оёж хатгахаас цаашгүй байгаа эмэгтэйчүүдээс шал өөр хүн болоод байгаа... гэнэ.

	Ояцу анх удаа ийм үг сонсож байв. Анх удаа ч гэсэн энэ үнэн үг түүний бодол санаатай нийцэж байлаа. Эдгээр үнэн үгийн учир утгыг улам гүнзгий ойлгох хэрэгтэй гэж боджээ.

	— Урьд эмэгтэйчүүдийн мөнгө олох арга нь зөвхөн биеэ худалдах л байлаа. Харин одоо хэдэн арван мянган эмэгтэй ажилчид цайны газар, зочид буудлын үйлчлэгч, албан байгууллагын бичээч, автобусны үйлчлэгч гээд олон газар ажиллаж байна. Ингэж эмэгтэйчүүдийн үзэл санаанд өөрчлөлт оруулж, нийгмийн шинж чанартай болгож байгаа юм. 

	Тэр хүн татаж дууссан тамхиа унтраав.

	Ояцу түүний ярианд өөрийн эрхгүй татагдан мансуурчээ.
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	— Миний ярьсныг та ойлгов уу? гэж тэр хүн тун эелдэг зөөлнөөр инээмсэглэн асуухад Ояцу ганц ч үг дуугарсангүй, зөвхөн толгойгоо дохив.

	Сая манай эмэгтэйчүүд эдийн засгийн талаар бие даах тухай ярилаа. Үнэндээ мөнгөтэй нь хождог өнөөгийн хөрөнгөтөн ертөнцөд бие даах нь бүү хэл долоон хөл зовлогоо зовоож байж арай чамай амь зогоож байгааг та бэлхнээ мэдэж байгаа. Иймээс энэхүү мөлжлөгт тулгуурласан хөрөнгөтөн ертөнцөд эмэгтэйчүүд бусдад дарлуулахгүй, эрх чөлөөтэй амьдарч чадахгүй юм, гээд саяхан асаасан тамхиа шуналтай сорж дуусгав.

	— Та ойлгож байгаа байх... үнэн байдал яг л ийм байна даа... Үгээгүй ядуу эмэгтэйчүүдэд давхар том дөнгө байдаг. Эмэгтэйчүүд, эрэгтэйчүүдийн дарлалаас гаръя гэвэл юуны өмнө эдийн засгийн талаар бие даах хэрэгтэй. Эдийн засгийн энэ үндсэн асуудлыг шийдвэрлэхийн тулд юуны өмнө пролетариуд урьдаар өөрийгөө чөлөөлөх хэрэгтэй болно. Тэгсний дараа сая эмэгтэйчүүдийн эрх чөлөөний тухай асуудал яригдах юм. Бидний хийж байгаа энэ ажил л нэг сумаар хоёр туулай буудаж, эмэгтэйчүүдийн давхар дөнгийг тасалж чадна, гэж хэлээд ойлгож байгаа болов уу гэсэн царайгаар харав.

	Ояцу нэг бүрчлэн нарийн ойлгоогүй ч гэсэн түүний ярианы үндсийг ойлгож авлаа. Азаар дүүгээсээ сонссон зүйл нь энэ асуудлыг ойлгоход ихээхэн тус дөхөм болжээ. Иймэрхүү хүмүүсийн ярианаас л тэр бүхнийг олж мэдсэн байх. Хэрэв Ояцуд завшаан тохиолдсон бол энэ тухай дүүгээсээ хурдан ухан ойлгож байсан байж магад гэж бодов. Энэ хүний ярьж байгаа зүйлийг хүн бүр тийм хялбар ойлгож чадахгүй байж ч мэднэ. Гэтэл сөхөрч унатлаа ядарч ирдэг Ояцугийн хувьд шөнийн харанхуйгаас гэрэл гэгээтэй газар хөтлөн гаргасан шиг болов. «Давхар дөнгө» гэдэг энэ үгийн учрыг Ояцу нэг л сайн ухаарахгүй боловч ерөнхий санааг нь төсөөлж байв.

	— Ам халаад, зөндөө юм ярьчихлаа. Оройтож байх шиг байна. Би явъя даа гэж хэлээд нөгөө залуу инээмсэглэн гарч одов.

	Иймэрхүү хурал долоо хоногт нэгээс хоёр удаа болно. Ояцуг гэртээ ирэхэд заримдаа тарсан, заримдаа ид хуралдаж байх бөгөөд хурал тараагүй байвал өнөөх гонзгойвтор царайтай залуу мөн л хамгийн сүүлд үлдэж Ояцутай энэ тэрийг ярилцаж байгаад явдаг байв. Ояцу нэг мэдэхэд түүний яриаг өөрийн эрхгүй ихэд сонирхох болжээ. Заримдаа Ясуко ч ирнэ. Ояцу мэдэхгүй, ойлгоогүй зүйлээ дүүгээсээ асууна.

	Ясуко их гайхсан байдалтай,

	— За яах вэ дээ, ийм шүү дээ гэнэ.

	Эгч нь инээж заримдаа зориуд өдөж янз бүрийн юм асууна.

	— Танд энэ бүхнийг хэн ярьж өгсөн бэ? Ямада юу? гэж дүү нь асуулаа.

	— Ямада гэж хэн бэ? Би мэдэхгүй шүү дээ гэв. 

	Дүү нь нэг ч үг дуугарсангүй дув дуугүй болоод доош харав. Ясуко тэр гонзгойвтор царайтай залууд дурласан байх нь гэж Ояцу боджээ.
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	Хэсэг хугацаа өнгөрсний дараа нэг өдөр зургаан цагийн үед, зэргэлдээх ширээний нэг эмэгтэй бие засах газар очиж ирээд «Дүү чинь доор ирээд байна» гэв. Ямар хэрэг гар аа бол? гэж Ояцу ихэд сандрав. Өрөөгөө ашиглуулах болсноос хойш Ояцу үргэлж сэтгэл тайвангүй, зовж явах болжээ. Яаран уруудахдаа дүүгээ шатан доор, хажуу тийш хараад зогсож байхыг олж харав. Санаа дагасан ч юм уу, дүү нь ихэд сэтгэл хөөрсөн байдалтай зогсож байжээ. Хөлийн чимээгээр түүнийг эргэж харахад эгч дүү хоёрын харц халз тулгарав. 

	«?..» гэж Ояцу харцаараа асуув.

	— Ажил чинь дуусаагүй юу?

	— Ямар хэргээр ир ээ вэ?...

	Энэ өдөр Ояцугийн сарын тэмдэг ирсэн учир бие нь ихэд сульдаж найман цаг хүртэл ажиллаж чадах нь уу, үгүй юү гэж бодож байлаа.

	— Та гэртээ харих уу? Тэгвэл тантай нэг юм ярья гэв.

	— За, тэгвэл явъя даа гэж хэлээд дээд давхарт гарч өөрийнхөө цэвэрлэсэн хайрцаг буурцгийг шалгагч авгайд аваачиж тушаав.

	Энэхүү шалгагч авгай уг нь ажилчин эмэгтэй. Үйлдвэрийн даргатай нөхцөж, даргын «бага эхнэр» нь болсон учир ийнхүү амархан дэвшсэн гэж хүмүүс шивэр авир ярилцдаг ажээ. Энэ эмэгтэй нэлээд царайлаг, ярьж хөөрч чаддаг, ажил хийхдээ ч муугүй, Ояцуд нэлээд талтай, түүний цэвэрлэснийг нэг их шалгаж үзэлгүй дор нь хүлээж авдаг байлаа.

	— Та одоо харих уу? гээд, түүний ялгасныг төдийлөн шалгалгүй хүлээн авчээ.

	Тэр авгай урд талдаа цагаан хормогч зүүсэн нь ихээхэн зохимжтой харагдана. 

	Ояцу угаалгын өрөөнд орж, гар нүүрээ санд мэнд угаагаад гадагш гүйж гарав. Тоос шороо бужигнаж хоолой нь гашуун оргиж байсан газраас гадагш гараад цэвэр тунгалаг хүйтэн ус залгисан мэт дотор онгойв. Дүүтэйгээ хоёул агуулахын байшингийн дагуух гудамжаар явж нэг булан тойртол боомтын ажилчид цалингаа авах гэж дугаарлан зогсож байснаа тэр хоёрыг хараад

	— Яасан хөөрхөн охид вэ? гэлцэн шуугилдаж эхлэв. 

	Ояцу өдөр бүр энэ гудамжаар дуртай дургүй ч явахад хүрдэг байлаа.

	— Яачхав аа?

	— Чамайг хөөрхөн гэж байна.

	— Тэгээд яагаа вэ? гэж Ясуко огт тоохгүй өөдөөс нь хариу үг хаяхад

	— Яасан айхавтар охин бэ? гэнэ. 

	Ясуко ардаа нуугдах шахан яваа эгчийгээ хараад, инээд нь хүрчээ.

	Далайн эрэг дагуух бяцхан гудамжаар явсаар гол гудамжинд орж ирлээ. Дүү нь юу ч ярихгүй явна. Ямар нэг эвгүй яриа биш байгаа даа гэж Ояцу бодоод

	— Чи юу ярих гэсэн юм бэ? гэв.

	— ...Би бүгдийг бодож үзлээ... гэж Ясуко их л түгдэрч хэлэв.

	— Чи намайг битгий шоолоорой, сүүлийн үед та нарын ачаар бага сага юм ойлгох болсон шүү гэж Ояцу хайхрамжгүйхэн хэлэв. Ясуко эгчийнхээ ярианд аандаа татагдаж инээд нь хүрэв.

	— Эгч ээ, би танд хэлчихвэл та юу гэх бол доо гэхэд нь өнөөх үйлдвэрчний эвлэлийн Ямада гэдэг залууд дурласан сэтгэлийн яриа биш биз гэж гэнэт бодсоноо, дүү минь энэ тухай бодох нас болсон гэж үү? Арай ч болоогүй баймаар юм гэж бодлоо.

	— За чи маяглалгүй хэл л дээ гэж дахин аядуу дуугаар асуув.

	— ...За тэгвэл, би хэлье дээ, эгч ээ...
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	— За, би хэлье гэвч... гээд Ясуко амаа жимийн, газар ширтээд — Эгч ээ, би үйлдвэрчний эвлэлийн ажил хиймээр байна гээд дуугүй болсноо, — Би тэнд очиж ажил хийнэ гэдэг бол урьдынхтай адилгүй, тусгай ажил хийнэ гэсэн үг. Намайг үйлдвэрчний эвлэлийн хүмүүстэй ойр дотно холбоотой болсныг эзэн маань мэдсэн бололтой, ямар нэг байдлаар саад хийж, ёжлох боллоо. Мэдээж, тэдэнтэй нөхөрлөснөөр миний яриа, хөдөлгөөн бүхэнд өөрчлөлт гарсан байх. Би ч гэсэн дандаа ам алдаад, зуушны эзэн «Ясукод далавч ургаж байна» ч гэх шиг... Тэнд ер нь удахгүй шинжтэй боллоо. Нөгөө талаар Ямада... Ямада намайг энэ завшааныг ашиглаад бушуухан хүрч ир, үйлдвэрчний эвлэлийн ажилд оролцсон шиг оролц гэх юм гэв.

	«Оролцсон шиг оролц» гэж юуг хэлж байна даа? гэж Ояцу бодоод дүүгээ гайхсан байдалтай харав.

	— Үйлдвэрчний эвлэлд хүн их дутагдаж байна. Ялангуяа эмэгтэй хүн байхгүй. Хэн нэгэн эмэгтэй хүн энэ ажлыг чин сэтгэлээсээ хийвэл их хувь нэмэр болно гэнэ.

	— Гэвч... гэж Ояцу ам нээн, ямар нэгэн юм хэлэх гэтэл Ясуко яриандаа болж эгчийнхээ дуугарсныг ч анзаарсангүй газар ширтсэн хэвээр цааш үргэлжлүүлэн, — Эгч ээ! Үнэнийг хэлэхэд бид үйлдвэрчний эвлэлийн ажил үйлсийн зөв зүйтэйг мэдсээр атал өөрийн биеэр оролцохгүй зайлсхийвэл үнэхээр аймхай хулчгар этгээд болно биз дээ? гэв.

	— Гэвч... гэж Ояцу мөн л яриаг нь таслан, — Хэрэв чи энэ үйлсэд биеэр оролцон зүтгэвэл зуушныхаа газрын ажлыг яая гэж бодож байна? Цаашид яаж амьдрах юм бэ? гэв.

	— Юу, яаж амьдрах гэж? гээд сая л эгч рүүгээ харав. 

	Ояцу яагаад ч юм гэнэт сандарч,

	— Гэр орныхоо амьдралыг... гээд үгээ гүйцээж чадсангүй. — Тийм ээ. Энэ тухай л тантай зөвлөх гэж би ирсэн юм. Та намайг уучлаарай. Би үнэхээр үйлдвэрчний эвлэлийн ажил хийж эхэлбэл ямар ч орлогогүй болно. Гэр орондоо тус болж нэмэрлэх байтугай өөрөө яаж хоол олж идэхээ мэдэхгүй байна. Та ядартлаа зүтгээд хоолтой хоолгүй хоёрын хооронд байхад бас миний хувь нэмэгдэнэ гэсэн үг... гэж хэлэв.

	Ояцу дүүгийнхээ хэлсэн бүхнийг сонсоод сэтгэл нь хямарч аажмаар царайны өнгө нь хувирч

	— Тэгвэл... гэж дуу алдаад хоолой нь зангиран цааш нь юу ч хэлж чадалгүй хэсэг азнаснаа, — Би ойлголоо гэж аяархан өгүүлэв.

	— Үнэхээр үү! Баярлалаа эгч ээ! гэж хэлээд Ясукогийн нүдэнд нулимс мэлтэлзэн гарч, дэвүүр адил сормууст нь наалдан гялтганана.

	— Энэ зөвхөн миний дураар хийгдэж байгаа хэрэг биш гэдгийг та ойлгоорой, гэв. Ояцуд хэрээс нь хэтэрсэн гэмээр хүнд цохилт ирсэн тул эрүүгээ энгэр лүүгээ ортол толгой гудайн зогсоно.

	— Ээжийг бас танд л найдахаас... 

	Ояцу ганц ч үг дуугарсангүй. Хөлд нь мушгиралдах хиртсэн цагаан оймсоо алмайрсан юм шиг ширтэнэ.

	Тэр хоёр хэсэг зуур дув дуугүй явав. Үдшийн бүрэнхий ойртсон учир боомтоос, үйлдвэрээс харьж яваа хүмүүс, дугуй, авто машин, морин тэрэг гудамжаар нааш цааш сүлжилдэнэ. Эгч дүү хоёр өөр ертөнцөөс ирсэн мэт, энэ бүхнийг үл анзааран зөвхөн мөрөө харан алхаж байв.

	— Би зуушны газраас гараад Ямадагийнд очиж сууя гэж бодож байна гэж нэлээд удсаны дараа Ясуко хэлэв.

	— Аа?.. гэж Ояцу ямар нэгэн хүнд гарт базуулсан юм шиг цочин гэнэт толгойгоо өргөв.
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	Ояцугийн толгой нь эргэсэн юм шиг хоёр хөл нь гуйвав. Ясуко Ямадагийнд нүүж очно гэдэг чинь тэр хоёр нэг гэрт орж хамт амьдарна гэсэн үг. Ояцу дүүгээ түүнд сайн гэдгийг мэдэж байсан, Тиймээс ийм юм болно гэдгийг ч бодсон байх ёстой. Тэгсэн мөртөө дүүгээсээ энэ тухай сонсоод өөрийн эрхгүй толгой нь эргэх шиг болдог юуны учир вэ?

	Сүүлийн үед Ояцугийн сэтгэл санаа ихэд сэргэж, ер бишийн дуу шуутай болсноо тэрээр өөрөө ч ойлгохгүй байв. Энэ нь ямар нэг юм хүсэн хүлээсэн сэтгэлийн дэврэл мэт бөгөөд хурал тарсан хойно гэртээ харьж ирвэл Ояцу өөрийн эрхгүй алжаалаа мэдэрнэ. Тэрээр гэртээ ирэх бүртээ Ямадатай уулзаж ярилцах юм сан гэж хүсэж мөрөөдөх болжээ. Одоо дүүгээ ингэж илэн далангүй, өөрийн амьдралын тухай шууд хэлэхийг сонсоод Ояцу, Ямадатай уулзаж ярилцах хүслээс гадна бас ямар нэгэн үл мэдэх өөр бодол байсан болохоо сая ухаарав. Өөрөө ч анзаараагүй байсан бодол... Даруйхан арчиж цэвэрлэх ёстой бодол байлаа.

	Үүнээс гадна амьдралын хүнд дарамт мөн л түүний нуруун дээр нэмэгдэв. Ояцу хоёр гараа хаашаа ч хөдөлгөх эрхгүй, хажуу тийшээ харах ч эрхгүй мэт, ийм л хувь тавилантай амьдрахаар төрж ирсэн хүн гэж өөрийгөө бодлоо.

	Ясуко эгчдээ ингэж илэн далангүй ярих болсонд ичиж, улайн,

	— Эгч ээ! Таныг ойлгоно гэж бодож байна. Харин ээжид ойлгуулахад хэцүү. Ээж хэдийгээр Цукигата тосгонд болсон түрээсний тариачдын үймээнээс мэдэх боловч намайг үйлдвэрчний эвлэлийн хүнийг дагаад явлаа гэдгийг мэдвэл яасан ч зөвшөөрөхгүй. Иймээс эгч минь, та миний өмнөөс ээжид учрыг гаргаж хэлж өгөөч гэж ахиад бас нэг хүнд үүргийг эгчдээ даалгав.

	Ясуко зуушны газраас хулгайгаар гарч ирсэн болохоор удаан явсангүй гудамжны эхэн дэх булан тойроод эргэн харж эгчдээ дахин дахин гуйсаар явж одов. Ясуко эгчтэйгээ хамт ярилцаж явахдаа олигтой ярьж чадахгүй биеэ барьсан байдалтай эг маг хийж тэвдээд байсан бол эгчээсээ салангуут хоёр гараа чанга чанга хаялан, хөлийг нь тушсан урд хормойгоо өшиглөсөөр хуучин шигээ баяр баясгалантай далд орохыг араас нь харсаар хоцров. Дүү минь өөрийн гэсэн бодолтой, хүрэх замтай юм даа гэж бодсоор түр зогсов.

	Харин надад юу байгаа бил ээ? гэж өөрөөсөө асуун цааш явав. Хоёр гурван нарийн гудамжны цаана өнөөх л харанхуй бөглүү байшин, нимгэн хөнжил дотроо атирч хэвтээ ээж л байна. Энэ бүхэн түүний үүрэх ёстой ачаа юм. Зөвхөн Ямадатай уулзаж ярилцаж байхад саяын дүү шигээ гараа хаялан, шалмаг түргэнээр алхаж чадмаар болдог байлаа. Тэр эргээд л хуучин янздаа орлоо. Түүнд хамгийн чухал зүйл нь амьдрал, амьдрахын төлөө тэр цуцалтгүй ажиллах ёстой. Тэрээр өөрийгөө дун хорхойтой зүйрлэн бодов. Дун хорхой арай гэж толгойгоо цухуйлгангуут хатуу юм мөргөж даруй атиран бүрхүүл дотроо ордог шүү дээ.

	Ер нь Ояцу ямарваа ажил хийхдээ дүүгээсээ дандаа хоцордог. Үнэнхүү дун хорхойтой адил ажээ. 

	— Би үнэхээр дун хорхой шиг юм гэж өөрөө өөртөө хэлж байгаа юм шиг амандаа бувтнав. Цааш явах ч хүсэл алга. Энэ үг үнэхээр Ояцуд таарсан үг байв. Хүнд ачаагаа нуруундаа үүрч, түүнийгээ чирэн амьдрах ёстой яст мэлхий! Энэ бол Ояцу дүрээрээ хэмээн гэлдэрнэ.
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	Хотын төв болон ажилчны дүүргийг заагладаг өргөн гудамжийг өнгөрөөд голын хөвөөнд эмх замбараагүй шавааралдсан ажилчдын намхан сууцуудын хоорондуур тэр хоёрыг орж ирэхэд хамар шархирам эвгүй үнэр үнэртэнэ.

	Ямада том ваадантай юм үүрч арай ядан алхална. Хоёулаа мөр зэрэгцэн алхаж байснаа, нарийхан гудамжинд оруут Ясуко ард нь орж алхав. Ясуко мөн л жижигхэн ваадантай юм барьжээ.

	— За, ирлээ дээ гэж Ямада хэлэв.

	Урьд өмнө хэдэн удаа энэ байранд ирэхдээ доод давхрын айлуудтай танилцсан тул Ясукогийн нүүрэнд ичингүйрэл тодрон нүүр нь улайв. Үүнээс хойш энэ байшинд сууж ажил хийх төдий биш, харин Ямадатай хамтран амьдрах болсондоо баярлах ч шиг, ичих ч шиг боллоо.

	— Энд нүүж ирсэн болохоор та ч гэсэн пролетари боллоо шүү дээ Ямада хэлээд хойд талын хаалга онгойлгов.

	Ясуко жижигхэн хуруугаараа үсээ хойш болгоод

	— Хүнд байна уу? Таны араас харахад дааж ядсан байдалтай алхаж харагдсан гэв.

	Ямада гэнэт чанга хөхрөн би түрүүн жаахан архи балгаснаас л болж тэгж харагдсан байх гэхэд Ясуко,

	— Харин би танаас чадалтай юм шиг байна. Тосгонд ажиллаж байсан болоод... гэв.

	Ясуко, хожим Ямадатай ярилцаж байхдаа тэр Саппоро хотын их сургуулийн оюутан байгаад төгсөж чадалгүй сургуулиа орхисон гэдгийг мэдсэн билээ. 

	Хойд хаалгыг онгойлгоход чимээ гарснаас, доод давхарт суудаг бяцхан хүү гарч ирээд

	— Аа Ямада гуай юу? Саяхан тагнуулууд ирээд, бид хойд хаалгаа түгжсэн юм гэв. 

	Ямада гутлаа тайлах зуураа,

	— Тийм үү? Тэд юу гэж байна? гэж хүүгээс асуув. 

	Нөгөө хүү жоготой инээмсэглэн,

	— Ямада нэг сайхан эхнэртэй болсон гэсэн. Авчраагүй юу?.. гэж асууж байна лээ гэж дуржигнуулаад ганцаараа инээв.

	— Тэнэг амьтад! Тэд бас өөр юу ярьж байна? гэж нэлээд уцаарлангуй байдлаар асуухад

	— Ямада муу золиг, гайгүй ээ, гайхуулж л байг... гэсэн гэж наснаасаа эрт өтөлж яваа энэ хүүг ярихад Ясуко ичих шиг боллоо. Хүү цааш нь олон юм ярих гэсэн боловч тэр хоёр тоосонгүй хоёр давхар өөд өгсөв.

	Ямада долоовор хуруугаараа толгойгоо зааж

	— Тэр хүүхдийн энэ нь юмтай байх аа гэв.

	Ямадагийн өрөөнд ороход, ямар ч эмх замбараагүй, тоосонд дарагдсан ширээн дээр ном сонин, жижиг толь, цайны аяга, тамхины хоосон хайрцаг, халуун сав хөглөрөн харагдана.

	Ясуко урьд ирэх болгондоо түүний өрөөг цэвэрлэн янзалж өгдөг байлаа. Ясуко юм хурааж, янзлахдаа муу, дургүй атлаа өөрийн эрхгүй цэвэрлэж янзалмаар болдог байжээ.

	Ясуко хаалган дээр зогсож их л гайхаж,

	— Пөөх, бас л эмх замбараагүй овоолоостой байх шив дээ гэж дуу алдав. 

	Ямада, 

	— Зүгээр гэж хэлээд үүрч байсан ваадантай юмаа шалан дээр тавьж, — Үүнээс хойш цэвэрхэн байя гээд инээмсэглэв. 

	Ясуко түүний энэ эелдэг үгэнд сэтгэл хөдөлсөн байдалтай ичингүйрэн мишээв.

	Ямада Ясукогийн энэ байдлыг харснаа гэнэт том дуугаар хөхрөхөд тэрээр цааш харан нүүрээ буруулав.

	Том ваадантай юман дээрээ сууж байснаа босож Ясукогийн дэргэд ирэхэд тэр зогссон хэвээр...
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	Ясуко урьдынхаасаа эрс өөр болж Ямадагийн ажил үйлсэд тусалж эхлэв. Ямада нөхдийнхөө хамт үйлдвэрчний эвлэлийн дотор нууц бүлэг байгуулж өөрийн үйл ажиллагааг явуулж байна гэдгийг Ясуко төдий удалгүй мэдсэн ажээ.

	Тэр жилийн наймдугаар сард Икуо Ояма7 «Шинэ нам байгуулах» тухай тунхаг бичиг гаргасны дараа үйлдвэрчний эвлэлийн дотор гуйвах явдал их гарлаа. «3-15», «4-16»8 гэсэн хоёр удаагийн ажиллагааны дараа үйлдвэрчний эвлэл хүнд цохилт хүлээж бараг л дахин хөл дээрээ зогсож чадахгүйд хүрэв.

	Отаро мэтийн жижигхэн хотод ч гэсэн ийм ажиллагааны үед ажилчин, оюутнууд хоёр зуу гаруйгаар баривчлагдан асар их хохирол үздэг байлаа.

	Үйлдвэрчний эвлэлтэй нягт холбоотой байсан боомтын ажилчдын олонх нь үйлдвэрчний эвлэл өөрийнхөө үйл ажиллагааныхаа чиг шугам, арга барилаа өөрчлөх хэрэгтэй болжээ гэж үзэх болов. Зарим хэсэг нь үйлдвэрчний эвлэл яагаад удаа дараалан ширүүн дайралтад өртөгдөх болсныг мэдэхгүй байлаа. Үйлдвэрчний эвлэлийг хөл дээр нь зогсоож түүний үйл ажиллагаанд гар бие оролцож ирсэн хуучин нөхөд үйлдвэрчний эвлэлийг томсгохыг бодсон байхад шинэ, туршлагагүй залуучууд коммунист намтай холбоо тогтоосноос болж, эцэстээ үйлдвэрчний эвлэлийг бусниулж байна гэж зэмлэх болжээ, Ийм нөхцөл байдлын дунд «Шинэ нам байгуулах» тухай тунхаг гэгч гарчээ. Өнөөгийн япон шиг ийм оронд, одоогийн арга ажиллагаагаар ажилчны хөдөлгөөнийг зохион байгуулалттай, далайцтай өрнүүлж чадахгүй, ажилчин ангийн хүч чадал, зохион байгуулалтын цар хүрээ ихэстэл ажилчин ангийн улс төрийн «хууль ёсны» шинэ нам байгуулах ёстой гэж үзэн энэхүү төслийг дэвшүүлэн тавьжээ. Энэ нь гуйвж дайвсан, төөрөлдөж будилсан, тогтворгүй хүмүүсийн сэтгэл санаанд яв цав нийцэж уг саналыг шүүрэн авч түүний хойноос үхэн хатан тэмцэх болов.

	Үйлдвэрчний эвлэлийн дотор ялангуяа дарга нь өөрөө олон түмнийг уриалан энэ хэргийн эхний эгнээнд явж байлаа.

	Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны дарга бол нэлээд ахимаг насны хүрэн улаан царайтай, таргавтар, уурхайн ажилчны гэр бүлээс гаралтай хүн. Түүний эелдэг зөөлөн зан, хүмүүсийн эрэлт хүсэлтийг ийм тийм гэлгүй ямар ч нөхцөлд уриалгахан хүлээж авдаг нь түүнийг олон түмний дунд нэр хүндтэй болгожээ. Тэрээр «Шинэ нам байгуулах» төслийг дэмжих болсон нь онолын үүднээс биш харин үйлдвэрчний эвлэлд олон жил ажилласан тул цааш дэвших, болж өгвөл ажилчдын дундаас сонгуульд нэрээ дэвшүүлж, хотын зөвлөлийн депутат болох, нэг удаа ч болсон «Хотын зөвлөлийн гишүүн» гэж дуудуулах гэсэндээ юм. Нөгөөтээгүүр зүүний балмад этгээдүүдтэй зууралдахыг тэр хүсэхгүй байлаа. Хэрвээ тэр энэхүү «Шинэ нам байгуулах» төслийг эсэргүүцэхэд хүрвэл үйлдвэрчний эвлэлийн доторх зүүнийг баримталсан залуучуудын дургүйцлийг хүргэж үйлдвэрчний эвлэл ч сүйрэхэд хүрч, түүний хотын депутат болох гэсэн зорилго, хүсэл мөрөөдөл нь салхинд хийссэн хамхуул шиг алга болно. Үүнийг тэр мэдээд «шинэ төсөл хэлэлцэх» гэдэг нэрийн доор хэд хэдэн удаа хурал цуглаан хийж, ихээхэн сурталчилгаа явуулсны дүнд шинэ төслийг дэмжих хүний тоо эрс нэмэгджээ. Үйлдвэрчний эвлэлийн үйл ажиллагаанд оролцвол цагдаа нарт баривчлагдана гэж их айдаг байсан хүмүүс хүртэл «Шинэ төсөл» гарсны дараахан даргын ятгалгад орж үйлдвэрчний эвлэлийн үйл ажилд оролцох болжээ.

	Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны даргын дагуул Күсуми гэгч даргын улс төр, онолын зөвлөгч бөгөөд тэр Оямагийн төлөвлөгөө зохиож байхад гар бие оролцож ирсэн ажээ. Ояма «Шинэ нам байгуулах» төслөө бэлтгэхдээ урьдаар газар бүхэнд хүн явуулж эрэл хүсэлт, саналыг судлан түүнийхээ дагуу товхимлоо бэлтгэжээ. Товхимлоо хэвлүүлсний дараа тэднийг дахин явуулж суртал ухуулга хийлгэдэг байв. Күсумийг үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны дарга өөрийнхөө ашиг сонирхолд овжиноор ашигладаг байлаа. Ямада болон түүний нөхөд үйлдвэрчний эвлэлийн дотор гарч байгаа энэхүү эсрэг урсгалтай хатуу ширүүн тэмцэл явуулж эхлэв.
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	Оямагийн шинэ төсөл нэг ёсондоо ажилчны хөдөлгөөн хамгийн хүнд бэрхшээлтэй тулгараад байх үед улс төрийн талаар буулт хийсэн төсөл юм. Ажилчны хөдөлгөөн хэд хэдэн удаа хүнд цохилт амссанаас олон түмэн санаа сэтгэлийн талаар тогтворгүй болж, ард түмний амьдрал ч мэдэгдэхүйц доройтож эхлэв. Үүнээс гарах шинэ арга замыг эрэн хайж байсан энэ үед засаг, төрийн байгууллага албан ёсоор зөвшөөрсөн шинэ нам байгуулах саналыг дэвшүүлсэн юм. Энэ нь нэг ёсондоо пролетарийн улс төрийн намыг устгах гэсэн, нөгөө талаар олон түмний хувьсгалт идэвх санаачилгыг хязгаарлан боогдуулж, төөрөлдүүлэх гэсэн харгис явууллага байсан юм. Санаа сэтгэлийн талаар тогтворгүй зарим хүмүүс энэхүү харгис явууллагад татагдан ороход амархан байлаа. Пролетарийн нам хэдийгээр хэд хэдэн удаа хүнд цохилт амссан боловч устгагдсангүй. Оршин тогтносон хэвээр байлаа.

	Ямада болон түүний нөхөд ийм хүнд нөхцөл байдлын дунд гарч ирсэн «Бутаргагчид», «гутрангуй», «хуульд зохицуулагч» үзэлтнүүдтэй эрс тэмцэл явуулж байлаа. Гэвч ийм тэмцлийг үйлдвэрчний эвлэлийн дотор шууд илээр явуулж хараахан болохгүй бөгөөд хэрэв илээр тэмцэл явуулбал «3-15», «4-16»-д хамаарах хүмүүс, коммунист намтай шууд холбоотой хүмүүс гэж шуугих байв.

	Тэгэхлээр тэд өнгөндөө тэдэнтэй нэг замаар явж буй дүр үзүүлэн үйлдвэрийн болон боомтын ажилчид, зүүний найдвартай хүмүүсийг түшиглэн өөрийнхөө ажлыг нууцаар явуулж байв.

	Үнэнийг хэлэхэд Ясуко одоо болтол Ямада, түүний нөхөд ямар учраас өдөр шөнөгүй, нойр хоолгүй ярилцаж, шогшдогийг сайтар ойлгохгүй байлаа. Тэрээр «Хууль ёсны», «Хууль ёсны бус», «Бутаргагчид» гэх мэт олон шинэ нэр томьёоны учрыг бага сага мэдэх боловч Оямагийн зохион байгуулах гэсэн улс төрийн «Хууль ёсны» намыг Ямада болон түүний нөхөд яагаад ингэж эсэргүүцэн тэмцэж байгаагийн учрыг ер ойлгохгүй байжээ.

	Ажилчин анги туйлын хүнд нөхцөлд амьдарч байгаа энэ дэглэм капиталистуудын эрх ашгийг хамгаалахын төлөө байгуулагдсан бөгөөд түүний эрх мэдлийг барьж байгаа хүмүүс нь капиталист баячууд юм. Ийм учраас хэрэв ажилчин анги дарлал мөлжлөггүй, ажилгүйдэл гэж байхгүй (Жишээ нь: ЗХУ-ын адил үргэлж ажил хүрэлцээтэй) тийм нийгэм байгуулахын тулд капиталист нийгмийг зайлшгүй түлхэн унагаах хэрэгтэй. Үүний тулд одоогийн хууль, дүрмийг зөрчихөөс аргагүй.

	Хэрэв хууль дүрэмд тохирохоор тэмцэх юм бол капиталистуудыг түлхэн унагааж чадахгүй, зөвхөн зарим нэгэн «Шинэчлэлт» хийх төдий болно. Ингэснээр дарлал мөлжлөг устгах биш харин ч улам нарийн уран аргад шилжинэ.

	Үүний нэг жишээ бол Англи улс юм. Англид «Тред - Юнион» нам засгийн эрхэнд орлоо гээд хөдөлмөрчин олны аж амьдрал өчүүхэн төдий дээшилсэнгүй. Харин ажил хаях хөдөлгөөн улам ихэдсээр байна.

	«Хууль ёсны» хөдөлгөөн гэгч нь хууран мэхлэлт юм. Үүний учир утгыг ойлгоход тийм ч хэцүү биш байлаа. Ясуко, ойрын үед зүүний бүлгийнхний хурал цуглаан болж байгаа газар очиход цуглаанд оролцогсдоосоо цагдаа нар олон байгааг хараад мөнөөх «Хууль ёс»-ных нь цуглаан биз гэж боддог байлаа.

	Гэвч Ясуко алив үйл явдлыг өөрийн гэсэн бодол, дүгнэлттэй ойлгож нэг л чадахгүй байлаа. Жишээ нь Ямада, Оямаг хамгийн аюултай урвагч гэвэл Ясуко мөн л Ояма үнэхээр урвагч гэж бодно. Ямада, Оямаг дарлагч ангиас айж ялагдал хүлээсэн «Хууль ёс»-ны үзэлтэн гэхэд мөн л Оямаг үнэхээр «Хууль ёс»-ны үзэлтэн гэж бодно. Ямада Оямаг пролетарийн нам байсаар байтал шинэ нам байгуулах санал дэвшүүлэн тавьж хувьсгалт хөдөлгөөнийг замаас нь төөрөлдүүлж устгах гэсэн болохоор хагалан бутаргах үзэлтэн гэхэд Ясуко Оямаг мөн тэгж гэж үзнэ.
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	Ясуко эхэн үедээ зөвхөн Ямадагийн заавраар ажиллаж байв. Түүний хийх ажил, ядуу ажилчдын хороололд захиа мэдээ хүргэж өгөх ажил байв.

	Ясуко нэг өдөр захидал мэдээ хүргэж ирээд, Ямадад хандаж

	— Хагалан бутаргах үзэл, бүлэг гэж чухам юуг хэлж байна вэ? гэж хүмүүс надаас асуугаад байх юм гэж хэлэв.

	— Аа. Энэ их чухал асуудал байгаа юм.

	— Яагаад энэ хөдөлгөөнд ийм ойлгогдохгүй нэр томьёо хэрэглэнэ вэ?

	— Энэ чинь аргагүй шүү дээ. Бидний явуулж байгаа хөдөлгөөн бол шинэ маягийн хөдөлгөөн, хөрөнгөтний хөдөлгөөнтэй адилгүй. Иймээс шинэ нэр томьёог заавал хэрэглэх хэрэгтэй болно.

	Зөвхөн бага сургуулийн боловсролтой Ясукод зүүнийхний хэрэглэж байгаа нэр томьёог ойлгоход нэлээд хүч чармайлт шаардагдах боллоо.

	Ямада багш хүн шиг тайлбарлан

	— «Хагалан бутаргах бүлэг» гэдэг намыг бусниулах устгах гэсэн бүлэг юм. Бүр тодруулж хэлбэл намын биеэ даасан байдлыг устгах гэсэн бүлэг. Улс төрийн нам гэдэг нь тухайн ангийг толгойлж, уг ангийнхаа эрх ашгийг төлөөлж байдаг. Бүхэл бүтэн ангийн эрх ашгийн төлөө тэмцэгч отряд мөн. Иймд нэг ангид зөвхөн нэг л улс төрийн нам байх ёстой. Тэгэхлээр пролетари ангид, ангийн эрх ашгийг бүрэн төлөөлж чадах цорын ганц улс төрийн нам байх хэрэгтэй.

	— Аа тийм үү?

	Ясуко ухаалаг том нүдээрээ Ямадаг ажиглан харж байснаа

	— Тэгвэл яагаад «Сей юүкай», «Минь сейто»9 гэж байдаг юм бэ?

	Ямада ингэж асуухыг сонсоод

	— Аа, чи бас ийм юм сонирхдог бол оо юу? гээд инээмсэглэснээ, — Харахад хоёр нам шиг боловч үнэн чанартаа адилхан хөрөнгөтөн ангийн эрх ашгийг хамгаалсан нам байгаа юм. Зөвхөн хөрөнгөтнүүдийн өрсөлдөөний явцад хоёр нам болон хуваагдсанаас биш үнэн хэрэгтээ нэг тэрэгний хоёр дугуй юм. Мөн засгийн газар огцрох, залгамжлах алдаа дутагдал, хариуцлагыг бие бие рүүгээ түлхэхэд бас хэрэгтэй байдаг юм.

	Ясуко хөмсгөө атируулан, хуруугаараа зориуд хамраа ухаж байгаа байдал гарган чимээ аниргүй чагнан сууна.

	— Ойлгоход хэцүү л байна.

	— Хэцүү гэнэ ээ? Тийм ч байж болох юм аа гээд Ямада аргаа барсан байдлаар, — Чи юу ч гэсэн, нэг ангид нэг л нам байх ёстой гэдгийг ойлгож байгаа биз дээ.

	— За тийм.

	— Тэгвэл Ояма хоёр нам байгуулах гэнэ.

	— Тийм ээ.

	— Хооронд нь жишиж үз л дээ. Оямагийнх их зохистой юм шиг байгаа биз. Гэтэл энэ нь зөвхөн тухайн хүрээнд бага зэрэг өөрчлөлт хийх төдийгөөр ажиллагаагаа хязгаарлана гэсэн үг. Ингэснээрээ пролетари ангийн ганц намын хүчин чадлыг бууруулж, түүнийг реформист үзэл рүү чиглүүлнэ. Энэ нь сарниулан бутаргах үйл ажиллагаа болж үнэндээ урвагчийн үүрэг гүйцэтгэж байгаа юм. 

	Ямада Ясуког харж ха ха гэж чанга чанга инээгээд,

	— Ямар байна. Бас л ойлгохгүй байна аа даа гэв.

	Гэвч Ясуко мөчөөгөө өгөлгүй

	— Би бол энгийн нэг тариачин хүн. Сургуульд яваагүй. Гэрийн ажил хийсээр юу ч мэдэж чадаагүй. Гэвч аажмаар амьдрал дундаас ойлгох байх аа. Тийм үү? гэв. 

	Ямада:

	— Зүйтэй, энэ бол бидний хувьд хамгийн шилдэг багш гэв.
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	Тэр хоёрын сууж байгаа байшинд Ямада болон түүний нөхөд уулзаж хурал цуглаан хийж болохгүй байв. Учир нь тэдний байшинд бараг өнжөөд л тагнуул туршуул ирдэг байлаа. Ийм учраас тэдний нөхдийн гаргасан саналын дагуу Ояцугийн байрыг ашиглаж байхаар тохиролцсон юм. Ясуко бүр гуанзанд ажиллаж байхдаа Ояцугийн байшинг ашиглах тухай эгчтэйгээ ярилцсан нь ийм учир шалтгаантай ажээ.

	Ямада үйлдвэрчний эвлэлийн хамгийн чухал хэсэг «Зохион байгуулах хэлтэст» ажиллаж байсан нь түүнд үйл ажиллагаагаа явуулах хамгийн тохиромжтой нөхцөл бүрдүүлж байна. Гэвч хэлтсийн дарга нь үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны даргыг талархан дэмжигч байсан тул нууцыг дээд зэргээр хамгаалах шаардлагатай.

	Ясуко Ямадагийн хэлтэст ажиллаж түүний ажилд туслах болжээ. Тэд ажилдаа туйлын хянуур хандах, үг ярихдаа ч тун болгоомжтой ярьдаг байлаа. Нэг талаар тагнуулуудад, нөгөө талаар хамт ажиллаж байгаа хүмүүстээ мэдэгдэж болохгүй гэдгийг ойлгож байжээ. Тэд ийнхүү хоёр хаданд хавчуулагдсан мэт ажиллаж байсан юм.

	Нэгэн цэлмэг сайхан өдөр, Ясуко ажилд явахаасаа өмнө чөлөөчлөн өөрийнхөө болон Ямадагийн хиртсэн хувцсыг угаагаад хойд хаалганы дэргэд хатаахаар тохож байтал

	— Сайн байна уу? гэх урьд өмнө огт сонсоогүй дуу гарч өлгөсөн хувцасны доогуур үл таних нэг хүн гарч ирснээ, — Та гялалзуулж байх шив дээ? гэв.

	Ясуко огт танихгүй тэр хүнийг хараад л туршуул гэж мэдэв.

	— Тэр Ямадагийнх уу? Та түүний юу нь вэ? гэхэд нь Ясуко

	— Та ямар хэргээр явна? гэж нэлээд ширүүн асуув.

	— Та яасан ширүүн байх юм бэ? гээд нэлээд дуугүй байснаа, — Ямар байна даа? гэнэ.

	— Ямар байна даа гэж юу гэсэн үг вэ?

	— Нэг л...

	— Та ер нь хэн гэгч вэ? Ямар ч хэл чимээгүй орж ирчхээд, энэ тэр гэж олон юм яриад..? гэв.

	Нөгөө хүн хэ, хэ инээгээд,

	— Та мэдэж байгаа биз дээ гэхэд нь Ясуко

	— Би юу ч мэдэхгүй байна гээд угаасан юмаа өлгөв. 

	Тэр хүн

	— Би цагдаагийн газрын хүн байна гэлээ. 

	Ясуко түүнийг харалгүй

	— Ямада байхгүй гэв.

	— Битгий зэвүүц. Ямада сүүлийн үед ажил ихтэй байна уу? гэхийг сонсоод цочих шиг болсноо түүн рүү ширтэнгээ чамд үг алдана байх аа гэж бодон

	— Тиймгүй шүү гэв.

	Тэр туршуул тоомсоргүй байдлаар,

	— Аа тийм бий. Шинэ гэрлэсэн улс бал бурмын ид дунд байгаа биз дээ гэж инээмсэглэхэд нь Ясуко

	— Тийм гэв.

	— Тийм ч үгүй л баймаар даа!

	— Үнэн юм чинь.

	— Та үйлдвэрчний эвлэлд орж ажиллахгүй яасан юм бэ? гэж асуув.

	— Ямар ажил?

	— Яагаа вэ эмэгтэй тэмцэгч. Нэр цуутай эмэгтэй тэмцэгч байсан биз дээ гэв.

	— Эмэгтэй тэмцэгч гэнэ ээ? Би жирийн журамт эхнэр гэв.

	— Аа тийм үү? Тэгвэл та чинь элбэрэлт эх хүн шив дээ гэж хэлээд их л сэтгэл хангалуунаар чанга хөхөрснөө үргэлжлүүлэн, — Чи элбэрэлт эх болох эрт байна. Гэхдээ болчхоод байгаа юм уу гэж хэлээд үе үе өсгийгөөрөө газар тогшиж хоёрдугаар давхрын цонхыг хулгайгаар ажиглан харна.

	Ясуко үүнийг мэдээд, хэдийгээр Ямада байхгүй байгаа боловч нуруу руу нь хүйт оргих шиг болно.

	Тэр гэнэт ярианыхаа өнгийг өөрчилж

	— Ямада, үнэхээр гэртээ байхгүй юу? гэж асуув.

	— Үнэхээр байхгүй.

	Ясуко анх удаа ийм хүнтэй учирч байгаа болохоор нэг л айдас хүрэн, хоолойд нь ямар нэгэн юм торж тээглэсэн юм шиг дуугарч чадахгүй болов.

	— Ямада сүүлийн үед нэг л сэжигтэй... гэж аман дотроо бувтнаад Ясуког сэмхэн ажиглан харав.
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	— Юу нь сэжигтэй гэж? хэмээн Ясуко зориглон асуусан боловч зүрх нь түг түг цохилон цээжийг нь дэлдэнэ.

	— Сэжигтэй! Сэжигтэй шүү. Ямада өдөр бүр үйлдвэрчний эвлэлд очиж байна уу?

	— Очиж байгаа. 

	Ясуко түүний үгийг хэт анхааран сонсох тул угаасан хувцсаа тохож, заримдаа өөрөө ч мэдэлгүй буцааж авсаар зогсоно.

	— Ямада гэртээ эрт ирж байна уу? гэж нөгөө хүн асуув.

	— Заримдаа эрт, заримдаа орой, бас заримдаа энэ хоёрын дундуур ирдэг гэхэд нь

	— Аа тийм үү? гэж асуугаад зальтайгаар инээмсэглэн: — Танайд үйлдвэрчний эвлэлийн ямар ямар хүн ирдэг вэ? гэж асуув.

	Энд ирдэг хүмүүсийн нэр нь ч, хийдэг ажил ч нууц шүү дээ. Нэр хэлэх нь аюултай гэж Ясуко хөмсгөө зангидан бодолхийлж

	— Өдөр бүр ажил дээрээ уулзацгаадаг хүмүүс юү гэж зориуд ийшээ ирэх вэ дээ гэв.

	Тэрээр, энэ чинь Ямадагийн нөлөөгөөр бас яггүй болж байгаа чөтгөр байна шүү гэж бодов.

	Нөгөө тагнуул, «Ямада гуай» «Ямада» гэж хэлэх бүрд Ясукогийн дотор нь эвгүй оргино. Тэр үе үе хөлөөрөө газар товшин Ясуко болон хоёр давхрын цонхыг сэм сэм ажиглан харсаар байлаа. Тэгж байснаа:

	— Шинэ байгуулж байгаа намын тухай та юу гэж бодож байна? гэж асуув.

	— Би тийм юмны учрыг олдоггүй юм. Харин та мэдэх үү? гэж Ясуко өөдөөс нь хэнэг ч үгүй асуув.

	— Би нэг л ойлгодоггүй юм гээд өнөө тагнуул чихээ маажин зогсоно. 

	Энэ үед хашааны цаадах жимээр хүн явах чимээ гарав. Ясуко дотроо Ямада юу, эсвэл түүний нөхөд үү? Хэн ч байсан одоо энд ирэх нь аюултай гэж бодов. Гэвч удалгүй алхаагаар нь Ямада болохыг танив. Ямада ямар ч ажиг сэжиггүй хаалгаар шууд орж ирээд нууц цагдаатай гэнэт тулгарсандаа сандарч, үл таних хүн, Ясуко хоёрыг ээлжлэн харна.

	Нөгөө хүн богинохон сахлаа хөдөлгөн

	— Сайн байна уу? гээд мишээв.

	Ямада тайван байдлаар

	— Энэ чинь юу болж байна? Намайг эзгүй байхад орж ирдэг чинь юу бил ээ? гэж гайхсан байдалтай асуув.

	— Танай эхнэр чинь үйлдвэрчний эвлэлийн зохион байгуулах хэлтэст ажилладаг биз дээ? гээд нууц цагдаа Ясуко руу «тийм биз дээ» гэсэн шиг харав. Ясуко энэ үгийг сонсоод дотор нь палхийж, энэ хүн яагаад намайг үйлдвэрчний эвлэлийн зохион байгуулах хэлтэст ажилладгийг мэддэг билээ гэж бодлоо. 

	Ямада бүр ч гайхан

	— Ийм эмэгтэй яаж зохион байгуулах хэлтэст ажиллаж чадах бил ээ? гэж хариу асуув.

	Нууц цагдаа, Ха, ха, ха гэж инээгээд Ясукогоос

	— Ямар байна? Танд ярих юм байна уу? гэв.

	Ясуко, Ямада нэгэнт ирсэн болохоор өөрөө түүнтэй ярих хэрэгцээ байхгүй гэдгийг мэдээд хувцсаа угааж эхлэв.

	Ямада энэ хүнийг гэртээ оруулах нь дэмий, ямар нэгэн аргаар түргэн зайлуулах хэрэгтэй гэж бодон

	— Та олон таван үг ярилгүй эндээс түргэн явж үз. Хэн хэндээ саад болохын нэмэр гэхэд нөгөө хүн

	— Тийм ээ. Харин танай тэр шинэ нам байгуулахыг эсэргүүцсэн хөдөлгөөн чинь юу болж байна? гэж асуулаа.

	Ясуко түүний энэ ёжтой асуултыг сонсоод доош суун юм угааж байснаа гэнэт босож зогсов.

	 

	 

	— 7 —

	Ямада:

	— Та ер нь юу яриад байна? Үйлдвэрчний эвлэл шинэ нам байгуулахыг дэмжихээр шийдсэн. Манай үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны даргаас мэдэж болно доо гэж хэлээд нөгөө хүнийг сэм ажиглав.

	Нууц цагдаа зальтайгаар инээмсэглэж Ямадагийн хэлсэн үгийг сонсоогүй юм шиг

	— Та ч мөн сайхан ярьж байна даа гэв.

	— Тэгвэл та нар өөрсдийнхөө дураар болоорой! 

	Тэр тагнуул ха, ха, ха,.. инээн

	— Хойшид бүр олон ирж байх болно гэж занаад явлаа.

	Ясуко, яадаг билээ, одоо ямар нэгэн юм болохгүй байгаа, энэ хүн буцаж очоод юу болдог бол, ямар нэгэн аюул ирэх биш биз гэж санаа зовлоо.

	Ясуко нөгөө европ хувцастай тагнуулын хойноос харан зогсоход цаашдын замд нь тохиолдох бэрхшээл харагдах шиг болов.

	Өнгөрсөн хугацаанд Ямада ажил их байсан болохоор дандаа гадуур хооллож байсан бөгөөд харин өнөөдөр орой хоолны дараа ч гадагшаа гарах шаардлага байхгүй болохоор хоёул цуг сууж хооллов.

	Ясуко урт сормуусаа өргөн Ямадагийн царайг ажиглаж байснаа нам дуугаар

	— Ямар нэгэн аюул болохгүй биз? гэж асуув.

	— Харин юу болохыг бүү мэд ээ. Яагаад ийм хурдан мэдэх болов? Энэ үнэн бол цааш ажиллахад нэлээд хүнд болно доо.

	— Хэцүү болохоор барах уу! Цагдаа нарт мэдэгдэнэ гэдэг чинь ажиллаж болохгүй гэсэн үг.

	— Тэр ч тийм... Хэрэв энэ үнэн бол бид улам хатуужих хэрэгтэй. Бидэн шиг ийм ажил хийж байгаа хүмүүст хэзээ нэгэн цагт аюул тохиолдох нь мэдээж хэрэг. Гэтэл үйл ажил маань бүрэн боловсорч амжаагүй байхад тэд нарт мэдэгдэж замын хагаст сүйтгэгдвэл үнэндээ харамсалтай байна гэж хэлэхэд Ясукод нэг л хачин уйтгар төрнө.

	Ямада хоолоо идэхээ ч мартан цааш үргэлжлүүлэн

	— Би өнөөдөр шоронд орсон Ямамурагийн гэрт очлоо. Тэгээд үйлдвэрчний эвлэлийн ажил байдлаас ярьж өгөхөд эхнэр нь нүд дүүрэн нулимстайгаар тэд шоронд байгаа нөхдөөсөө ичиж зовдоггүй юм болов уу гэж байна. Тэр авгай их чамбай хүн юм. Буурцаг ялгах заводод ажиллан хоёр хүүхдээ тэжээж байгаа хэр нь гачигдал зовлон тоочихгүй, харин ч үйлдвэрчний эвлэлийн зарим нөхдийг урвалаа гэж уурлаж байна гээд үнэхээр бодит байдал ч юм ойлгуулах юм даа гэв.

	— Тийм шүү.

	— Тэр эмэгтэй үйлдвэрчний эвлэлийн одоогийн байдал, нөхрийн маань нөхөдтэйгөө хийж байсан ажлыг усанд урсгалаа гээд уйлж байсан. Энэ үнэн үг шүү.

	— Яг үнэн. Тэд юуны төлөө өөрийнхөө эрх чөлөөг хасаж, гурав дөрвөн жилээр шоронд сууж байна. Тэдний зүтгэсэн ажил ингэж ямар ч утгагүй болох ёсгүй.

	— Шоронд суугаа нөхөд маань үйлдвэрчний эвлэлийн одоогийн байдлыг сонсвол, тэдэнд уйлах ч багадна. Ийм учраас бидэнд оногдсон үүрэг хариуцлага тун их юм Тэгэхлээр юу ч тохиолдсон ажиллах хэрэгтэй байна!

	Ямада гартаа аяга, савхаа барьсан хэвээр идэхээ умартан нүдээ гялалзуулан үргэлжлүүлэн ярина. Ясуко гуанзанд ажиллаж байхдаа түүний сэтгэл хөдөлгөсөн цогтой сайхан үгийг сонсдог байсан билээ. Яг тэр үеэ дурсан санав. Энэ дуу хоолой түүнд хэзээ ч үл мартагдах ажээ.

	— Ояма мэтийн этгээдүүд шинэ нам байгуулсан тухайгаа зарлахад бүх япон даяар дэмжинэ гэж бодсон бололтой. Гэтэл одоо байдал огт өөр болжээ. Үйлдвэрчний эвлэлд Токио болон бусад газруудаас шинэ нам байгуулахыг эсэргүүцсэн мэдэгдэл өдөр бүр ирж байна. Үр соёолж байна! Чи бод л доо «Японы пролетарийн ангийн урлагийн эвлэл10 зэрэг урлагийн байгууллага хүртэл эсэргүүцлийн мэдэгдэл гаргасан байна. Энэ бол баярлууштай үйл явдал мөн. «Мусаншя шинбүн11» сонин эсэргүүцлийн мэдэгдэл гаргасан байна. Ийм болохоор бид итгэл дүүрэн ажлаа үргэлжлүүлэх хэрэгтэй!

	— Зөв.

	Энэ үед доод давхраас «Ясуко» гэж дуудах сонсогдов.
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	— Аа, эгч байна! гээд ширээний цаанаас босов. 

	Ояцу ирэх болгондоо ийнхүү дуудан дүүгээ бууж ирэхийг хүлээн зогсдог ажээ.

	Ясуко Ямадатай хамт суух болсноос хойш Ояцу хэд хэд ирсэн бөгөөд ирэх болгондоо шатны доор, харанхуйд зогсоод Ясуког бууж ирэхэд:

	— Би өнөөдөр жаахан илүү цагаар ажилласан гэж хэлээд хорь гучин сэн заримдаа тавь жаран сэн Ясукогийн гарт хүчээр атгуулаад санд мэнд буцаад явдаг байлаа.

	Ямадад улаан мөнгөний орлого байхгүй. Үйлдвэрчний эвлэлээс хааяа өчүүхэн мөнгө олгох боловч түүгээр өдөрт ганц хооллосон ч амьдарч хүрдэггүй байлаа. Ясуко зохион байгуулах хэлтэст ажиллах болсноос хойш амьдралын зардал нэг дахин нэмэгдэж, туйлын хүнд болжээ. Ясуко Ояцугийнд очиж идсэн өглөөний хоолоороо шөнийн арван хоёр цаг хүртэл Отаро хотоор хэсэж явдаг гэж ярьжээ. Ясуко ийм хүнд амьдралтай байгаа атлаа үг яриа нь жигтэйхэн баяр хөөртэй, санаа сэтгэл зовсон ямар ч шинжгүй байхыг үзээд Ояцу их гайхдаг байлаа.

	Тэд тосгонд байхдаа ахынхаа гэрлэлтийн тухай нэг удаа ярилцахад Ясуко «Тогоондоо хийх юмгүй ч гэсэн, сэтгэл нийлсэн хүнтэйгээ суувал идэх хоолгүй ч байсан баясгалантай байна гэж хэлснийг Ояцу санав.

	Гэхдээ энэ бол түүнээс шал өөр юм гэдгийг ч Ояцу ойлгож байв. Дүү болон дүү хүргэн сохор зоосны ч ашиг орлогогүй ажлын төлөө хоолтой хоолгүй зүтгэж байгааг хараад тэд зөвхөн «тогоондоо хийх хоол»-ны төлөө ингэж яваа бус болохыг сайн ойлгодог байлаа. Тэд пролетарийн ангийг чөлөөлөхийн төлөө биеэ зориулж яваа ажээ. Үнэнийг хэлэхэд Ояцу эхэн үедээ өөрийгөө хэнд ч, юунд ч хэрэггүй юм гэж бодон ганцаардан уйтгарладаг байлаа. Гэтэл охин дүү нь ийнхүү хоолтой хоолгүй, ажлын төлөө шамдаж байгааг хөндлөнгөөс хараад сууж чадсангүй.

	Ояцу анх энэ үйл хэргийн тухай ойлгож эхэлж байхдаа нэг л хачин хөнгөн шингэн, баяр баясгалантай байснаа мартаагүй байна. Гэвч энэ баяр баясгалан нь төдий удалгүй замхран алга болсон бөгөөд тэрхүү баяр баясгалан хэвээр үргэлжилсэн бол дүүтэйгээ зам нийлэх ч байсан байж магад юм. Дүү нь нэгэнт ийм ажил хийж эхэлсэн болохоор чадах ядахаараа түүнийг дэмжин туслах хэрэгтэй. Энэ бол миний үүрэг гэдгийг бүрэн ойлгосон ажээ.

	Ояцу энэ заагийг хэрхэн давахаа ч мэдэхгүй болтлоо хүлэгдсэн юм шиг байвч хийх ёстой зүйл байгааг бас ойлгож байлаа. Тэр өдөр бүр зургаан цаг хүртэл хийх ёстой ажлаа долоо, найман цаг хүртэл сунгаж илүү хийсэн хэдэн мөнгөө Ясукод авч ирнэ.

	Ямада гэртээ байсан, байгаагүй ирэх болгондоо дээд давхарт гардаггүй байжээ. Ясуког «Та яасан хачин юм бэ?» гэсэн ч ялгаагүй тэр мөн л шатны харанхуйд зогсож байгаад буцна. Тэр хэдэн мөнгөө гарт нь атгуулах үед дуу цөөтэй эгчийнхээ чин сэтгэлийг мэдэрдэг байлаа.

	— Биеэ бодоорой! гэж Ясуког хэлэхэд

	— Зоволтгүй, зүгээр гэж хэлээд тэр даруй буцаад явав.
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	Ясуко дээд давхраас бууж ирэхэд үнэхээр шатны хажуугийн харанхуйд эгч нь зогсож байлаа.

	— Дээшээ гараач дээ? гэж Ясуко урьдын адил хүсэв.

	— Зүгээр.

	Ояцу баахан угаасан хувцас тэвэрчээ.

	— Чи угаасан хувцсаа мартжээ дээ. Шөнийн шүүдэрт норчихвол угаагаагүйтэй адил шүү дээ.

	— Тийм, тийм, бүр таг мартсан байна. Баярлалаа.

	— Дүү минь... гээд Ояцу түдгэлзсэнээ, — Чи ажил ихтэй... Үүнээс хойш хувцсаа угаасны хэрэггүй би аваачаад угааж өгье... гэв.

	Ясуко эгчийнхээ гараас хувцсаа аваад гайхсан дуугаар:

	— Юу гэж танаар угаалгах юм бэ? гэхдээ Ясуко эгчийнхээ сайхан сэтгэлийг бас мэдэрч байлаа.

	— Надад бол амархан ажил, харин ажил ихтэй чамд бол... гэж Ояцу инээмсэглэн хэлэв.

	Ясуко гэр орны ажилд тааруухан, хоол хийхээс бүр айдгийг Ояцу хэнээс ч илүү мэднэ. 

	— Юм бүхнийг танд тохож яаж болох юм бэ? гэж инээгээд эгчийнхээ гараас хувцсаа аван дээд давхарт гүйж гарав.

	Хоолоо идэж байсан Ямада Ясукогийн баахан хувцас тэвэрснийг хараад учрыг ойлгосонгүй.

	— Эгч ирсэн үү?

	— Тийм ээ.

	— Бас л дээшээ гарч ирсэнгүй юу?..

	— Тэглээ. Тэгээд эгч бидний хувцсыг аваачиж угааж өгч байя гэнэ ээ.

	— «Чи л өгөх гэсэн биз». 

	Ясуко энэ үгийг сонсоод царайгаа хувирган сууснаа,

	— Эгч өөрөө хэлсэн юм. Ийм ажилтай намайг зав муутай байдаг, байх гэж зовсондоо л тэр шүү дээ.

	Ямада гайхсан дуугаар

	— Тийм үү! гээд, — Чи үнэхээр сайн эгчтэй юм аа! гэв.

	— Тийм шүү.

	— Эгч дээш гарч ирэхгүй юм болов уу? Би нэг юм хүсэх гэсэн юм сан.

	— Гарч ирэхгүй байх даа.

	— Тэгвэл би буух уу даа.

	Ямада Ясукогийн хойноос дагалдан буув.

	Ямада, Ясукогийн араас хүзүүгээ сунган «Хөөе!» хэмээн доош дуудав.

	Ояцу санаандгүй дээш хараад Ямада байхыг үзүүт шатны доорх жижиг буланд нуугдаж хөлдөө ямар нэгэн модон улавч олж углахыг хичээв.

	— Эгч ээ! Би тантай нэг чухал юм ярьж, гуйх гэсэн юм сан гэв.

	Ясуко эгчээ гаргахгүй гэж таглаж байгаа эсэх нь мэдэгдэхгүй хаалгаа хоёр гараараа алдлан зогсов. Ояцу хэн нэгний модон улавчийг хөлдөө угласан агаад дүүгийнхээ гарыг зайлуулах гэж хичээнэ. Хажуугаас харахад Ояцу; үнэн санаанаасаа гарах гэж зүтгэж байлаа. «Эгч ээ, та ор л доо, эгч ээ!» гэнэ. Ояцу аргагүй хаалга өөд харан хөдөлгөөнгүй зогсов.

	— Яасан бэ? За... гэж Ямада гайхсан байдлаар шаардангуй хэлээд өөрөө түрүүлж шат өгсөв. Ясуко ч эгчийгээ дагуулан гарч ирлээ.

	Тэр хэдийгээр гарч ирсэн боловч дотогш орохгүй хаалганы гадаа зогсож эцэст нь тэндээ орж чадахгүй байлаа. Эхтэйгээ хөлслөн суугаа байраа эдэнд хэрэглүүлж байхдаа Ямадатай хэзээ хэзээний юм шиг ярилцдаг байсан. Энд үе үе ирэхдээ ч дүүтэйгээ чөлөөтэй ярьж хөөрдөг байлаа. Гэхдээ Ямада Ясуко хоёрыг хамт байхад яагаад ч юм бэ хөдөлж үл чадна.

	— Эгч ээ, та яагаад байна даа. Нэг удаа ч гэсэн орж ирэхэд яадаг юм бэ? гэж Ясуко чанга, цээл дуугаар хэлээд Ояцуг хүчээр шахуу өрөөндөө түлхэн оруулав.
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	— Та яагаад орж ирдэггүй юм бэ? гэж Ямада хэлэв. Ясуко эгчийгээ татаж чангаасаар байж өрөөнийхөө голд суулгаж амжив. Ояцу хүзүүгээ хүртэл улайсан нүүрээ хоёр гараараа таглан биеэ хөдөлгөсхийгээд,

	— Ясуко минь дээ. Чи яасан айхтар юм бэ? гэв. 

	Ямада өөрийнхөө хийж байгаа энэ ажилд Ояцуг оролцуулдаг юм бол харин Ясукогоос илүү ирээдүйтэй гэж зарим талаар бодож байлаа. Харамсалтай нь Ояцуд оногдсон ахуй амьдралын үүрэг их байлаа. Хөдөлмөрчин олон түмэн хэтэрхий ядуурах юм бол, үүнээс гарах аргаа эрж олохоосоо өмнө гутрангуй үзэлд автагдсан «ядуу ард түмэн» болох явдал ч бий.

	Ояцугийн сэтгэлийн гүнд хаа нэгтэй нь нялх үр соёолж эхэлж буйг Ямада мэдэрч байлаа. Ояцу энэ хүрээнээсээ гарч хөл дээрээ зогстол Ясуко одоогийн хэмжээнд хүртэл туулсан бэрхшээлээс даруй зуу дахин их бэрхшээлтэй тулгарах нь мэдээж билээ. Гэхдээ тэрээр яг тийм хүнд бэрхийн дундаас тэднийг (зөвхөн Ояцу биш Ояцугийн адил хэдэн зуун мянган эмэгтэйчүүдийг) хөл дээр нь зогсоовол, ингэж чадвал энэ хөдөлгөөн бат бэх үндэстэй болж чадна гэж Ямада бодож суув.

	Ямада дутуу татсан тамхиныхаа үнсийг унагааж дахин асаангаа ингэж асуув.

	— Танай үйлдвэрийн байдал ямар байна даа? Танай үйлдвэрт ажил, цалин хөлсний талаар дургүйцэн ярьдаг хүмүүс байдаг уу? 

	Ояцу учир зүггүй нүүрээ таглаж суугаадаа ичиж өөрийгөө шоолсон байдалтайгаар инээд алдан

	— Та үүнийг асууж яах гэсэн юм бэ? гэж асуултыг асуултаар хариулав.

	— Та ч гэсэн мэдэж байгаа байх. Ояма засгийн газрын дарангуйллаас айхдаа ажилчны улс төрийн хууль ёсны нам байгуулахыг санаархаж байна. Хэрэв байгуулбал эндхийн үйлдвэрчний эвлэлийн гишүүн ихэнх хүмүүс эсэргүүцэхээр бэлтгэж байгаа. Үйлдвэрчний эвлэлийн оппозиц бүлгийг зөв замаар удирдан чиглүүлэхийн тулд бид бүхнийг хийж байна. Үнэнийг хэлэхэд ийм оппозиц хөдөлгөөнийг зөвхөн үйлдвэрчний эвлэлийн удирдах хүмүүсийн дотор явуулаад байвал ач холбогдлоор тун бага, өргөжин тэлэх бололцоо алга гэхэд болохоор байна. Үйлдвэрчний эвлэлийн үндэс суурь нь болсон өргөн олон түмний дотор эсэргүүцлийн хөдөлгөөнийг эрчимжүүлж «Бутаргагчид»-ыг үндэс сууриас нь салгаж болох юм гэв.

	Ясуко ярианд оролцон:

	— Үйлдвэрчний эвлэлийн хороон дарга үйлдвэрчний эвлэлийн бүх аппаратад ажиллаж байгаа хүмүүсийн ихэнх нь их цэвэрлэгээний дараа энд тэндээс орж ирсэн хүмүүс тул одоо дахин сонгууль явуулах хэрэгтэй гэж байсан. Тэр үүгээр далимдуулан оппозиц бүлгийнхнээс шургаж орж ирсэн сэжигтэй бүхнийг хөөн зайлуулахаар бэлтгэж байгаа юм.

	— Тийм учраас бид доороосоо тулах хүчтэй байж тэмцэх хэрэгтэй болоод байна. Ингэснээр тэд усанд хөвж яваа өвс шиг ул үндэсгүй болох юм. Тэд хэчнээн их хөгжимдөвч бүжиглэх хүнгүй болох юм. Бидний хийж байгаа ажил нэг хоёр хүний ажил биш өргөн олон түмний нэгдсэн хүчинд тулгуурлах ёстой гэж Ямада ярив. Тэрээр түр бодолхийлснээ нам дуугаар:

	Бидний үйлдвэрчний эвлэлийн дунд явуулж байгаа ажил цагдаа нарын сонорт хүрсэн бололтой. Бид байхгүй болчихвол энэ ажил маань энэ чигээрээ юу ч биш болно. Харин үйлдвэр, заводод ажиллаж байгаа олон түмэн гол хүч маань болж чадвал бид баригдлаа ч гэсэн бат бэх үндэс нь үлдэнэ. Мөн оппозиц бүлгийнхэн тэр бүр нүдэнд өртөж анхаарал татах нь бага болно. Энэ бол бидний үйл ажиллагааны үндсэн зарчим байх ёстой.

	Маркс ч бил үү, Ленин ч бил үү нэг нь «Үйлдвэр завод бол пролетари ангийн цайз мөн» гэсэн нь мөн л үүнтэй утга ижил юм. Үйлдвэрчний эвлэл үнэхээр ялагдашгүй нэгдэлтэй лут том байгууллага болохын тулд юуны урьд үйлдвэрт ажиллаж байгаа ажилчдын дунд өөрийнхөө үндсийг суулгах хэрэгтэй... Тэгэхлээр үйлдвэрт ажиллаж байгаа танаас хүсэх зүйл байна гэв.

	Ямада яриандаа болоод тамхиныхаа үнсийг татами дээр унаж байгааг ч мэдсэнгүй.
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	Ояцу буурцаг ялгах үйлдвэрт ажиллахын зэрэгцээ энэ үйл ажиллагаанд оролцох болсондоо их л баяртай байв. Тэрээр өөрийнхөө амьдралын үүрэг хариуцлагыг орхилгүйгээр энэ ажлыг хийж чадах байв. Ояцу анхандаа ядуу зүдүү амьдралтай ажилчин, тариачид яаж өөрсдөө тэд нарынхаа төлөө тэмцэлд оролцож чадах билээ гэж хязгаарлагдмал бодолд автагдаж байлаа. Гэтэл тийм биш ажээ.

	Ялангуяа Ямадагийн тайлбарлаж ярихыг сонсоод үйлдвэрт явуулах ажил нь үйлдвэрчний эвлэлийн жинхэнэ үндэс суурь болох чухал ажил болохыг ухаарав. Ингэснээр тэр нэг ёсондоо хязгаарлагдмал бодлоосоо хагацаж, хүнд ясан хуягаасаа салсан юм шиг болов.

	Гэхдээ түүний хийх ажил дүүгийнхээ ажилтай адил мэргэжсэн, ил ажиллах ажил биш, буурцаг ялгах үйлдвэртээ нэгэн санаа сэтгэлтэй хүмүүсийг нэг хоёр гэхгүйгээр өөрийн талд элсүүлэх ажил байв. Иймэрхүү ажлыг хийх болсноор Ояцугийн сэтгэлийн гүнд хадгалагдаж байсан зүйл сая бодит биеллээ олох шиг болов. Ояцу амьдрахын эрхээр энэхүү хүнд нөхцөлтэй үйлдвэр лүү ирдэг байсан юм. Гэтэл одоо ажлынхаа хажуугаар бас өөр нэгэн ажил хийх болсноор өөрөө ч гайхмаар сэтгэл хөнгөн, хөгжилтэй болжээ. Энд ажиллаж байгаа ихэнх эмэгтэйчүүдийн эр нөхөр, ах дүү, төрөл төрөгсөд нь боомтод эсвэл агуулахад ажиллана. Үйлдвэрчний эвлэлийн гол үйл ажиллагаа эд нарын дунд явагддаг учир өөрийнхөө ойрын хүмүүсээр дамжуулан үйлдвэрчний эвлэлтэй дам холбоотой болсон эмэгтэй ажилчид харин ч олон ажээ. Тийм учраас эмэгтэй ажилчдын дунд ажиллаж чадвал туйлын их ач холбогдолтой болох байв.

	— Би Ясукотой адилгүй... Тэр ажлыг хийж чадах болов уу гэж Ояцу асуув.

	— Дарлагдан мөлжигдөж байгаа хүн бүхэн энэ ажлыг хийж чадах ёстой гэж Ямада инээд алдан хэлэв. Үйлдвэр дотор зохион байгуулах ажлыг Ясуко хийх нь зохисгүй гэдгийг тэр амьдрал практикаас олж мэдсэн ажээ. 

	Ояцу бүрэн сайн ойлгож чадахгүй байгаа бололтой,

	— Манайд ажиллаж байгаа хүмүүс бүгд над шиг улсууд шүү дээ гэж нэмж хэлэв.

	— Тэр тусмаа сайн. 

	Ясуко тэр хоёрын яриаг чагнан чагнан тэсэж ядан чанга дуугаар инээд алдахад нөгөө хоёр нь дагалдан хөхрөлдөв.

	Ояцу өглөө эрт ажилдаа явах тул удаан сууж чадсангүй. Ясуко эгчийгээ харанхуй гудамжнаас гэрэлтэй өргөн гудамжинд гаргаж өглөө.

	Ояцу ганцаараа болмогц саяхан болж өнгөрсөн яриа хөөрөө түүний сэтгэлийг догдлуулан ихэд баярлуулна. Тэрээр ийм өндөр сэтгэгдэлтэй хөгжил баясгалантайгаар гудамжаар хэзээ ч явж байгаагүй билээ. Энэхүү гэрэл гэгээтэй саруулхан гудамжинд хүний хөл тасраагүй нааш цааш сүлжилдэнэ... Гудамжны хоёр талаар шөнийн худалдааны янз бүрийн бараа таваар дэлгээстэй, худалдаачид чанга чанга дуугаар урин дуудна. Гэвч энд ганц тэр л алхаж яваа юм шиг Ояцуд санагдана. Би ажил дээрээ хүмүүстэй төдийлөн ярилцдаггүй маань буруу. Олон түмний дунд гүн орж юуны өмнө тэдэнтэй яриа дэлгэж, тэр дундаас өөрийнхөө хүнийг олж авах нь чухал. Ялангуяа манай ажилчид шалгагч авгайд их дургүйцдэг шүү дээ. Нэг л өдөр дэлбэрэх байх, тэгвэл бүр сайхан завшаан болно... гэж энэ тэрийг бодсоор бяцхан хүүхэд шиг баяр хөөртэй алхаж явна.

	— Хүн гэдэг үнэхээр сонин юм даа. Энэ өчүүхэн зүйлийн төлөө ингэтлээ баярлах гэж дээ гэж бодно.

	Үүнээс хойш гэртээ ирэхдээ хурал хийж байвал сэмхэн ороод ойлгохгүй ч гэсэн чих тавин чагнадаг болов. Огт ойлгогдохгүй байсан зүйл бусдын яриаг чагнасаар байтал бага багаар ойлгогдох шиг болно. Ясукогийн зөвлөснөөр Ояцу ажил хаялт, үйлдвэрчний эвлэлийн хурал цуглаанд оролцох болов. Хурал цуглаанд эмэгтэйчүүд их цөөхөн ирнэ. Ясуко хурал цуглаан дээр үе үе үг хэлнэ. Дүүгээ индэр дээр гарах бүрд Ояцугийн сэтгэл догдолж хоёр нүд нь нулимсаар бүрхэгдэж, дүүгээ юу ярьж байгааг ч үл ойлгоно.
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	Ямада нууц зөвлөгөөнд ирээд үүнээс хойш индэр дээр гарч илтгэл хийх нь чухал биш, харин үйлдвэрийн доторх зохион байгуулах ажлаа өргөжүүлэх нь хамгийн чухал гэж дахин давтан хэлж байв. Ояцу олон эрэгтэй хүний дунд, хэдэн зуун сонсогчийн өмнө дүү нь гар зангидан ярьж байгааг хараад сэтгэл нь догдлохгүй байж чадсангүй. Хэдийгээр Ямадагийн хэлдгээр индэр дээр гарч үг хэлэх явдал чухал биш ч гэсэн энэ ажлыг хүн бүхэн хийж чадахгүй нь мэдээж.

	— Энэ чинь Ямадагийн эхнэр шүү дээ! гэж Ояцугийн хажууд хоолны хоосон сав барин зогсож байсан боомтын ажилчин хэлэв. Энэ хүн ажлаа тараад, харих замдаа цуглаанд оролцож байгаа бололтой.

	— Зуушны газрын энэ эмэгтэй үнэхээр чадалтай байна шүү гэж дахин дуугарав.

	— Ояцу заримдаа дүүгээ үгээ олохгүй ээрэх, гацахыг хараад өөрөө олон түмний өмнө ээрч байгаа юм шиг бодогддог байлаа.

	Ясуко индэр дээр гараад үг хэлж байхдаа зориг хатуужилтай, бусадтай ярилцаж харьцаж чаддаг оргилсон халуун сэтгэлээ ямагт илэрхийлж чаддаг байв. Индэр дээр гараад үг хэлж байхад тэр хүний зан чанар, ааш араншин яг л тэр хэвээрээ илрэн гардаг ажээ.

	Ояцу дүүгийнхээ илтгэж байхыг хараад өөрийн эрхгүй сандлын түшлэгийг чанга атгана. Илтгэлийн дараа ямар нэгэн хүнд чулууг хоёр мөрнөөсөө авч хаясан юм шиг, нойрноосоо сэрэх шиг бие нь хөнгөрч эргэн тойрноо ажиглан харна.

	Ояцу цуглааны дараа хүмүүстэй хамт шахцалдан гарч явахдаа Ясукогийн тухай хүмүүсийн ярилцахыг сонсоно. 

	Нэг удаа цалин хөлс бууруулсныг эсэргүүцэх жижигхэн цуглааныг үйлдвэрчний эвлэл шинэ маягаар зохион байгуулж явуулав. Хүүхдээ нуруундаа үүрсэн ажилчдын гэр бүлийн хүмүүсийг индэр дээр гаргаж, нөхрийнх нь цалин буурсан, ажлаас халсан, амьдрах аргагүй болсон зэргийг яриулахаар бэлдсэн ажээ.

	Олонх эмэгтэйчүүд индэр дээр гармагц юу ч ярьж чадахгүй, зарим нэг нь үүрсэн хүүхдээ хүртэл уйлуулчихдаг байлаа. Эмэгтэйчүүд дараа дараалан индэр дээр гарч үг хэлэхэд сонсогчдын сэтгэл ихэд хөдөлнө. Индэр дээр гарч өөрийн бодсон санаснаа ярьж чадаагүй эмэгтэйчүүдийг төлөөлөн Ясуко хамгийн сүүлд илтгэл хийв. Ясуко илтгэл хийгээд хоёр минут ч болоогүй байтал хажууд нь харж зогсож байсан цагдаагийн дарга «Зогс!» гэж сүрдүүлэн хориг тавив.

	Үүнтэй зэрэг шахам цагаан хувцас өмссөн бөөн цагдаа цуглааны танхимд дайран орж ирэв.

	— Зэрлэг-үүд!

	— Цохь, цохь!

	Ханцуйндаа алтан саа зүүсэн цагдаагийн дарга хоёр гараа хөдөлгөн:

	— Тарцгаа! Тарцгаа! гэж сүрдүүлэн хашхирав. 

	Энэхүү сүрдүүлэх дуу Ояцугийн чихэнд тал бүрээс сонсогдоно. Толгойгоо өргөн харвал түрийтэй гутал өмссөн цагдаа индэр дээр үсрэн гарч илтгэл хийж байсан Ясукогийн хоёр гараас чирэн индрээс буулгах нь харагдав. Ояцу үүнийг хараад тун их айв. Энэ үед Ясуко чухам юу гэж хэлснийг бүү мэд. Цагдаа түүний гараас хүчтэй угз татахад зүүн ханцуй нь мөрөөрөө тасарч цагдаагийн гартай орооцолдов.

	— Та нар яах гээд байгаа юм бэ? Явж л байгаа шүү дээ гэж Ясукогийн ширүүн хашхирах дуу тод сонсогдож, урагдан тасарсан ханцуйны цаана дотуур цамцных нь ханцуй цайран харагдав.

	Малгайгаа сагалдаргалсан цагдаа нар цугларагсдыг хаалга руу түлхэн, өндөр дуугаар хашхирч, эсэргүүцсэн нэгийг нь тэр даруй баривчилж байлаа.

	Ояцугийн мөрөн дээр ямар нэгэн хүнд юмаар цохиод авлаа.

	— Зогсож болохгүй гэж хашхирна. Цагдаа нар индрийн хойд хаалгаар Ясуког чирээд гарах харагдав. Ояцу чухам юу хийхээ мэдэхгүй, хүмүүсийн дунд шахалдан уйлагнасан дуугаар

	— Дүү минь! Дүү минь! гэв.

	Ямада чухам юу болсныг хэн ч мэдсэнгүй.
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	Би ингэж зогсож болохгүй, дүү минь баригдчихлаа гэж Ояцу бодлоо. Цугларагсад үүдний зүг шахалдан гарах гэж зүтгэнэ. Бүгдээрээ нэгэн зэрэг гарч чадахгүй тул цагдаа нар үе үе араас хүчтэй түлхэнэ.

	Ояцу яах аргаа олохгүй тал бүрээсээ шахуулан хөдөлж чадахгүй болов. Тэрээр хүчээ шавхан байж хүзүүгээ сунган ямар нэгэн таних хүн олох гэж мэрийнэ.

	Дөнгөж ажлаа тараад яваа бололтой будаг ханхлуулсан гадуур хувцастай нэгэн эрэгтэй

	— Эгч ээ, тэгж их түлхэж болохгүй шүү гэж эргэж харангаа хэлэв.

	Харин тэр хариу хэлэх ч сөхөөгүй байлаа. Эргэн тойрноо дахин ажиглан харсан боловч, таних хүний нүүр огт харагдсангүй. Ясуког авч явахаас нь өмнө гадагшаа гарч цагдаа нар өшиглөсөн ч, дэвссэн ч үхэн хатан зууралдаад байвал тавьж магадгүй. Дүү минь ямар нэгэн муу хэрэг хийсэн биш, зөвхөн индэр дээр гарч хэдэн үг хэлсний төлөө ингэж зэрлэгээр аашилж хувцас хунарыг нь урж байхдаа яадаг юм бэ? гэж бодоод тэрээр түргэн гарахыг хичээв.

	Ингэж хүмүүсийн дундуур үхэн хатан зүтгэсээр байгаад арай гэж хашааны гадна талд гарч ирэхэд түүний хувцасны энгэр заам ярагдсан байв. Гэвч түүнийг засаж янзлах зав байсангүй. Хаалганы гадна гарсан хүмүүс тав, арваараа хэсэг бүлэг болон бөөгнөрөн харихыг яарахгүй ажээ.

	Цагдаа нар «Та нар тарцгаа! Энд зогсож болохгүй» гэж хашхирсаар байв. Цагдаа нарын ирж хөөхөд хүмүүс бага зэрэг хөдөлсхийгээд даруй зогсоцгооно.

	Ояцу эргэн тойрноо дахин анхааралтай харсан боловч таньдаг хүн нэг ч харагдсангүй. Тэд хаашаа явсныг мэдсэнгүй, хаалга руу явах гэтэл,

	— Эгч ээ! Эгч ээ! гэсэн хашхирах дуу, цагдаагийн сэлмийн хангинах дуу сонсогдов. Ояцу төв замаас зайлж, ар талын харанхуйд хүрвэл хүн байхгүй гэж бодоод тэр зүг гүйж явтал, гэнэт араас нь ямар нэгэн хүн чанга дуугаар хашхирахад айн сандран зогсов.

	«Чи хаашаа явж байна? Эндээс цааш явж болохгүй, буцаад! Буцаад!» гэж хашхиран нэгэн том гар мөрнөөс нь барьж яваад буцаагаад түлхчхэв. Энэ үед машины дуу сонсож, эргэн харвал бүрэн зэвсэглэсэн цагдаа дүүрэн ачсан нэг ачааны машин гарч ирэн хойд хаалганд тулж зогсов. Машины хойд тэвш онгойж цагдаа нар үсрэн буугаад

	— Үймээн гаргагчдыг бүгдийг баривчилж, ачаад бай! гэж ам амандаа хашхиралдсаар хоёр гарыг нь ард нь зөрүүлж барьсан хүмүүсийг машин дээр түлхэн гаргана.

	Бүдэгхэн гэрэлтэй байсан болохоор хэн болох нь тодорхой харагдахгүй боловч хоёр гурваар тогтохгүй олон хүн баривчилсан бололтой. 

	Ояцу «Дүү минь!» гэж бодов.

	— Энд зогсож болохгүй, түргэн зайл! гэж нэг хүн хашхираад Ояцуг хүчтэй түлхэхэд тэрээр хаалгаар гарч ирсэн хүмүүсийн дунд орчхов.

	— Ояцу эгч ээ, зоригтой байгаарай! гэж тэр олон хүмүүсийн дундаас бас нэг нь хашхирав.

	— Юу гэнэ ээ! гээд цагдаа нар Ояцуг тавьж хоёр гараараа хүмүүсийг зайлуулан

	— Сая орилсон хүн чи мөн биз? гээд хүмүүсийн толгой дээгүүр гараа сунгаж нөгөө хүнийг барих гэв.

	Гэтэл хүмүүс хоорондоо шахан зогсоод цагдааг дотогш ер алхуулсангүй. Ханагар өргөн цээжтэй, хүдэр чийрэг биетэй эдгээр хүмүүсийг хараад лав далайн боомтын ажилчид байх гэж Ояцу бодлоо.

	— Тэр байна. Тэр! гэж цагдаа амандаа өгүүлсээр нөгөө үг хэлсэн хүнийг эрнэ. Нөгөө хүн энэ үед хүмүүсийн дундуур аль хэдийнээ алга болов.

	Ояцу яаж ч чадахгүй, уйлагнасаар хүмүүсийн дунд шахагдан хүн олонтой өргөн гудамжинд гарч ирэв. Энд ч цагдаа нар эгнэн зогсоод өчүүхэн төдий зогссон, бөөгнөрсөн болгоныг зэрлэгээр нааш цааш түлхэн тарааж байлаа.

	Баривчлагдсан хүмүүсийг ачсан машиныг дохиогоор нь мэдээд харахаар зогстол, гэнэт «Хүүе» гэж хашхирах дуу сонсогдож ямар нэгэн хүн мөрнөөс нь барьж авав.
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	Ояцу сандран мөрөө гэнэт угз татан хойш эргэн хараад:

	— Аа Сасаки гуай юу? гэв. 

	Энэ үед Ояцу төөрсөн хүүхэд эхийгээ олсон юм шиг уйлах шахав. Энэ хүн Ямадатай хамт үргэлж гэрт нь ирдэг үйлдвэрчний эвлэлийн ажилтан билээ. 

	— Би чамайг эрж яваа юм гэв.

	Энэ үг юунаас ч илүү Ояцугийн сэтгэлийг тайвшруулав. Яасан сайн юм бэ гэж бодсон авч юу ч хэлж чадсангүй, яахаа ч мэдэхгүй байв.

	— Дүү минь... гэдэг ганц үг л гаргалаа.

	— Тийм ээ! «Авахаар» цагдаагийн газарт очъё гэв.

	— Авахаар аа?

	— Бүгдээрээ цагдаагийн газар очиж, хүмүүсийг даруй суллахыг шаардъя гэв. 

	Цагдаа:

	— Зайл! хэмээн орилоод хүмүүсийг түлхсэнд Сасаки Ояцутай мөргөлдөн түүнийг тэврэн авлаа. Ояцугийн нүүр Сасакийн өргөн ханхар цээжинд наалджээ.

	— Энд зогсож болохгүй! гэх энэ мөчид, Сасакийн цээжнээс эрэгтэй хүний үнэр үнэртэхэд сэтгэл нь сэрдхийн цочих шиг болов. Сасаки ч мөн сандран хүмүүсийг түлхэн зайчилж биеэ хөндийрүүлэв. Энэ бүхэн агшин зуур болж өнгөрлөө. Тэд яаран алхаж эхэллээ.

	Тэр хоёр салчхаад ер болохгүй ажээ, Ояцу хойно нь хоцорч Сасаки эргэн эргэн харж түүнийг хүлээнэ.

	— Ингэж яваад бүтэшгүй нь гээд Сасаки гараа сунгаж, Ояцугийн гараас бариад, — Ингэвэл зүгээр гэв. 

	Гэтэл хүмүүс мөн л тэр хоёрын хоорондуур шахан орж ирнэ. Тэр бүр салахгүйн тулд гараа улам чанга атгалцан алхсаар байв.

	Сасаки бол Ямадатай адилгүй. Ваар үйлдвэрлэдэг нэгэн пүүст ажилчин байсан, хүдэр чийрэг биетэй эр бөгөөд Ояцу хар багаасаа тосгонд газар тарианы ажил хийж гар хуруу нь бүдүүрч эвдэрсэн хэдий ч Сасакийн атгад түүний гар юу ч биш байлаа. Цагдаагийн, баривчилсан хүн ачдаг машин, дохиогоо өгсөөр хүмүүсийн дундуур алгуурхнаар явна. Тэд хагас километр хэртэй газар яваад байхад өнөөх баривчлагдсан хүмүүсийг ачсан машин хойноос нь гүйцэж ирэв.

	Ояцу дүүгийнхээ царай харах гэсэн боловч олж харсангүй, харин машины ард эмэгтэй хүний хувцас халти харагдах шиг болов. Машин холдож харагдахгүй болов.

	— Лав байсан гэж хоёулаа зэрэг хэлэв.

	Дөрвөн замын уулзварт ирэхэд шахцалдах нь гайгүй болж хоёул өнцөг тойрон явлаа. Энэ үед гараасаа барилцсан хэвээр яваагаа гэнэт мэдэн, ичингүйргэцгээж мөн гараа зэрэг татав. Гарынх нь алга хөлөрч норжээ. Сасаки хүүхэд шиг нүүр нь улайж хилэн өмдөндөө гараа сэмхэн арчив.

	— Ер нь манайхнаас баривчлагдсан байх шүү гэж Сасаки түрүүлэн ам нээж өгүүлэв.

	Ояцу Сасаки руу харалгүй

	— Даруй суллаж чадах болов уу?.. гэж асуув.

	— Даруй суллах ёстой, тэд ямар ч хэрэг зөрчил гаргаагүй шүү дээ.

	 

	« ... »

	 

	Ояцу Явангуутаа бүсээ чангалж, үсээ засав. Хэсэгхэн явсны дараа борооны цув өмссөн оюутан байрын залууг хоёр гарыг нь ард нь хүлчихсэн тууж ирэв. Энэ залуу тэр хоёрыг хараад нүүрэндээ инээмсэглэл тодруулан өнгөрч явлаа. Ояцу, за байз, энэ хүнийг чинь хаана харлаа? Аа тийм, Саппоро хотын шүүхийн хонгилд харсан!.. Үүнээс үзэхэд хүн бүхэн хоорондоо нүдэнд үл үзэгдэх ямар нэгэн шижмээр харилцан холбоотой байдаг юм болов уу? гэж Ояцу бодлоо.
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	Цагдан сэргийлэх газарт ойртож ирэх үед Ояцугийн сэтгэл түгшин, амьсгаа нь давчдав.

	— Хүүе? 

	— Юу болов? гээд Сасаки эргэн харлаа. Гэтэл Ояцу чухам юу гэж хариулахаа мэдэхгүй, тэр даруй нүүр нь улайж ичингүйрэв.

	— Яав? Айв уу? гэж Сасаки инээмсэглээд, мөн тоглоом тохуу хийсэн байдлаар, — Нэг аяга ус олж уувал зүгээр л байна гэв.

	Ояцуг «Мэдэхгүй!» гэхэд Сасаки улам ч чанга инээлээ.

	Сасаки цагдаагийн газар очоод сурмаг янзаар шууд яваад орчхов. Ояцу гэрэлтэй газар ирээд вафүкү12 хувцасныхаа энгэрийг нийлүүлж засаж янзлаад, бүсээ чангалан бүсэллээ. Сасаки хаалга хагас онгойлгож Ояцуг хүлээн зогсов. Тусгай хэлтсийн өрөө хоёрдугаар давхарт ажээ. Үүдний жижүүр цагдаа эвшээлгэн Ояцуг эрээ цээргүй шохоорхон харах бөгөөд дээд давхарт хүмүүс чанга ярилцах сонсогдоно.

	Ояцу зүрх нь түгшиж, дүү минь энд л байх даа гэж бодон ханхар цээжтэй Сасакийг даган дээш өгсөв.

	Тусгай хэлтсийн өрөөнд үйлдвэрчний эвлэлийн долоо найман хүн, саяхан индэр дээр гарч үг хэлж байсан хүүхэд үүрсэн хоёр эмэгтэй үнэхээр «авахаар» ирсэн байлаа. Хоёр хүн нэмэгдсэнд тэд их л баярласан бололтой. Харин энд ирсэн хүмүүс цөмөөрөө «Шинэ намыг эсэргүүцэгчид» Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны даргын эсрэг талын хүмүүс байлаа.

	Ямада энд байхгүй байх чинь, баривчлагдсан юм болов уу? Ясуког индэр дээрээс шууд барьсныг бүгд харсан. 

	Цагаан цамц өмссөн хэдэн цагдаа тэр хоёрын орж ирэхийг хараад дургүйцсэн байдлаар

	— Бас л ирж байна? Энд ирээд нэмэргүй гэж та нарт хэлсэн шүү дээ!

	— Түргэн харьцгаа, маргааш тэднийг суллана гэж хэрцгий байдлаар хэлэв.

	— Өнөө л улиг домог болсон юмаа ярьж байна уу? гэж гартаа малгайгаа барьсан нэг хүн хэлэв. Энэ хүн мөн л Ямада, Сасаки нарын нөхдийн нэг ажээ.

	— Улиг домог гэж юу байх вэ? Энэ чинь мужийн тусгай хэлтсийн тушаал, бид толгой мэдэж чадахгүй.

	— Та нар мужийн тусгай хэлтэс, мужийн тусгай хэлтэс гээд өөрөөсөө зайлуулахыг оролдож байна! гэхэд өндөр нуруутай онигор нүдтэй цагдаа уурлан

	— Хэрэв та нар итгэхгүй бол мужийн тусгай хэлтэст утасдаж асуу. Та нар маргааш болтол маргалдсан ч ашиг байхгүй гэв.

	— Энд мужийн тусгай хэлтэс ямар хамаатай юм бэ? гэнэ.

	Сасаки хажуугаас нь

	— Та нар индэр дээр гарлаа гэж, том дуугарлаа гэж, гар хөлөө хүчтэй хөдөлгөлөө гэж баривчилсан чинь мужийн тусгай хэлтсийн заавар уу? Аль та нарын санаачилга уу? гэж нэмж асуув.

	— Аа, чи чинь Сасаки юу?

	— Тийм ээ, мөн гэв.

	Ояцу айсандаа Сасакийн араас татав. Гэтэл сэтгэл нь хөдөлсөн Сасаки өөрийн эрхгүй Ояцугийн гарыг угз татан зайлуулав.

	— За, чи ийм газар аль болохоор цөөн ирэхийг бодоорой доо гээд нөгөө тусгай хэлтсийн цагдаа зальхайгаар инээмсэглэн Сасакийн урд ирэв. Ояцу өөрийн эрхгүй Сасакийн гараас татлаа.

	— Ирэх, байх нь миний хэрэг гэв.

	Сасаки өөрийнхөө гарыг Ояцу татаж байна гэж мэдсэн шинжгүй, гараа хүчтэй атгахад, гар нь өвдөж дуу алдах шахлаа.

	«Сайн байна. Чи ирвэл ирж л бай» гэж тусгай хэлтсийн цагдаа дахин зальхайгаар инээв.
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	Та нар ажилчдын эрх ашгийн төлөө ажил хаяж, цуглаан хийж болно. Харин үүнийг далимдуулаад... гэж цагдааг хэлэхэд Сасаки үгийг нь тасалж:

	— Би мэдэж байна гэж гараа сэгсрэн уурлангуй хэлэв.

	— Сасаки, чи өөрөө сайн мэдэж байгаа байх, энд цөөхөн ирвэл дээр шүү... гэхэд Сасаки хирдхийв. Аягүй бол том хуйвалдаан байж ч магадгүй. Ямада, Ясуко нар энд түр хоригдвол бас яах вэ. Үнэхээр цагдаагийн хэлж байгаагаар мужийн тусгай хэлтсээс хүн томилж ирүүлээд байцаалт хийвэл хэрэг бишдэх нь гэж бодов.

	— Энэ ямар хамаатай юм. Харин та нар хэн хэнийг баривчилснаа хэлээч?

	— Одоогоор тодорхойгүй байна. Байцаалт эхлээгүй, мэдээж нэмэгдэж ирнэ биз гэв.

	Ирсэн хүмүүс бүгдээр улам уурлав. Үйлдвэрчний эвлэлийн өөр нэг гишүүн

	— Одоо танай хорих газар чухам хэн хэн байгааг бидэнд хэлж өгөөч гэв.

	— Үүнийг ч мэдэхгүй.

	— Бид нэгэнт ирсэн болохоор та шалгаж өгөөч дээ.

	— Нэгэнт ирсэн гэнэ, энэ бол та нарын дур! гэж нөгөө тусгай хэлтсийн цагдаа цамцныхаа ханцуйг шамлан тун зэвүүн инээнэ.

	— За, за, та нар дэмий ярьсны хэрэггүй.

	— Бид дэмий ярьсан юм алга.

	Үйлдвэрчний эвлэлийн нэг залуу гишүүн малгайгаараа ширээ тогшин

	— Битгий чалч гэв.

	Сасаки, хүмүүсийн ар талд үргэлж үйлдвэрчний эвлэлд очдог тусгай хэлтсийн цагдаа зогсож байгааг хараад,

	— Аа Иүэ гуай юу? Такучи гэдэг овогтой нэг эмэгтэй энд байгаа болов уу? гэж асуув.

	Нөгөө Иүэ нөхөд рүүгээ нэг харснаа

	— Чи түүгээр яах гэсэн юм бэ? гэв.

	— Үгүй, тэр эмэгтэй үгээ дөнгөж хэлж дуусаад индрээс бууж амжаагүй байхад нь баривчилсан юм. Энд түүний эгч ирээд байна. Та түүнийг суллаж явуулаач дээ гэв.

	Тусгай хэлтсийн цагдаа сандлаа жаахан хөдөлгөн, Сасакийн ард зогсож байсан Ояцуг ажиглан харснаа:

	— Үзэсгэлэнтэй сайхан охин байна даа гэв.

	— Сайхан муухай гэж юу яриад байна? Та түүний охин дүүг суллаад өгөөч дээ. Ээжийнх нь санаа зовж байгаа. Тэр чинь бүсгүй хүн шүү дээ... гэв.

	Нөгөө цагдаа хүйтнээр инээмсэглэн

	— Тэр чинь Ямадагийн эхнэр биз дээ? Юу бүсгүй хүн гэж, тун аюултай хүн байгаа юм гэв.

	— Энэ чинь баривчилсантай ямар хамаатай юм бэ? 

	Нөгөө цагдаа дууныхаа өнгийг өөрчлөн

	— За дүү минь! Чи ч гэсэн мэдэж байгаа байх. Бид Такучи нарыг баривчилсан нь шалтгаантай, тэд нараас асуух зүйл бий. Ингэхэд энэ та нарт ямар хамаатай вэ? гэхэд Сасаки царайгаа хувирахыг мэдэв.

	— Тэгвэл та нарт ямар хууль ёсны шалтгаан байгаа юм бэ? гэв.

	— Аа байхдаа л байна гэж тусгай хэлтсийн цагдаа дахин хоолойгоо засаж дууныхаа өнгийг өөрчлөн Сасакийн асуусан асуултад ууртайгаар хариулав.

	Доод давхрын хонгилд үе үе гуйвж туйвсан хөлийн чимээ гарах нь баривчлагдсан хүмүүсийг авчирч байгаа бололтой.

	— Биднийг цагдаагийн газрын даргатай уулзуулаад аль! гэж нөгөө малгайгаа барьсан үйлдвэрчний эвлэлийн гишүүн хэлэв.

	— Газрын дарга ажлаа тараад гэртээ харьсан.

	— Битгий булзааруулаад бай гэв. 

	Энэ үед тусгай хэлтсийн өөр нэгэн цагдаа том дуугаар инээж

	— Та нарын хэлдгээр, цагдаа нар бол газрын эзэн, хөрөнгөтөн хоёрын гинжтэй нохой биз дээ гэв.
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	Ийнхүү тусгай хэлтсийн өрөөнд хоёр цаг гаруй маргалдсан боловч юм бүхнийг мужийн тусгай хэлтэс мэднэ гээд ямар ч үр дүнд хүрч чадсангүй. Бүгдээрээ арга тасраад маргааш дахин ирэхээр болж гэртээ харихаар явцгаав.

	Ояцу хаалгаар гарангуут туйлын их ядарснаа сая мэдэрч нүд нь харанхуйлан толгой нь эргэж, урам нь хугарав. Энэ хэдэн цагийн дотор болж өнгөрсөн бүх үйл явдлууд Ояцугийн хувьд анхны бөгөөд хамгийн хатуу ширүүн сорилт болон өнгөрлөө.

	Хөл толгой нь хүний юм шиг үл захирагдаж тогтож ядан гуйвна. Тэр нэг гараараа толгойгоо базан, нөгөө гараараа Сасакийн хувцаснаас зуурав.

	Тэд бүгдээрээ хамт явцгаав. Нөгөө эмэгтэй үүрсэн хүүхдээ бүүвэйлэхийн хажуугаар бас Ояцуг зоригжуулна.

	Тэр эмэгтэй салж явахынхаа үед харамссан байдлаар

	— Эд нар маань бидний төлөө явсаар ийм боллоо шүү дээ гэв.

	Тэр хоёр хоёулхнаа үлдээд алхаж явахдаа Сасаки үргэлж хатуужилтай байж биеэ барихыг Ояцуд зөвлөн зоригжуулна. Ояцуд түүний зоригжуулсан үгийг сонсох тэнхэл байсангүй, тэгтлээ ядарчээ.

	— Дүү минь маргааш гарч чадах болов уу? гэж ганцаараа ярьж буй юм шиг сулхан дуугаар асуухад, Сасаки:

	— Заавал гарч ирнэ! гэлээ.

	Ояцуд яагаад ч юм бэ дүү нь нэг л гарч ирж чадахгүй юм шиг санагдана.

	— Энэ явдал танай дүүд харин ч сайн болно. Тэр анх удаа хоригдож байгаа биз дээ? Бүгд энэ мэтийн хатуу ширүүн шалгалт сорилтыг давж байж сая тэсвэр хатуужилтай тэмцэгч болдог юм гэв.

	Ояцу үүнийг ойлгож байсан хэр нь дүүдээ ийм асуудал тулгараад байгааг бодохоос нэг л аймшигтай санагдав.

	Өргөн харанхуй гудамж өнгөрсний дараа, ажилчны район үргэлжилнэ. Айл бүхэн хаалга үүдээ ягштал хаагаад нойрсож байгаа цаг. Зөвхөн тэдний хөлийн чимээ л сонсогдоно. Хоёулаа хэсэг зуур үг дуугүй алхлаа. Хөөрсөн сэтгэл аажмаар дарагдав. Ояцу яах ч учраа олохооргүй том хэрэгт татагдан орсон энэ үед өөрийнх нь өмнө яваа өргөн ханхар цээжтэй хүдэр эрийг хараад итгэлтэй, түшиж тулах хүн минь энэ боллоо гэж бодно.

	— Маргааш цагдаагийн газар очиж чадах уу?

	— За... Орой л гэхээс биш, өдөр ч...

	— Ажил тараад уу?

	— За, тийм ээ.

	— Би бас очно, харин чи очихдоо ариун цэврийн хэрэглэл аваарай. Хэрэв маргааш гаргахгүй бол оруулж өгье. Түүнээс гадна дүүгийнхээ тухай ээждээ хэлж болохгүй шүү!

	— Тийм ээ, хэлэхгүй. Дүүг Ямадатай хамт байгаа гэдгийг сонсоод хэдэн хоног хоол ч идэхгүй орондоо хэвтсэн юм.

	— За, яг тэгнэ дээ.

	Ояцугийн суудаг жижиг байшингийн дэргэд хүрэх дөхлөө. Өмнө нь харанхуй гудамжны олон нарийн зам бий.

	— Гэрт чинь хүргэж өгье дөө гэж хэлээд Сасаки захаа босгож мөрөө хавчисхийв. Намрын сүүл сар болохоор шөнө орой хүйтэн, сэрүүн ажээ. Банз тавьсан нарийн зам дээр хүрч ирээд Сасаки түр зогсож хүлээгээд Ояцуд гараа өгөөд болгоомжтой яваарай гэж хэлэв.

	— Зүгээр, би үүгээр яваад дасчихсан юм гэж их л цовоо дуугаар хэлэв. 

	Дууныхаа өнгийг сонсоод ичих шиг болжээ.

	— Яасан бэ? гээд Сасаки, Ояцугийн гараас түүнийг өргөх шахам тулж «энд нүхтэй», «тэнд шавартай» гэж анхааруулан ярих дууных нь өнгө ердийнхөөсөө нэг л өөр юм шиг, тоглоом шоглоом хийж байгаа ч юм шиг сонсогдоно. Ояцу ч гэсэн өөрийнхөө ер бусын байдалтай, ичиж байгаа ч юм шиг, баярлаж байгаа ч юм шиг болоод байгааг мэдэрч байлаа.
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	Маргааш нь цагдаагийн газар очлоо. Баривчлагдсан хүмүүсээс дөрөв, тав нь суллагдаж; дөрөв таван хүн үлдсэн бололтой. Ясуко бас л суллагдаагүй хүмүүсийн тоонд оржээ. Ояцу цаас, алчуур зэрэг ариун цэврийн хэрэгсэл оруулж өгөв. Ямада баригдаагүй ч байж магад гэж бодоод буцах замдаа Ямадагийн гэрээр дайрав.

	Хойд хаалгаар нь тойрон ирж хаалга онгойлгоход хэзээний танил нөгөө хэт өсөлттэй хүү, хаалгаараа толгойгоо цухуйлган

	— Хэн бэ? Ясуко эгчийн эгч үү? гэж асуугаад, — Би бас л туршуулууд ирсэн юм байх гэж саналаа гэв. 

	Ояцу инээмсэглэн байж

	— Юу гэнэ ээ? гэв.

	— Өчигдөр дөрөв таван туршуул ирж дээд давхарт нэгжлэг хийгээд бүх юмыг бусниулж бусниулж явсан.

	Ояцу дээд давхрыг ажиглан харснаа хөмсгөө атируулав. 

	Нөгөө хүү бүр нам дуугаар:

	— Ямада ах, Ясуко эгч хоёр өчигдөр орой гэртээ харьж ирээгүй. Лав хоёулаа баригдсан байх гэж хэлээд, юм мэддэг царай гарган толгойгоо гилжийлгэв.

	Дээш гарч үзвэл бүх юм ямар ч эмх замбараагүй, нэгжлэг хийгээд тэр чигээр нь орхисон бололтой ажээ. Номын шүүгээнээс гаргасан ном дэвсгэрээр хөглөрнө. Ханын шүүгээг онгойлгож үзвэл хөнжил дэвсгэрийг хүртэл онгичин үзсэн бололтой. Энэ бусниулсан өрөөг хараад догшин салхинд цохиулсан тариан түрүү санагдана. Энэ хэрэг нэг л биш боллоо. Дүү минь мөддөө суллагдахгүй байж ч магад гэж бодов.

	Гэртээ ирэхэд Сасаки ирчихсэн түүнийг хүлээж байлаа. Ээжийнхээ дэргэд нь ярилцаж болохгүй учир дэлгүүрт очих нэрийдлээр Сасакитай хамт гарч явлаа.

	— За юу болж байна?

	— Хавьд суллагдахгүй байх гэж зовж байна. Өнөөдөр цагдаагийн газраас буцах замдаа Ясукогийн гэрт орлоо. Бүх юмыг онгичин бужигнуулжээ.

	— Аа тийм үү, гэрт нь нэгжлэг хийж дээ.

	— Тэгсэн байна.

	— Барьсан болгоныхоо гэрт нэгжлэг хийхгүй. Тэгэхлээр асуудал нэлээд... гэж Сасаки хагас дутуу хэлээд бодол болон өөртөө шивнэх шиг, — Би ч гэсэн аюулд орж болзошгүй боллоо... гэв. 

	— Тийм гэж үү? гээд Ояцу Сасакийн нүүрийг ширтэн харав.

	— Би энэ явдлыг ямар сайн мэдэх биш дээ. Гэхдээ нэг л зовоод байна гэв.

	— Би ч гэсэн зовоод байна. Цагдаагийн газар очих үед нөгөө тусгай хэлтсийн хүний хэлсэн дотор палхийм далд утгатай ёж үг нэг л хачин санагдана. Ер нь бэлтгэлтэй байх нь зөв. Цагдаагийн газар энгийн болон үйлдвэрчний эвлэлийн төвийг сахигч бүлгийн хүмүүсийг сулласан атал шинэ намыг эсэргүүцэгч гэж сэжиглэгдсэн бүх хүнийг сулласангүй. Тэд энэ бүлгийн үйл ажиллагааг мэдэхийг улайран зүтгэж байгаа байж таарна гэв.

	Тэр хоёр гэрэлтэй өргөн гудамжинд тулж ирээд буцаж алхав.

	— Тэд манай оппозиц бүлгийг коммунист нам гэж байгаа юм гэж Сасаки өчигдрөөс эрс өөр, ер бусын төлөв даруу нягт няхуур байдалтай хэлэхэд Ояцу өөрийгөө жижигхэн амьтан болохоо мэдрэх шиг болж ичин улайлаа. 

	Ояцугийн гэрийн хажууд ирээд

	— Ийм болохоор даруй хариу арга хэмжээ авах хэрэгтэй болж байна. Маргааш орой танайд ирж ярилцана гэж хэлээд Сасаки яаран эргэж алхав.

	Ояцу банз тачигнуулан алхаж яваа түүний хойноос урамгүй харж зогссоноо, уртаар санаа алдаад харанхуй өөд алгуурхан өгсөв.
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	Ээж нь аль хэдийнээ унтсан байлаа.

	Ояцу халуун усанд орж ядаргаагаа гаргая гэж бодоод мөнгө авахаар унтаж буй ээжийгээ тойрон гартал ширээн дээр харандаагаар бичсэн зурвас байхыг харлаа. Юун зурвас вэ?

	Ояцугийн нүдэнд «Ояцуд» гэж зурвасын эхэнд мурий хазгай бичсэн үг тусмагц зүрх нь гэнэт хүчтэй дэлсэв. 

	 

	«Та надад хайртай эсэхийг мэдэхгүй боловч би танд хайртай болоод удаж байна. Амаар хэлж чадахгүй учраас энэхүү зурвасыг бичлээ. 

	Танаас хариу хүсье. 

	Зориг гарган шийдэж, танд энэ зурвасыг үлдээлээ» 

	 

	гэжээ.

	Хэний гарын үсэг болохыг таниагүй ч гэсэн энэ зурвасыг Сасаки бичиж орхисон нь мэдээж байв. Сасаки сая салж явахдаа урьд урьдынхаасаа нэг л өөр байсан учрыг сая мэдлээ.

	Ояцу зурвасыг гартаа барин ямар нэгэн хүн харчих вий гэсэн шиг эргэн тойрноо сэтгэл түгшсэн байдалтай ажиглаж харав. Тэгээд өрөөний мухарт байгаа толины тавиур дээр тавих гэснээ больж дахин давтан үсэг үсгээр уншив.

	Сэтгэл нь догдолж, тогтож ядан босож ширээний дэргэд ирж суув. Тэр унтан унтталаа ширээний хажууд оройжин суулаа.

	Маргааш орой нь Ояцу ажлаасаа тарж ирэхдээ юуны өмнө үүдэнд хөглөрөх модон шаахай, гутлыг харлаа. Бүгдээрээ ирсэн бололтой! Ояцу амьсгаагаа даран түр зогсоод хоёрдугаар давхрын харанхуй шатаар өгсөв. Яагаад ч юм бэ, харанхуйн дунд зүрх нь түг түг цохилох сонсогдоно. Иймэрхүү явдал, Ояцуд анх удаа тохиолдож байгаа ажээ. Ямар ч гэрэл гэгээгүй амьдралаар амьдарч байсан тэр бүсгүй Ямадаг ямар нэгэн түшиг тулгуур шиг санаж байсан бол энэ удаагийнх тэс өөр зүйл байлаа.

	Өнгөрсөн шөнө олигтой унтаагүйн дээр сав л хийвэл Сасакийг бодсоор ажил дээрээ өдөржин согтуу юм шиг явжээ. Яах вэ гэж эргэлзэж байх хоорондоо өөрийнхөө модон улавчийг Сасакийн хуучирч элэгдсэн шаахайн хажууд тавив. Би ч гэсэн Сасакийд сэтгэлтэй болсон юм болов уу? гэж бодов. Тэр аль болохоор чимээ гаргахгүйг хичээн, ямар нэг аймшигтай газар луу дөхөж байгаа юм шиг сэмхэн алхсаар дээд давхрын шатан дээр хүрэв. Хаалга онгойлгоход Сасаки над руу лав харна, доошоо хараад л оръё гэж бодлоо. Ояцу хэд дахин хаалганд хүрснээ, амьсгаа авч зориг гарган хаалгаа онгойлгож ороод

	— Оройн мэнд хүргэе! гэв. Өрөөний чийдэн ердийнхөөс улам ч хурцаар нүүрийг нь гэрэлтүүлэх шиг болов. Нүднийх нь буланд өөр лүү нь харж байгаа Сасаки харагдав.

	Ояцу ширээний ард буруу харан, биеэ барин сууна. Гэвч үг хэлж байгаа Сасакийн хөдөлгөөн бүрийг, өчүүхэн багыг нь ч орхилгүй эгц өөдөөс нь харж суугаа юм шиг нэгд нэггүй тод мэдэрч байв. Сасаки Ояцуг байгаа болохоор ч тэр үү, дууных нь өнгө нь үе үе өөрчлөгдөн, урьд хэрэглэдэггүй байсан шинэ шинэ үг ч хэрэглэж байлаа.

	Хурал дуусаж, ирсэн хүмүүс нэг нэгээр гарч яван Сасаки ганцаар үлдэв.
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	Хурал дуусаж нэг дэх, хоёр дахь хүн гарч явахад Ояцугийн сэтгэл үүлшиж, нөгөө талаар тэдний гарч явахыг тэсэж ядан хүлээж байсан юм шиг сэтгэл төрнө. Сасаки ганцаар үлдэх үед өөрийн эрхгүй нуруугаар нь хөлс дааварлан, бие нь хөшсөн мэт болов.

	Ширээн дээр дэлгэсэн номоо ганц хуудас ч эргүүлээгүй суугаа бөгөөд номын үсгүүд давхардан эрээлжилнэ. Ояцу чихээ хүртэл улайлган ичингүйрч суухдаа Сасаки хувцсаа тэмтэрч халаасандаа гараа хийх, суудлаа засаж буй бололтой дэвсгэр шаржигнуулах, нүүрээ илэх энэ бүх хөдөлгөөнийг мэдэрч байв. 

	Сасаки бослоо. Өмднийхөө шулхнагийг гараараа гөвөх дуу гарав.

	— За... гэснээ хоолойгоо засаж, — Та хариу бичсэн үү? гэж асуугаад Ояцугийн хажууд дөхөж ирэв. Ояцу мөн л хуучин хэвээрээ огт дуугүй сууна.

	Сасаки Ояцугийн хажууд сөгдөн суугаад уншиж байгаа номыг нь ажиглан харснаа их л болгоомжилсон дуугаар

	— Аан?.. гэж дахин асуув. 

	Ояцу сэтгэл нь хөдөлж, царай нь улайн, зүрх нь түг түг түгшин, арай гэж толгойгоо сэгсрэв.

	— Бичээгүй байгаа юм уу? гэж Сасаки асуугаад мөн дуугүй болов.

	Ояцу өөрийгөө тун буруу юм хийж байна гэж бодон сандарч,

	— Бичээгүй л байгаа гэж түгдрэн хариулав.

	— Бичээгүй ээ?.. Яагаад? Чи дургүй бол би албадахгүй. Харин зөвшөөрөх, зөвшөөрөхгүйн алин болохыг л мэдмээр байна гэв.

	— Би ойлгож байна... гэвч ийм юм бичиж үзээгүй болохоор... 

	Сасаки Ояцуг харж суухдаа дүүгээсээ ч илүү гоо үзэсгэлэнтэй болохыг улам тод мэдрэв. Нарийн ажиглахгүй бол гоо үзэсгэлэн нь мэдэгддэггүй хүүхнүүдийн нэг байлаа.

	Түүний нүд, уруул, чих түүний хүрэн бор царайд Ясукогоос илүү гоо үзэсгэлэн нуугдаж байгааг Сасаки харах тутам сэтгэл нь догдолно.

	— Тэгэхлээр та, зүгээр л бичиж амжаагүй юм шив дээ? гэж аяархан хэлээд гараа сунган Ояцугийн мөрөн дээр тавиад биедээ татав. 

	Ояцу мөрөө татан зайлсхийв.

	— Яасан бэ?.. гэж Сасаки инээмсэглээд Ояцуг дахин өөр лүүгээ татав. Ояцу бас л биеэ зайлуулсаар бүр ширээний мухарт тулав. Сасакийн яг өмнө харагдах түүний улайсан чих үнэхээр үзэсгэлэнтэй ажээ.

	Ояцу ухран зайлсаар ширээний мухарт орж, цааш зайлах газаргүй болоод хоёулаа зэрэг инээлдэв. Энэ үед Сасаки Ояцуг тэврэн бослоо.

	— Болохгүй! гээд Ояцу тэврүүлсэн биеэ хөдөлгөснөө, ичингүйрсэндээ нүүрээ Сасакийн цээжинд наалдуулав.

	— Ха, ха... гэж Сасаки инээд алдаад, баярласандаа өрөөг хэд тойрсноо Ояцуг дээш өргөн хүзүү толгойгүй үнсэж эхлэв. Сасакийн сахал нь Ояцугийн хүзүүг хатгах бүрд түүний гижиг нь хүрч хий л биеэ мушгиралдуулна...

	— Ээж удахгүй ирнэ... гэж тэрээр аяархан шивгэнэв.
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	Ясуко болон бусад баривчлагдсан хүмүүсийг цагдаагийн газрын хойд хаалганд авчирч буулгав.

	Машин дээрээс нэг цагдаа:

	— Хүүе! Энэ чиний ханцуйны тасархай мөн үү? гээд даавууны тасархай сэгсрэн асуухад 

	— Минийх мөөн гэж Ясуко хэлэв. 

	Бусад нөхөд нь тоосоо гараараа гүвж ам амандаа

	— Зэрлэг амьтад! гэцгээнэ. 

	Ясуко анх удаа цагдаагийн газар хүргэгдэн ирж байгаа нь энэ ажээ. Тэрээр нөхөдтэйгөө хамт яваа болохоор санасныг бодоход айж, шаналсангүй харин ч хөгжилтэй байв.

	Харуулын цагдаа хаалган дээрх жижиг цонхоор хаалгаа онгойлго гэж хашхирахад дотор талаас том цоожны хангинах дуу гарч хүнд хаалга хяхнан онгойв.

	— Ороорой! гээд Ясуког дотогш түлхэж оруулав. 

	Гүйлгэн харвал том цоож зүүсэн зузаан төмөр хаалга дөрөв байлаа. Хаалганы доод талд салхи орох жижиг нүхтэй бөгөөд хажууд нь овоо том дөрвөлжин нүх байхыг бодвол үүгээр, хоол оруулдаг бололтой. Өрөө бүрийн үүдэнд дөрөв таван хос өвсөн шаахай тавиастай авч хүмүүс үл үзэгдэнэ. Хонгилоор дүүрэн муухай үнэр ханхална.

	Ясуког орж ирэхэд хаа нэгтээ хүний ярилцах сонсогдож байлаа.

	— Юугаа яриад байгаа юм бэ? Зодуулах гээ юү? гэж ширээний хажууд сууж байсан цагдаа гэнэт өндөр дуугаар хашхирав.

	— Нэг эмэгтэй хүн орж ирэхлээр л шуугилдчихдаг. Яасан цадигаа алдсан золигууд вэ? гэж зандрав. Энэ үед тэртээ мухрын нэгдүгээр өрөөнөөс,

	— Ноёнтоон, бие засъя! Гэдэс өвдөж байна. Тэсэхгүй нь! гэж хашхирав.

	— Болохгүй! Цаг болоогүй байна. Тэгэхгүй бол дороо л гаргачих гэв. Тэр хүн олон дахин гуйсан боловч нөгөө цагдаа ер хайхарсангүй.

	— За бүсгүй, нааш ир! гэж дуудан, Ясуког ширээний хажууд зогсоогоод цагдаа дэвтрээ нээгээд, — Бүсээ тайлаарай! гээд толгойгоо өндийлгөн Ясукогийн хөдөлгөөнгүй зогсохыг харан, — Аа чи чинь анх удаа ирж байгаа бил үү? гэв.

	— Тийм!

	— Тийм байх. Муу юмтай нөхцөө биз дээ? Бүсээ тайл! Биедээ байгаа бүх юмаа энд гаргаж тавь!

	Ясуко шоронгийн ёс журмыг мэдэхгүй болохоор бүсээ тайлна гэдэг доромжлол шиг санагдав.

	— Миний биед юу ч байхгүй.

	— Дэмий юм ярилгүй бүсээ тайлаад энд тавь. Шоронгийн газар бүс бүсэлдэггүй юм гэв.

	Ясуко ичсэн боловч аргагүйн эрхэнд бүсээ тайлаад, мөнгөний түрийвч, цаас, алчуур, урагдаагүй нэг ханцуйгаа цагдаад дэлгэж үзүүлэв. 

	— Дотуур цамцныхаа бүсийг ч тайл.

	— Юу? Дотуур цамцных аа? гэж хэлээд Ясуко уурлав.

	— Ичих юмгүй, чи чинь тэр хөдөлгөөнд оролцдог бүх эрчүүдийн дундын эхнэр нь биз дээ? Коммунистууд та нар тайм л улс даа.

	— Битгий солиотой юм яриарай!

	— Ямар догшин эм бэ? гэж хэлээд цагдаа зэрлэгээр Ясуког өөр лүүгээ угз татаад дотуур цамцных нь бүсийг тайлж авав. 

	Ясуко сандран ил гарсан цээжээ хоёр гараараа таглав. Энэ агшинд ямар нэг хүнд гар хацар дээр нь тасхийн буух шиг болов.
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	Ясуког ийнхүү зодуулж байхад бусад өрөөнүүдээс хамт ирсэн нөхөд нь хаалга балбан «Зэрлэг! Зэрлэг!» гэж хашхиралдав. Тэдний дотор Ямада ч байлаа. Бүгдээрээ зэрэг зэрэг хашхиран шуугилдсан болохоор цагдаа яаж ч чадсангүй. Энэ үед шоронгийн доторх шуугианыг сонсоод ирсэн цагдаа нар тасалгааны жижиг цонхоор шагайн,

	— Өнөөх л хурал цуглаан хийгчид үү?

	— Өнөөдөр нэлээд том амьтдыг олж барьсан шиг байна даа гэцгээнэ.

	Нөгөө цагдаа Ясуког ажлын газар, гэрийн хаягийг асуулгүй «Хамгаалалтын өрөө» гэсэн хаягтай өрөө рүү түлхэн оруулав. Ясуко хувцасныхаа энгэрийг зөрүүлэн барьсаар өрөөнд оров. Тэнд дөч тавин насны болов уу гэмээр нэг боловсон маягийн эмэгтэй, арван найм ес орчим насны үс нь өрвийж нүүр нь хавдсан нэг охин, мөн жар дал орчим насны нэг авгай өрөөний буланд нь ваадантай юм тавьсан юм шиг атиралдан хэвтэнэ. Тэр гурав толгойгоо зэрэг өндийлгөн Ясуког харахад тэрээр толгойгоо унжуулан хаалганы хажууд суучхав.

	— Хамаагүй ярьж болохгүй шүү! гэж нөгөө цагдаа сүрдүүлэн хэлээд тасхийтэл хааж, зориуд дуу гарган том цоожоор цоожлов. 

	Ясукогийн хацарт гарсан хурууны ор үргэлж халуу шатна.

	Нөгөө цагдаа гартаа бөөн түлхүүр харжигнуулан

	— Сая хашхирч байсан зоригтой эр хэн бэ? Нэг нэгээрээ гарч ирээд тэр авгайгаа очиж үзээрэй! гээд шоронгийн өрөө бүрийг шагайж явлаа.

	— Ноёнтон минь жорлонд очъё, тэсэхгүй нь.

	— Наанаа гарга! Цаг болоогүй байхад хаалга онгойлгохгүй!

	Ясуко дуугүй суусан хэвээр түүний өөдөөс харж суугаа хээ нь бүдгэрэн тамтаггүй болсон хувцастай эмэгтэйг хараад сэтгэл нь уярч хоёр нүднээс нь өөрийн эрхгүй гарах нулимс хацар дээгүүр нь зурвас татуулан урссаар аманд нь ороход шорвог амтагдав. Ясуко мэдээ орсон цагаасаа хойш ингэж уйлж ерөөс үзээгүй билээ. Эдгээр тэжээвэр нохой шиг амьтанд алгадуулснаа хорсон занаж суутал,

	— Та, сая зодуулсан уу? гэж шоронд сонсомгүй эелдэг, эрхэмсэг аялгаар нөгөө дөч гаруй насны эмэгтэй асуув.

	— Тийм ээ, тэр адгуус шиг амьтанд гэж Ясукогийн омогтой хэлэхийг сонсоод нөгөө эмэгтэй үргэлжлүүлэн юм ярих гэснээ больж өрөвдсөн харцаар Ясуког ажиглан харав.

	Унтахаас өмнө нэгдүгээр өрөөнөөс эхлээд нэг нэгээр нь жорлон руу явуулав. Ясуко сууж байсан газраасаа босож хэн аль өрөөнд байгааг ажиглан харав. Зарим нь урт хуузтай, гялалзсан нүдтэй, зарим нь алчуураар толгойгоо ороосон хүмүүс нэг нэгээр хаалганы урдуур явж өнгөрнө. Нэгдүгээр өрөөнөөс хамт баригдсан хоёр нөхрөө олж харлаа. Нэг өрөөнд хамт ордог яасан азтай юм бэ? гэж тэр хоёр нөхрөө атаархан харав.

	Нэгдүгээр өрөөнийхөн гарч дуусав. Дараа нь хоёрдугаар өрөөнөөс гарч эхэллээ. Ямада тэдний дунд нөгөө л итгэл төгс, зориг бадрангуй янзаараа алхаж яваа харагдана. Ясукогийн өрөө рүү харлаа. Ясуко цонхны торноос барьж зүтгэсэн боловч сайн харагдахгүй байгаа бололтой.

	Хамгийн сүүлд эмэгтэйчүүдийг гаргалаа. Ясуко өрөөнүүдийн урдуур өнгөрөн гарахдаа зориуд ханиан чимээ өгөхөд тэр даруй бүгдээр ханиан хариу өгөв.

	— Зоригтой байгаарай! гэж хоёрдугаар өрөөнөөс Ямадагийн нам дуугаар хэлэх сонсогдов. Үүнийг сонсоод Ясукогийн биед тог цохисон шиг болов.

	— Хүүе, юу хийгээд байна! Түргэн яв! гэв.

	Ясуко «Хн» гэж хэлээд мөрөө бага зэрэг хавчаад, жорлонд орон тухтай суув.
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	Ясуко унтахаар хэвтсэн боловч нойр нь хүрсэнгүй. Чийгтэй, хир буртаг болсон ноосон хөнжлөөс хачин муухай үнэр ханхалж байлаа. Хэвтээд тун удаагүй байтал ямар нэг юм биеийг нь ирвэгэнүүлж эхлэв. Ясуко ганц цаг ч бололгүй бөөсөнд хазуулж, хөнжлөө дэвсэн босож суув. Хазсан газар, нь хазахаасаа илүү өвдөнө.

	— За яагаа вэ, хазуулсан уу? гэж нөгөө эелдэг зантай боловсон маягийн эмэгтэй унтаагүй байсан бололтой толгойгоо өндийлгөн асуув.

	— Юу хазсан нь мэдэхгүй. Их өвчтэй байх юм.

	— Бясаа хазаж л дээ.

	— Тийм үү? Бясаа байдаг юм уу?! Анх удаа хазуулж байна.

	— Анх удаа хазуулж байгаа бол аргагүй ээ. Энэ Отаро хот чинь далайн боомт хот. Бас солонгосчууд олонтой болохоор бясаа их байгаа юм гэв.

	Ясуко босож хувцасны энгэрийг пад пад гүвэв.

	— Чи ингээд нэмэргүй ээ.

	Цагдаа хаалганы нүхээр шагайн:

	— Яагаад байна? Түргэн унт! гэж зандраад залуу бүсгүйн унтаж байгаа зүг хараад, — Энэ муу завхай эмийн унтаж байгааг хараач. Эрээ цээрээ алдсан завхай эм гэж хараагаад, — Зургаан номер түүний хөнжлийг засаж, хучиж өг гэв.

	Нөгөө боловсон маягийн эмэгтэй тэр хүүхний хоёр хөлийг нийлүүлэн засаад ноосон хөнжлөөр нь хучиж өгөв.

	Ясуко, Хн... чи ч гэсэн ийм хүүхэнд дуртай шүү дээ гэв. Энэ эмэгтэй өөртэй нь адил ядуу тариачны охин ч байж болох юм. Гэрийнхнээ тэжээхэд туслах гэж явсаар ийм байдалд хүрсэн биз гэж бодлоо.

	Ясуко тааз ширтэн элдвийг бодно. Юм юмтай л учирч ирлээ. Эцэст нь ийм газар хэвтэж байдаг. Миний цаашдын амьдралд энэ хэзээ ч мартагдашгүй дурсамж болон үлдэх биз. Хоригдлуудыг ажиглан харахын тулд дүүжилсэн чийдэн сарны гэрлээс ч дор ёлтойно. Торлосон цонхоор ташуу тусах гэрэл зүүн хананд тусна. Цонх торлосон бүдүүн төмрийн хананд туссан муруй дүрсийг харах тутам цаашид өөрт нь тохиолдох зүйлийн бэлгэдэл юм шиг эвгүй сэтгэл төрнө.

	Ямада унтсан болов уу? Тэр ийм юм олон удаа үзсэн туршлагатай хүн. Унтсан ч байж болох юм. Юу гэж зүүдэлж байгаа бол. Эсвэл анх удаа шоронд орж байгаа миний төлөө санаа нь зовж, унтаж чадахгүй хөрвөж байгаа байх.

	Эгчийн минь сэтгэл санаа яасан их зовж байгаа бол доо. Тэр энэ хуралд ирсэн байсан. Намайг индэр дээрээс баривчлагдан явахыг олж харсан байх ёстой. Тэгээд эгчийнх нь байж сууж чадахгүй зовж байгаа байдал үзэгдэх шиг боллоо.

	Ясуко ингэж, энэ тэрийг бодсоор унтаж орхив. Гэвч согтуучууд, халаасны хулгайч нарыг орж ирэх бүрд дуугарах нүсэр хаалганы дуу, харгалзагчийн ширүүн дориун хараал зүхэл, зодож цохих чимээ, согтуу хүний орилох дуунаар байн байн цочин сэрнэ. Ер бөх унтаж чадахгүй, жаахан зүүрмэглэвэл зүүдэлнэ. Зүүдээ дахин эргэцүүлж бодох боловч санаанд тодорхой юм үл бууна. Ясуко хүнд цохилтын дараа биеэ алжаасныг мэдэрч толгойд нь элдэв зүйл манарна.

	Хэдий үед орж ирснийг бүү мэд, нэг эмэгтэйн гиншгэнэн уйлах дуунаар Ясуко гэнэт сэрэв. Өндийн харвал бас нэг эмэгтэйг оруулж ирээд цагдаагийн өмнө зогсоожээ. 

	Цагдаа:

	— Чи юу ч хийгээгүй гэв үү. Тэр худлаа, хэрэв чи юу ч хийгээгүй бол чамайг юунд энд авчрах билээ. Чи цэцэрлэгийн дэргэдэх номын сангийн ард ямар нүгэл үйлдсэн бэ? Тэгээд чи бас юу ч хийгээгүй гэнэ ээ? За яах вэ. Өглөө болтол чухам юу хийснийгээ сайн бодоорой. Ёстой бүр нэг хачин амьтан. Юу хийж байгаагаа мэдэхгүй болтлоо ухаан тавьсан байсан юм уу? гэж шалиг маягаар ярина.

	Түүнийг мөн Ясукогийн өрөөнд оруулав. Банканд юм уу, ямар нэгэн пүүст ажилтай бололтой тэр эмэгтэй өглөө болтол уйлсаар суув.

	Маргааш нь өглөө хоол идсэний дараа Ясуког байцаалтад дуудав.
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	Өглөөний хоолыг төмс наалдаж харласан модон хайрцагт хийж ирэв. Тагийг онгойлговол түлэнхий үнэртэнэ. Ихэнх хэсэг нь арвай, хоолны үлдэгдэл шиг жаахан давсалсан ногоо, нэг аяга буцалсан ус, ердөө л энэ байлаа.

	Ясуко хоолоо хараад ой гутав. Нөгөө боловсон маягийн авгай хоолныхоо тагийг ч онгойлгосонгүй хажуу тийш түлхэн зайлуулав. Өчигдөр шөнө орж ирсэн эмэгтэй өглөөний хоолоо тоож ч харсангүй. Энэ эмэгтэйг Ясуког байцаалтад явахаас өмнө суллан гаргасан ажээ.

	Шоронгийн хоол зөөгч жижиг цонхоор үлдсэн хоол байвал өгөөрэй энд идээд идээд цаддаггүй хүн олон бий гээд эмэгтэйчүүдийн үлдээсэн хоолыг авахдаа нам дуугаар:

	— Такүчи гэдэг эмэгтэй байна уу? Ямада түүнд тэвчээртэй байгаарай, юу ч асуусан мэдэхгүй гэж хэлээрэй гэж хэлүүлсэн шүү гэж шивгэнэв.

	Ясуког цагаан цамцтай цагдаа дагуулан давхар өөд гарлаа. Тэрээр Ямадагийн хэлсэн үгийг дахин дахин санаж явав. Татами дэвссэн нэг жижигхэн өрөөнд намхан ширээ тавьж, цаана нь богинохон сахалтай цагаан цамц өмссөн нэг хүн сууж байлаа. Тэрээр Ясуког орж ирэхийг хараад инээмсэглэв. Энэ хүний хийж байгаа ажил түүний төрх байдалтай ер нийцэмгүй ажээ. Тэр бусад цагдаа нарыг бодвол их л төлөв даруу, хээнцэр ганган хархүү байв. Тэр хүн хөмсгөө атируулан тамхиа асаах зуураа:

	— Хорих газрын амт ямар байна даа? гэж асуугаад, — Анх удаа ирж байгаа хүнд тийм ч амаргүй гэв.

	— Зүгээр.

	— Зүгээр гэнэ үү. Чи эрт харихыг хүсэхгүй байна уу? гэв.

	— Бодолгүй яах вэ дээ!

	— Алдартай тэмцэгч эмэгтэй ч гэсэн харихыг хүсдэг л юм гээд тэр тусгай хэлтсийн ганган цагдаа цагаан шүдээ яралзуулан инээв.

	— Гэвч Ямада энд байгаа болохоор чи нэг их уйдахгүй байгаа биз. Та хоёр мөн хачин эр эм ээ дээ? гэнэ. 

	Энэ надаас чухам юу олж авах гээд ингэж асуугаад байна гэж дотроо бодлоо.

	— Хэдэн үг хэлсний төлөө ингэж хорих чинь зүй бус хэрэг. Тэгэхлээр намайг түргэн суллаж өг гэж би шаардаж байна гэж Ясуко сэтгэл догдлон сандрангуй хэлэв.

	— Та нар сүүлийн үед үйлдвэрчний эвлэлийн албан конторт ч ирэхээ больсон. Энэ ямар учиртай бил ээ? Ямар нэгэн газар өөр албан контортой болсон уу? гэж асуугаад эцэст нь, — Жишээ нь та нарын янаг амрагаа ярилцдаг албан газар... гэж бүрхэгдүүлэв.

	Ясуко сая л ойлголоо. Тэд нууц цуглардаг газрыг мэдэх гэсэн юм байна. Яагаад гэвэл Ояма тэргүүтэй үйлдвэрчний эвлэл тэр шинэ нам гэгчийг дэмжиж, Ямада нар үүний эсрэг байгаа. Тэгэхлээр Ямада нар мэдээж, өөр нэг нууц байранд явуулж байгааг эд мэдээж мэдэж байлаа. Цагдаагийн газар тэднийг баривчилсан энэ завшааныг ашиглан, тэд нарын нууц газрыг мэдэж хөдөлшгүй үнэн баримтаар Ямада нар коммунист намтай холбоотой гэдгийг нотлохыг оролдож байв.

	— Бид өөрийн хөлсний байранд л амьдардаг. Бидэнд илүү юм хэрэггүй гэж хариулахад нөгөө цагдаа зальтайгаар инээв. Ясуко цааш нь

	— Би үйлдвэрчний эвлэлд ороод их удаагүй. Тэгээд ч би эмэгтэй хүн болохоор нарийн юм мэдэхгүй гэв.

	— Чи ер нь их ярьдаг эд юм аа гээд нөгөө цагдаа чүдэнзний модоор чихээ ухаж, Ясуког нүднийхээ булангаар харна.
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	— Хэрэв чи зөвхөн гэрийн эзэгтэй байсан бол нөхрийнхөө юу хийж байгааг мэдэхгүй байж болох юм. Гэхдээ манайд нотолгоо бий. Чи үргэлж үйлдвэрчний эвлэлийн доторх тогтворгүй хүмүүсийн гэрээр явж, шинэ намыг элдвээр муулан сурталчилж байдаг гэнэ. Үүнээс үзсэн ч чи нөхөртэйгөө хамт ажил хийж байгаа чинь тодорхой байна.

	Ясуко эдгээр үгийг сонсоод зүрх нь базлах шиг болсон боловч

	— Би ерөөс мэдэхгүй, би зөвхөн үйлдвэрчний эвлэлээ өргөжүүлэхийн төлөө л гадуур явдаг байсан бусдыг би мэдэхгүй гэж хэлээд нөгөө цагдааг халти харснаа,

	— Та шинэ нам, шинэ нам гээд байх юм. Тэр чинь юун нам бэ? гэж асуув.

	— Зальтай муу шулмыг! гэж нөгөө ганган цагдаа толгойгоо өндийлгөн хажуудаа зогсож байсан цагдаад хандан хэлэв.

	— Эмэгтэй юм гээд гар хүрэхгүй байсан чинь бүр юу юу гэнэ вэ? Үүнд жаахан юм үзүүлэх үү? гээд хажууд нь зогсож байсан цагдаа, хананд өлгөөстэй хулсан саваанаас нэгийг авч гартаа шувтрав.

	Нөгөө ганган цагдаа хүйтнээр инээмсэглэн ширээн дээрх харандаагаараа тоглож байснаа гэнэт

	— Шинэ намын тухай би чамаас асууж байна. «Хэрэв чи нууцаар хурал хийдэг тэр газраа хэлэхгүй бол яая гэх вэ. Магадгүй арав хоног, хорь хоног, нэг сар ч энэ хорих газар байх болно. Та нарын хаана нууц хурлаа хийж байгаа, хэн хэн байгааг бид бүгдийг мэднэ. Чи хэлэхгүй л гэж байгаа бол бид ч цааш шалгаахгүй. За ийм байна...» гэж хэлснээ босож, өлгүүрт байсан хувцсаа авч гараа шургуулаад

	— За чи, үүнийг буцааж аваад яв гэж нөгөө цагдаадаа хэлэв.

	— Тэнэг минь бос! Өрөөндөө оч гэж тушаав. 

	Ясуко босоод бүсгүй хувцсаа засаж янзлаад бослоо. Энэ байдал нь зодуулснаас илүү түүний сэтгэлийг нь зовоож байв.

	Хаалганы хажууд явган суугаад гутлаа зүлгэж байсан нөгөө цагдаа Ясукогийн араас

	— За яах вэ, арав ч хононо уу, хорь ч хононо уу, сууж байгаад сайн бод. Шийдсэнийхээ дараа хэзээ ч хамаагүй ирж хэлээрэй. Тэгвэл тэр даруй чамайг суллана гэж хэллээ.

	Ясуко дотроо, энүүхний төлөө юунд дуудаж ирсэн юм бол. Эсвэл тохуу хийгээ юү. Үгүй бол намайг сайн таньж аваад дараа мөрдөх гэсэн хэрэг үү. Энд үнэхээр тийм удаан хугацаагаар суух гэж үү? Тэд чухам яах гээд байгааг тааж ядан сэтгэл нь тавгүй болов.

	Хорих өрөөний хаалганд хүрээд нөгөө цагдаа хаалга онгойлгож өгсөнд Ясуко дотогшоо оров. Харуулын цагдаа түүнийг ханцуйнаас нь татаж,

	— Зодуулсан уу? гэв...

	Ясуко юу ч хариулсангүй.

	— Намайг бие засах газар луу явуулаач гэв. 

	Цагдааг дуугарахаас өмнө тэр жорлонд орчхов. Ясуко жорлонгоос гарч ирээд, Ямадад юу ч болоогүй гэдгээ мэдэгдэх гэж хоёрдугаар өрөөний хаалганы өмнө түр зогсосхийв. Дотроос шивнэх үгийг чих тавин чагнасан боловч чухам юу гэж ярьсныг нь сонссонгүй.

	Ясуко дөрөв хоног суув. Энэ хооронд Ямада хэд хэдэн удаа байцаалтад явав бололтой. Тав дахь өдрийн өглөө цагдаа Ясуког «Гараад ир» гэж дуудахад дотор нь палхийж энэ удаа тийм ч амар өнгөрөхгүй байх даа гэж бодоод байцаалтад орохоор бэлдэв. Гэтэл түүний бодсоноос шал өөр болж Ясуког суллажээ. Мөн Ямадаг болон бусад баривчлагдсан хүмүүсийг бүгдийг нь сулласан байлаа.
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	Энэ жил тун түргэн өнгөрлөө. Ояцуд ч, Ясукод ч янз бүрийн юм олон тохиолдов. Гэхдээ ийм юм тохиолдоно гэж зүүдлээ ч үгүй явсан хэрэг явдлууд тохиолдов.

	Ямада, Ясуко хоёр цагдаагийн газраас гарч ирснээс хойш үйлдвэрчний эвлэлээс тэдэнд тавих хяналтыг улам чангаруулав.

	Нэг өдөр Ямадаг нөгөө эелдэг сайхан зантай үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны дарга хамт явж гуанзанд хооллохыг урив. Ямада энэ урилгыг сонсоод сэжиглэсэн боловч ажлын газраасаа хамт  гарч явав.

	Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны дарга нүдээрээ инээмсэглэн

	— Хоёулаа Ясукогийн ажиллаж байсан зуушны газар очиж хоол идэх үү дээ? гэлээ.

	Ямада энэ гуанзанд ороогүй нэлээд уджээ.

	Тэднийг гуанзанд ороход гуанзны эзэн лангууны ард сууж байснаа тэр хоёрыг харангуут гартаа сампингаа барьсан хэвээр хөлдөө модон шаахайгаа углан угтан ирээд 

	— Ямада, сайн байна уу? Ойрд уулзсангүй шүү гэжээ.

	Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны дарга гараараа сахлаа шувтран ха, ха, ха гэж инээнэ.

	Гуанзны эзэн их л тохуурхсан байдлаар

	— Манай гуанзны хоолны амт муу болохоор та нарын санаанд нь тохирохгүй болсон байлгүй дээ гэхэд Ямада

	— Тиймгүй шүү! гээд хуучин сууж дадсан суудалдаа очиж суув. 

	Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны дарга хоолондоо архи захиалсныг бодвол ямар нэгэн чухал юмыг хөндөж ярих гэж байна гэдгийг Ямада ойлгов.

	Ямада архийг эм ууж байгаа мэт хэлэн дээрээ тогтоосноо залгив. Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны дарга энэ тэрийг ярьж байснаа

	— Би тантай нэг зүйл ярих гэсэн юм... гээд нүдээ аньснаа, ярьж гарав.

	«Би олон жил үйлдвэрчний эвлэлийн ажил хийсний хувьд та нарыг сайн мэдэж байна. Та нар бол «3—15», «4—16»-г үргэлжлүүлэгч, түүнийг хоёр дахь гурав дахь удаагаа давтахыг хүсэгчид байна. Би өөрийнхөө эрх ашгийн төлөө хэлж байгаа юм биш. Одоогийн энэ нөхцөл байдалд та нарын ажил олон түмнийг дагуулж огт чадахгүй, бас л цохигдох болно. «3—15»-д ч, «4—16»-д ч ингэснийг сайн мэдэхийн хувьд хараад сууж байж чадахгүй байна.

	Тэр цааш үргэлжлүүлэн, та нар намайг хар л даа, би бол цэвэр ажилчин хүн. Гэхдээ та нар намайг хувиа хичээж хуучныг баримталсан, феодалын хэв заншил нэвт шингэсэн, ноён зантай ажилчин гэж хэлэх байх. Ер нь ажилчид бол жинхэнэ бодит хүчин мөн. «3—15», «4—16»-ийн үйл хэргүүд балран унасан нь энэ бодит байдлыг олж хараагүйгээс болсон юм... гэх мэт ярьсаар байв. Энэ хүн ийм үгийг анх удаагаа ярьж байгаа биш ээ. Үг хэлэх бүрдээ өөрийгөө ажилчны гаралтай гэж магтан ярих дуртай билээ.

	Тэр цааш үргэлжлүүлэн

	— Чи мэдэж байна уу? Манай үйлдвэрчний эвлэлд «Пролетариудын сонин» гэдэг нууц сонин шинээр гарах боллоо. Цагдаагийн газар та нараас хараагаа салгахгүй байна. Отаро хотоос Токиод нэг мэдээ явуулсан гэнэ. Тэр мэдээг та нарыг гаргаж байна гэж сэжиглэн мөрдөж байгаа. Та нар шиг цөөхөн хүмүүсийг хаана ч явлаа гэсэн сүүл шиг дагаж болно. Ийм учраас би та нарын төлөө сэтгэл их зовох юм.

	Түүний үгийг сонсож суусан Ямада юу ч дуугарсангүй. Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны дарга бол эелдэг сайхан зантай, хүний дургүйг хүргэхээргүй хүн боловч яс махандаа шингэсэн «хууль ёсны үзэл»-ээ хатуу баримтлагч гэдгийг Ямада сайн мэдэж байлаа. Ийм жанжлагч маягийн зантай хүнд өөрийнхөө үзэл санааг ярьж ойлгуулах явдал түүний хэрээс хэтэрсэн ажил байлаа. Асуудлын гол нь түүний цаана байгаа хэдэн зуун мянган олон түмэн гэдгийг Ямада ойлгож байлаа. Тэд саяхан төвтэйгөө холбоо барьж жинхэнэ зохион байгуулалттай ажил хийж эхэлсэн байжээ.

	Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны дарга түүнээс хариу үг сонсохгүй нь гэдгээ мэдээд ганцаардсан шинжтэй дуугүй болов.
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	Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны дарга ирэх намрын хотын зөвлөлийн сонгуулиар депутатад нэр дэвшигдэхийн тулд өчүүхэн жижиг хөдөлмөр, цалин хөлсний маргаан, ажил хаялтыг ч ашиглахыг оролдож байлаа. Үйлдвэрчний эвлэл нь маргааныг ихэсгэж, ажил хаях хөдөлгөөнийг өрнүүлж, түүнийг идэвхтэй удирдан чиглүүлэх ёстой байтал, энэ дарга тийм биш байлаа. Харин гарсан том хэргийг бага болгох, бага хэргийг үгүй болгож бөөрөнхийлдөг болжээ.

	Төвөөс нууцаар томилон ирүүлсэн коммунист намын зохион байгуулагч «Шинэ нам» гэгчийн эсрэг хөдөлгөөнийг нийт ард түмний хөдөлгөөн болгон хувиргахын тулд энэ маргаан болон ажил хаялтыг өргөнөөр ашиглан хууль ёсны шинэ нам байгуулахыг санаархагч этгээдүүдийн үнэн нүүр царайг бүрэн илчлэх, мөн тэд хөрөнгөтнүүдтэй нийлж урван тэрсэлсэн болохыг илчлэх ёстой. Үүнээс гадна зөвхөн «Шинэ нам» гэгчийн эсэргүүцэгчид л сая жинхэнэ ажилчин ангийн эрх ашгийг хамгаалж, эцсээ хүртэл тэмцэгч гэдгийг нотлон ойлгуулах хэрэгтэй гэсэн юм. Ямада нар нь энэ зорилтыг үндэс болгосон шинэ төлөвлөгөөний дагуу ажлаа явуулахаар бэлтгэж байжээ.

	Өнөөгийн нэг чухал асуудал бол шинээр байгуулагдах хөдөлмөрийн намын их хуралд төлөөлөгч оролцуулахыг бүх хүчээр эсэргүүцэх явдал байлаа. Мөн үйлдвэрчний эвлэлийн их хурал удахгүй болно. Энэ хуралд заавал онолын зөв үндэслэлийг дэвшүүлэх хэрэгтэй. Мөн олон түмний хүчээр төлөөлөгч оролцуулахыг эсэргүүцэх хэрэгтэй юм. Энэ бүх ажлыг бэлтгэх хэрэгтэй байлаа.

	Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны дарга, Ямада юу ч дуугарахгүй байгааг хараад, түүний үнэн санааг ойлгож цааш юу ч ярьсангүй. Үүнээс хойш үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны даргын зан ааш эрс өөрчлөгдөв. Урьд өмнө илт дайсагнадаггүй байсан бол энэ ярианаас хойш дайсагнасан хорон санаагаа илээр гаргах болж, бүхий л бололцоог ашиглан Ямада нарын тухай элдэв цуурхал яриа гаргах болжээ.

	Жишээ нь эд нар бол сэхээтэн, практик үйл ажиллагаа мэддэггүй догматистууд гэх буюу Ясукотой холбогдуулан Ямадаг эмэгтэй хүнээр тоглоом тохуу хийдэг өөдгүй амьтан гэнэ. Бүр цаашилбал хуйвалдагчид, хэрэв эдэнтэй нийлбэл шорон гянданд суух нь амархаан гэх мэтээр цуурхал тараадаг боллоо.

	Намар оройн хүйтэн бороо орсон нэгэн өдөр Ясуко «эсэргүүцэгч» бүлгийн гишүүдэд ерөнхий зөвлөлийн зорилгын тухай хэлэлцэх хурлыг эгчийндээ хийх өдөр цагийг мэдэгдээд буцаж явлаа. Гэрийнхээ дэргэдэх гудамжны эхэнд гэрийн эзний танил болсон жаал хүү тэнд зогсож байгаа харагдав. Тэр хүү Ясуког харангуут гүйж ирээд их л сандарсан дуугаар «Хэрэг биш боллоо!», «Хэрэг биш боллоо» гэхэд хирдхийн цочив.

	— Сая арав гаруй энгийн хувцас өмссөн туршуулууд ирээд Ямадагийн гарыг хүлж машинд суулгаад аваад явсан. Мөн таныг хаашаа явсан бэ? гэж шалгааж байсан. Хоёр хүн танайд үлдээд, танайд сууж байгаа. Та гэртээ харих хэрэггүй! Би түрүүнээс хойш энд ирж таныг хүлээсэн юм! гэж мэдэгдэв.

	Арав гаруй туршуул! Машин! Хоёр хүн өөрийг нь ирэхийг хүлээж байгаа! гэнэ ээ. Энэ явдал урьд урьдынхаас ширүүн болох байх! Ямадагийн ярьж байсан удахгүй ирж болзошгүй «догшин салхи» иржээ гэж бодлоо. Зөвхөн Отаро хотынх биш бүх улс даяар болж байгаа ч байж магад.

	Ясуко «Аа тийм үү?» гээд ингэж зогсож болохгүй, түргэн явж бусад нөхдөдөө мэдэгдэх хэрэгтэй, болгоомжлохгүй бол бүгдээрээ баригдан аюулд орно гэж бодлоо.

	Ясуко тэр жаал хүүгийн толгойг илж,

	— Их баярлалаа! гэв.

	Ясуко юуны өмнө Сасакийнд очиж үзье гэж бодов. Хэрэв Сасаки бас баригдсан бол хэрэг явдал тодорхой болно. Гэхдээ Сасакийнд ингээд шууд очих нь тун аюултай байлаа.

	Тэгвэл одоо хаана очих вэ? гэж Ясуко баахан бодож зогссоноо, энд ингэж удаан зогсох ч мөн аюултай учир эндээс зайлах хэрэгтэй юм. Эгчийнд л очъё. Тэнд одоохондоо аюул багатай байгаа гэж бодов.
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	Ясуко болгоомжтой явсаар эгчийнхээ байшингийн дэргэд хүрээд, хоёрдугаар давхрыг ажиглан байдлыг шалгасны дараа хаалгыг түлхэж дотогшоо оров. Тэнд өөрчлөгдсөн зүйлгүй анир чимээгүй нам гүм байлаа.

	Ясуко болгоомжлон доод давхраас «Гэрт хүн байна уу?» гэж нам дуугаар асуулаа. Дээд давхрын цаасан хаалга хөнгөхөн онгойж Сасаки шатан дээр зогсон доош хараад

	— Ясуко юу? гэж аяархан асуув. Ясуко хариуд нь,

	— Зүгээр үү? гэж асуув.

	Ясуког хоёрдугаар давхарт гарч ирэхэд Сасаки юуны өмнө

	— Ямада юу болов? гэж асуулаа.

	— Баривчлагдсан!

	— Баривчлагдсан..?

	— Би энд нууцаар ирлээ. Энэ удаа их өргөн хэмжээтэй бололтой. Сэтгэл маш их зовж байна.

	Сасаки болгоомжлон цаасан хаалгаа хөнгөхөн хаагаад Ясуког өрөөнд оруулав.

	— Энэ удаагийн баривчилгаа «3—15», «4—16»-тай адил байж болох юм. Миний ингэж хэлснийг чи ойлгож байна уу? Хэрэв баривчлагдвал нэлээд урт хугацаагаар шоронд сууна гэв. Энэ л Ясукогийн санаа сэтгэлийг их зовоож байлаа. Яагаад гэвэл Ямада «3—15», «4—16»-гийн ахмадуудын адилаар удаан хугацаагаар буцаж ирэхгүй болжээ.

	Баривчлагдаагүй үлдсэн нь хэрхэвч тэдэнд баригдахгүй байхыг хичээх хэрэгтэй.

	— Үүнийг би мэдэж байна. Энд аюулгүй гэж баттай хэлж болохгүй. Тэгэхлээр даруй ямар нэгэн арга хэмжээ бодох хэрэгтэй байна.

	— Тийм ээ. Нөхөд маань олонх нь баривчлагдаж, бараг чи бид хоёр л үлдсэн шиг байна.

	— Тэгвэл одоо ямар арга сүвэгчлэх вэ?

	— За байз, хоёулаа цагдаагийн газарт мэдэгдээгүй байгаа нэг хүн бий. Тэднийд очиж нуугдъя. Түүгээр дамжуулан гаднах байдлыг мэдэж, холбоо бариулах хэрэгтэй байна. Оторо мэтийн жижигхэн хотод нууц байдалд ажиллана гэдэг тун хэцүү юм. Юуны өмнө болж байгаа үйл явдлын ерөнхий шинж төлөвийг мэдэж авах, тэгээд дараачийн алхмыг шийдэх хэрэгтэй. Тэгэх үү?

	— Надад ч үүнээс өөр сайн арга зам алга байна.

	Сасаки үе үе цонхоор гадагш харна.

	— Нар жаргахаас өмнө гадагш гарч болохгүй. Тэгэхдээ өнгө зүсээ өөрчлөн хувиргах хэрэгтэй шүү.

	— Тийм ээ, хэрэв баривчлагдах юм бол дор хаяад л хоёр гурван жил шоронд суух болно гээд Сасаки инээмсэглэв.

	— Эгч ирээгүй юм уу?

	— Харин л дээ. Намайг ирэхэд эзгүй байсан. Эмээ маань халуун усанд орохоор явсан бололтой. Биднийг явахаас өмнө Ояцу ирж чадах болов уу?..

	— Эгчтэйгээ удаан хугацаагаар уулзахгүй болж ч магадгүй юм шүү...

	Энэ хоёр хүн өөр өөрийн бодлоор Ояцуг буурцаг ялгах үйлдвэрээс харьж ирэхийг тэсэж ядан хүлээх ажээ.

	— Илүү цагаар ажиллаад оройн ес, арван цагт ирдэг юм болов уу?

	— Магадгүй. Хэтэрхий оройтвол бас аюултай шүү. 

	Тэр хоёр цаашид хийх ажлаа нарийвчлан ярилцлаа. Харанхуй ч боллоо. Сасаки цонхонд өөрийнхөө сүүдэр тусахаас болгоомжлон цонхны хөшгийг татаад чийдэн асаав.

	Оройн найман цаг болсон боловч Ояцу ирээгүй л байлаа. Ясуко уруу царайлан,

	— За яах вэ, зурвас бичиж үлдээгээд л явахаас гэв. 

	Ясуко ширээний өмнө суугаад зурвасаа бичиж байхдаа Сасакигаас нуун хэд дахин нулимсаа арчив... Ийм байдал Ясуко ер гаргадаггүй байлаа.

	Сасаки үүнийг араас нь харсан боловч өөрөө түүнээс ч илүү зовуурьтай байлаа.
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	Эцсийн эцэст тэд Ояцутай уулзаж чадсангүй. Тэр энэ орой мөн л илүү цагийн ажил хийж байлаа. Он дуусах дөхөж буй тул янз бүрийн бэлтгэл ажил хийх хэрэгтэй. Шоронд байгаа ах нь ч гарч ирэх дөхлөө. Улаан мөнгөний орлогогүй дүүдээ туслах хэрэгтэй. Энэ бүхнийг бодон биеийн ядаргааг үл хайхран ажиллах болжээ.

	Ясуко зурвасаа бичиж байхдаа хажуудаа байгаа номыг хараад

	— Эгч минь ойрноос хүнд хүчир ажлын хажуугаар ном унших нь их болж дээ гээд, номыг нэг нэгээр нь авч үзсэнээ

	— Энэ ном цөм чинийх шив дээ гэж Сасакид хэлэв.

	Сасаки доод давхраас хөлийн чимээ гарахыг чих тавин чагнана. Яагаад ч юм бэ, энэ удаа л Ояцутай уулзахгүй бол дахиж уулзаж чадахгүй мэт бодон тэсэж ядан байв.

	Тэд есөн цаг хүртэл хүлээсэн боловч Ояцу ирсэнгүй. Цааш хүлээж болохгүй байлаа. Хоёулаа гадагшаа их л болгоомжтой гарав.

	Тэр хоёрын очих гэж байгаа айл Ояцугийнхаас нэлээд хол боловч ажилчны районд биш нэлээд тохиромжтой газар байлаа. Тэд бие биеэсээ нэлээд зайтай явна. Энэ орой нэлээд хүйтэвтэр ажээ.

	Ажилчны районоос гарах хооронд ажлаа тараад буцаж яваа нэлээд олон ажилчидтай дайралдсан боловч Ояцу харагдсангүй.

	Сасакийн хамаг биеийн чадал барагдаж, бие нь салхайх шиг болов.

	Хоёулаа аль болохоор гэрлээс зайдуу хүн цөөнтэй газраар явна. Тэр очих гэж байгаа айл нь эх хүү хоёр амьдардаг. Хүү Фүми жижиг үйлдвэрийн газар ажилладаг бөгөөд Сасакийг ихэд хүндэтгэн түүнийг үргэлж хоолонд урьж, цалингаа авсны дараа нэг бус удаа мөнгөөр тусалж байлаа.

	Тэр айлд очоод учир байдлаа ярьсанд нөгөө залуу,

	— Хэцүү юм болж дээ гээд түр бодолхийлж, ядахдаа манайд унтаж хэвтэх зай байхгүй гэж зовсон байдалтай хэлснээ, — За яах вэ шахцалдаад ч болсон унтацгааж байя гэлээ.

	Сасаки энэ бүхнийг сонсоод Ясукод л эвгүй байж магадгүй. Гэвч одоо ийм юм бодож байх цаг биш гэж бодон гурвуул тасалгаанд оров. Эх нь орондоо орсон ажээ. Гэвч хүн орж ирэхийг сонсоод толгойгоо өндийлгөн хэлэх нь:

	— Жаахан тавгүй л унтах байх. Өөрсдөө л болно гэж бодож байвал хэдий хүртэл байсан ч болно гэлээ.

	Гурвуул өрөөндөө орж цаашид хэрхэх тухай зөвлөн ярилцав.

	Сасаки

	— Фүми чи өдөр бүр гадна болж байгаа үйл явдлыг сайн ажиглан мэдэх, баривчлагдаагүй нөхөдтэй холбоо тогтоох, үйл ажиллагаагаа дахин сэргээх бэлтгэл ажил хийх хэрэгтэй байна гэхэд Фүми зөвшөөрөн толгой дохиод,

	— Гэхдээ бусад хүмүүстэй холбоо тогтооход тун болгоомжтой байхгүй бол энэ жижиг хотод тун ч аюултай гэлээ.

	— Зөв. Тэгэхлээр ингэж ажиллах хэрэгтэй байна гээд Сасаки түр бодсоноо: — Хэрэв чамайг хоёр өдөр ирэхгүй бол бид чамайг баривчлагдсанд тооцож, эндээс даруй зайлах болно. Чи үнэхээр баривчлагдлаа гэхэд гурван хоногийн дотор өөрийнхөө хаягийг хэлж өгч болохгүй, мэдэв үү? гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ.

	Ясуко Фүмигийн царайг ажиглаж байснаа

	— Хэрэв бид баривчлагдвал манай үйл ажиллагаа наад зах нь хагас жил саатах болно гэхэд, Фүми толгойгоо дохиж,

	— Үзээд алдана аа! гэв.

	Цаг нэгэнт орой болсон учир Ясуко Фүмигийн ээжтэй зэрэгцэн, Сасаки Фүми хоёр хамт жаахан зайдуу хэвтлээ.

	Ясуко шинэ газар ирсэн, бас Ямада баривчлагдсан зэргээс болж ердөө нойр нь хүрэхгүй байлаа. Түр зуур унтах хугацаандаа хэдэн мөрдөгчдөд хөөгдөн, чадах чинээгээрээ зугтавч гарч чадахгүй сандран зүүдлээд хашхиран сэрэв.

	Тэнд Сасаки ч унтаж чадахгүй байгаа бололтой тонгочно.
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	Фүмигийн ээж Такушёкү банканд цэвэрлэгчийн ажилтай болохоор эрт босож ажилдаа явдаг байлаа. Тэрээр ажилдаа явахын өмнө өөрийг нь байхгүйд ч хоол унд хийж идэж ууж байг гэж бодон Ясукод гал тогооны ажлаа зааж захив.

	Фүми ажлаа тарсны дараа үйлдвэрчний эвлэлийн таньдаг нөхдийг эрж уулзах, хэрэв бололцоотой бол үйлдвэрчний эвлэлд очиж байдлыг ажиглахаар болов.

	Ясуко босож хувцсаа өмсөөд, хөнжил дэвсгэрээ хурааж байх үед, Сасаки сэтгэл нь зовсон байдлаар Фүмид хандаж Ояцугийнд очиж үзэхийг гуйв. Сасаки, Ояцутай биеэр уулзах, болж өгвөл нааш нь ирүүлмээр байсан боловч энэ аюултай үед байдлыг харж байж шийдэхгүй бол болохгүй гэж бодоод

	— Чи түүнд, бидэнд ямар нэгэн аюул тохиолдоогүй байна гэдгийг хэлээрэй гэв.

	Фүми Сасакийн энэхүү байдлыг хараад их л гайхаж нүдээ анивчлан:

	— Зөвхөн үүнийг л хэлэх үү? гэж асуув.

	Сасаки цааш үргэлжлүүлэн

	— Одоо надтай хамт байгаа Ямадагийн эхнэр бол түүний дүү нь байгаа юм. Санаа их зовж байгаа байх... гэж өөрийнхөө тухай Ясукогийн нэрийг барьж тэвдэн хэлэв. Ээж хүү хоёрын явсны дараа сэтгэл зовон, байж сууж ядсан урт өдрийг өнгөрөөх болов. Тэд цаашид хэрхвэл зохих тухай дахин давтан ярилцаж зөвлөнө. Өөрсдөө ч мэдэлгүй нэг ярьснаа давтан ярилцах ажээ.

	Ясуко Сасаки хоёр нэг ч ном авч гарсангүй. Фүмигийн гэрт зөвхөн хуучирч урагдсан «Эзэн хаан» сэтгүүл болон дээр үед хэвлэгдсэн «Марксизм» сэтгүүлийн дөрөв таван дугаар байлаа. Түүнээс авч уншсан боловч юм уншсан болохгүй ажээ. Харин нүдэнд нь үзэгдэх ямар нэгэн юм тэр хоёрын санаа сэтгэлийг тэвдүүлэн зовооно. Үүнээс гадна хэдийгээр чөлөөтэй байгаа боловч айлд байгаадаа нэг л дасахгүй байлаа.

	Үд болоход Ясуко гал тогооны өрөөнд орж, тогоо шанага хангинуулан хоол хийж эхлэв. «Эзэн хаан» гэсэн сэтгүүл уншиж байсан Сасаки тэр чимээг сонсоод араас нь оров.

	— За юу болж байна?

	— Айлын гал тогоонд хоол хийнэ гэж ерөөс бодоогүй юм сан гээд Ясуко гал тогооны өрөөнд энэ тэрийг барьж үзэн, хоолны шүүгээг онгойлгож харна.

	— Бид хоёрт давсалсан ногоо байхад л болох нь тэр. Айлын хамаг хоолыг хуурайлчхаж болохгүй гэж Сасакийг хэлэхэд,

	— Зоволтгүй. Давсалсан ногооноос өөр юм энд алга гэв.

	Хоёулаа жижигхэн ширээн дээр аяга, савхаа тавьж, өөд өөдөөсөө харан сууж хооллов.

	Сасаки аягаа Ясукод өгөөд тоглоомоор

	— Та яагаад хачин царайлаад байна даа? Ингэж суугаад хоол идэхэд Ямада санагдаа юу? гэлээ.

	Ясуко баахан ичингүйрснээ царайгаа төв болгон

	— Ийм цагт тийм юм яаж бодох вэ дээ? гэв.

	Хоол идэж дуусаад орой болтол Фүмийн буцаж ирэхийг сэтгэл догдлон хүлээж суулаа. Тэр ямар мэдээтэй ирэх бол гэж бодно.

	Таван цагийн үед ээж нь харьж ирээд Ясукотой хамт оройн хоол бэлтгэв.

	— Үдийн хоолондоо загас шарж идэхгүй яагаа вэ? Би хэлсэн шүү дээ гэж Фүмийн ээж Ясуког загнах мэт болов. Оройн хоолоо идэлгүй Фүмийг хүлээсээр л байлаа. Гэтэл Фүми алга. Зургаан цаг, долоон цаг, найман цаг болоход мөн л чимээ алга байлаа. Есөн цаг өнгөрлөө. Хүлээж байгаа гурвын толгойд янз бүрийн муу бодол орж ирэн сэтгэлийг нь зовооно.
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	Есөн цаг өнгөрөхөд Сасаки, Ясуко хоёр бүр таг дуугүй болов. Ийм их баривчилгааны үед түүнийг холбоо бариулахаар явуулдаг маань тун ч аюултай юм боллоо.

	Энэ бүхнийг үл мэдэх эх нь

	— Энэ чинь юу болов? Ийм орой болтол ирээгүй байгаа хүн хаа нэгтээ хоол идсэн байх. Түүнийг хүлээсний хэрэггүй гэв.

	Гэтэл тэр хоёрт нь хоол идэх хүсэл огт байсангүй. Гудамжинд яваа хүмүүсийн алхааг чагнаж суулаа. Хэд дахин босон харайж Фүмийг ирлээ гэж харсан боловч биш байлаа.

	Хэсэг хугацаа өнгөрсний дараа ээж нь толгойгоо дээш болгон баярласан царайгаар

	— Аа, одоо л ирж явна гэлээ.

	Сасаки, Ясуко хоёрт юу ч сонсогдохгүй байлаа. Ээж нь тэртээ хол байгаа гудамжинд яваа хүмүүсийн хөлийн чимээн дундаас өөрийнхөө хүүгийн чимээг ялгаж чаддаг ажээ.

	Удалгүй нэг хүний алхах чимээ ялгаран улам улам ойртон, нарийхан гудамжаар орон хашаанд хүрч ирэхэд хаалга чахран дуугарав. Сасаки гүн амьсгаа аваад, тэсэж ядан босон харайж, хүүхэд шиг «Ашгүй дээ», «Ашгүй дээ» гэж хашхирна.

	Фүми гэртээ орж ирэнгүүт хоёр гараараа толгойгоо барьж, сэтгэл нь хөөрсөн янзтай «Ямар их аюултай юм бэ?» гэж өгүүлээд ханцуйгаараа нүүрнийхээ хөлсийг арчив.

	Фүми ажлаа тарсныхаа дараа юуны өмнө үйлдвэрчний эвлэлд ажилтай нэг таньдаг найзындаа очлоо. Тэр түүнийг харангуут үйлдвэрчний эвлэлийн хүмүүс бүгдээрээ баривчлагдсан. Энгийн хувцастай тагнуулууд үйлдвэрчний эвлэлийн байшингийн хаалгыг сахин юу ч мэдэхгүй ирсэн ямар ч холбогдолгүй энгийн хүмүүсийг ч, дэлгүүрээс яваа өр нэхэгчдийг ч, үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны даргын талынхныг ч гэсэн хамаагүй бүгдийг баривчилж байна гэж мэдэгджээ. Тэр хүн цааш үргэлжлүүлэн

	— Үйлдвэрчний эвлэлийн хорооны даргыг ч гэрээс нь баривчилсан гэнэ. Чухам ямар учиртайг бүү мэд, юу ч гэсэн урьдын адилаар коммунистуудыг их хэмжээгээр баривчилж байна. Сасаки, Ямадагийн эхнэр зэрэг хүмүүс баривчлагдаагүй учир тэд улам ширүүн нэгжлэг хийж байна. Та нар үйлдвэрчний эвлэлд очиж огт» болохгүй гэж тэр хэлжээ.

	Фүми тэднийхээс гараад урьд Сасакитай хамт хэдэн удаа очиж байсан оппозиц бүлгийн дотор тийм ч их анхаарал татаагүй байгаа нэг нөхрийндөө очихоор явлаа. Тэднийд очвол байдал ямар байгаа нь тодорхой болох байлаа. Шууд очих нь аюултай учир тэдний байшингийн ойролцоох жижиг гуанзанд орж байдлыг ажиглахаар гуанзанд орох гэтэл өмнө нь энгийн хувцастай нэг хүн зогсож байгаа харагдав. Хэрэг биш болох нь. Байдал нэн аюултай байна. Хэрэв буцаж явах юм бол сэжиг төрүүлнэ гэж бодож байв.

	Гэтэл нөгөө хүн «Хөөш! Хүлээж байгаарай!» гэж хашхирав.

	Ажлын хувцастай яваа нь анхаарал татсан бололтой. Фүми энэ хүнд яасан ч баригдаж болохгүй гэж бодоод замаа буруулан жижиг гудамжаар буцаж түргэн гүйв. Фүми энэ хавийн газрыг сайн мэддэг байлаа.

	Нөгөө энгийн хувцастай хүн «Хулгайчийг бариарай!», «Хулгайчийг бариарай!» гэж хашхиран хойноос нь хөөлөө. Гудамжаар яваа хүмүүс, гэрээсээ гарч ирсэн хүмүүс ч хамтран хойноос нь хашхиралдан хөөнө. Хөөж байгаа хүмүүсийг эргэн хартал гэнэт нэг хүн тэврэн авлаа. За ингээд дуусах нь тэр гэж бодоод хүч гарган мултрах гэсэн боловч тэр хүний хүчтэй гараас мултран гарч чадсангүй.

	Фүми сандрахдаа

	— Та тавьчих л даа? Би эвлэлийнх юм гэж өөрийнхөө үнэнийг хэлэв.

	— Эвлэлийнх гэсэн чинь үйлдвэрчний эвлэлийнх гэсэн үг үү?

	— Тийм, тийм. Үйлдвэрчний эвлэлийн гишүүн!

	Нөгөө хүн үүнийг сонсуут түүнийг тавьж орхилоо.

	— Танд баярлалаа! гэж талархал илэрхийлээд Фүми нарийн гудамжнаасаа гарч өргөн чөлөөнд оров. Тэр «Баярлах» гэдгийг үүн шиг сайн мэдэрсэн цаг ер байгаагүй байжээ. Нэгэнт харанхуй болсон тул өргөн чөлөөнд явахад аюул багатай байлаа. Байдал ерөнхийдөө ойлгомжтой боллоо. Дахиад өөр хүнтэй уулзах ч хэрэггүй байлаа.

	Фүми Сасакийн зааснаар Ояцугийнд очихоор явлаа...

	— Хулгайчийг бариарай! гэж хашхиран хойноос хүн хөөхөд туйлын их сандарсан шүү гээд гар хөлөө тэмтэрч үзлээ.
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	Фүмийг очиход Ояцугийн туранхай царай нь зэвхий дааж, их л айж сандарсан байлаа.

	Ояцу, дүүгийнхээ зурвас үлдээсэн тэр орой унтаж чадсангүй. Маргааш өглөө нь босоход маш их халуурсан юм шиг, ямар ч хүч тамиргүй болж бие нь сульдан, ажилдаа явах ч хүсэл байсангүй.

	Ясуко, Сасаки хоёр амар тайван байгаа гэдгийг түүнээс сонсоод сая санаа амарчээ. Тэр зөвхөн баярлаад зогсоогүй. Цагдаагийн газарт хоёулаа мөрдөгдөж байгаа зорилготой нэртэй хоёр хамт байгаад баярлан, бахархаж байлаа. Өнөөдрийн өдрийг хүртэл амьдралын хүнд дарамтыг нуруундаа үүрч зүтгэсээр арай гэж хүрч ирсэн чиг зорилго нь ийнхүү бусдад булаагдан ганцаараа болсон тэр бүсгүй цаашид ер нь юу хийх вэ гэж бодно.

	Ояцу тэдэнтэй ганц удаа ч гэсэн уулзахыг хүснэ. Энэ хэвээр салах юм бол, ялангуяа Сасакитай уулзахгүй бол мартаж үл чадах гомдол үлдэх мэт санагдана. Нөгөө талаар тэдэнтэй уулзаж, хойшид яавал, хэрхэн амьдарвал болохыг, ер нь олон юм асуумаар байв. Ояцу хэрэв ингээд ганцаараа үлдэх юм бол газраар мөлхөх дун хорхой шиг болж, хуучныхаа адил хүнд ясан үүргээ дааж ядан мөлхөх дун хорхой шиг амьдралын хүнд дарамтыг үүрч гүн харанхуйд алхам алхмаар тэмтчин явах болно.

	Ояцу амьдралынхаа явцад дүүгийнхээ дэмжлэгээр зөв замд орж тодорхой зорилготой болсон билээ. Үүний зэрэгцээ Сасакийн хайр дурлал, сэтгэл зүрхний халамжийг хүлээж, амьдралын утга учрыг ойлгон, сэтгэл тэнүүн явдаг байлаа. Гэтэл одоо энэ бүхэн нь алга болж байгаа ажээ.

	Ояцу, Фүмид дахин давтан

	— Намайг тэдэнтэй заавал уулзахыг хүсэж байна гэдгийг дамжуулж өгөхийг гуйсаар үдэн гаргаж өгөв.

	Цагдаагийн газар Сасаки, Ясуко нарыг баривчлахын тулд хот даяар нарийн хяналтыг тогтоов. Үйлдвэрчний эвлэлтэй өчүүхэн ч гэсэн холбоотой болгоныг, түүний гишүүдтэй ямар нэгэн холбоо сүлбээтэй бүхнийг баривчилж байлаа. Фүмигийн гэр ч гэсэн аюулд орж болзошгүй байв.

	Өдөр бүр авчирч байгаа Фүмигийн мэдээнээс үзэхэд түргэн, зохистой арга хэмжээ авах нь чухал боллоо гэдгийг тэр Сасаки ойлгож байлаа.

	Ясуко, Сасаки хоёр гадагшаа нэг ч алхам гарахгүй өдөржин жижигхэн өрөөнд нуугдан суусаар бие биедээ дасаж нэгнийгээ гуайлахгүй болсноо ч анзаарсангүй.

	Сасаки

	— Бид ийм жижигхээн хотод мөрдөгдөж байгаа цагт ажил хийх ямар ч боломжгүй боллоо. Тэгэхлээр миний бодлоор бол хоёулаа нууцаар Токиод очиж, дахин ажиллах арга бодох хэрэгтэй. Шинээр групп нааш томилон ирүүлэх хэрэгтэй байна. Энэ л хамгийн оновчтой арга болох байх гэв.

	— Токиод очих оо?

	— Тийм. Бид Токиод үлдэж ажиллах болно. Үүнээс өөр ямар ч арга алга гэлээ.

	Ясуко тэр даруй юу ч хэлж чадсангүй.

	— Үүнээс өөр ямар ч арга алга! Хэрэв ингэж шийдвэл маргаашийг хүлээх хэрэггүй гэхэд Ясуко нүдээ том болгон,

	— Ямадад эргэлт оруулах барихыг бас л эгчийг гуйхаас өөр аргагүй болжээ... гэж амандаа ярив.

	Сасаки, Ясуко хоёр Токио руу явахаар шийдсэн мөн тэр өдөр Ояцу Саппоро хот руу явах галт тэргэнд сууж байлаа. Хоёр галт тэрэгний очих зүг тэс өөр байлаа.

	Ах хүндээр өвчилж шоронгоос гарах болсон тул Ояцу ахыгаа авахаар явж байгаа нь энэ ажээ.

	Ояцу Сасакитай дахин уулзаж чадсангүй...

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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